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ரசிகராக



முன்னுரை 

1976 நவம்பர் 7௪ஆம் நாளிலிருந்து தமிழகத்தில். உயர்நீதி 

மன்றத்திற்குக் கழமைந்துள்ள எல்லாக் குற்ற வழக்கு நீதிமன்றங் 

களிலும் தமிழே தீர்ப்பு மொழியாகச் சட்டப்படி ஏற்றுக்கொள் 

ளப்பட்டிருக்கிறது. அவ் வாறு தமிழ் தீர்ப்பு மொழியாவதற்கு 

ஏறக்குறைய நான்கு மாதங்களுக்கு முன் தமிழ்நாடு சட்டத்துறை 

ஆட்சிமொழி ஆணையம் குற்ற வழக்கு நீதிமன்றங்களுக்கு இன்றி 

யமையாதமூன்று சட்டத் தொகுப்புகளையாவது மொழிபெயர்த் 

துத் தர வேண்டுமென்று தமிழ்நாடு அரசாங்கம் கோரியது. 

அரசாங்கத்தின் கோரிக்கைக்கிணங்கி, ஆணையமும் குற்ற விசா 

Ton oor upon més Ltd (Criminal Procedure Code), இந்தியத் தண்ட 

னைச் சட்டம் (ஈகா வ! 09), இந்தியச் சாட்சியச் சட்டம் 

(1௩௮140 882௦௦ &6) ஆகியவற்றை மூன்றரை மாதங்களில் மொழி 

பெயர்த்து முடித்து, மொழிபெயர்ப்புகளைக் தமிழ்நாடு அரசாங் 

கத்தின் அச்சகத்தில் அச்சிட்டு 1976ஆம் ஆண்டு நவம்பார் மாதம் 

74ஆம்தேதியில் புத்தக வடிவில் வெளிக்கொணர்ந்தது. இவ்வளவு 

விரைவில் மொழி பெயர்க்கவேண்டிய நிலையில் அதிகத் தவறுகள் 

ஏற்படாமல் தடுப்பதற்கு ஆணைய உறுப்பினர்களும் அலுவலர் 

களும் எடுத்துக் கொண்ட முயற்சி கொஞ்சநஞ்சமல்ல. 

மேற்சொன்ன மூன்று சட்டங்களை மொழிபெயர்க்கும்போது 

ஆணையத்துக்குத் துணையாகவும் வழிகாட்டியாகவும் இருந்த சில 

கருத்துக்களையும் கொள்கைகளையும் இம் முன்னுரையில் குறிப் 

பிடுவது பயனுள்ளதாக இருக்குமெனக் கருதுகிறேன்.
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மொழியியல் இலக்கணத்தாலும் மரபாலும் பண்பாட்டி 

னாலும் முற்றிலும் வேறுபட்டவை ஆங்கிலமும் தமிழும். ஆங்கில 

மொழியிலுள்ள நூல்களைத் தமிழில் மொழிபெயர்க்கும்போது 

மூலத்துக்கு உண்மையோடு இருக்க வேண்டும் என்ற கடமை 

யோடு தமிழ் மரபைப் பாதுகாக்க வேண்டும் என்ற கடமையையும் 

மொழிபெயர்ப்பாளர்கள் ஏற்றுக்கொள்ள வேண்டியிருக்கிறது. 

இக்கடமைகளைச் சரிவர ஆற்றமுடியாத காரணத்தால், “டும்ஈழி 

பெயர்ப்பாளர் தமிழ்” என்ற ஒரு புது வகையான தமிழ் 

உற்பத்தியாகிக் கொண்டிருக்கிறது. தமிழ் வாக்கிய அமைப்பு 

களுக்கு முரண்பட்டவை ஆங்கில வாக்கிய அமைப்புகள். ஆங்கில 

வாக்கிய அமைப்புகளின் ஆதிக்கத்திலிருந்து மீள முடியாமல் சல 

மொழிபெயர்ப்பாளர்கள், தமிழையே ஆங்கிலத்தைப் போல, 

பூட்ஸ் கால் கொண்டு நடக்கச் செய்வதோடு, தமிழை, தமிழ் 

“முறை பிறழ்ந்து பேசச் செய்யவும் செய்கிறார்கள். இவ்வாறு 

விளைகிற மொழிபெயர்ப்பாளர்களுடைய தமிழை, தமிழ் மாத்தி 

ரமே கற்றவர்களால் புரிந்துகொள்ள முடியாது; ஆங்கிலம் கற்ற 

தமிழர்களும், இந்த மொழிபெயர்ப்புத் தமிழை நேரடியாகப் 

புரிந்து கொள்ள முடியாமல், அதை ஆங்கிலத்தில் மறு மொழி 

பெயர்ப்புச் செய்து, அதன் பொருள் என்னவாக இருக்கலாம் 

என்று ஊகம் செய்து கொள்கிறார்கள். ஆனால், தமிழ் மாத்தி 

ரமே கற்றவர்களும் புரிந்துகொள்ளக்கூடிய முறையில் குமிழ் மரபு 
“கெடாது தமிழாக்கம் செய்ய முயன்றிருக்கிறது இந்த ஆணையம். 

ஒவ்வொரு மொழியும் சொற்களாலும் சொற்றொடர்களா 
லும் வாக்கியங்களாலும் தனித்தன்மையைக்கொண்டிருப்பதோடு 
கருத்துக்களாலும் கருத்துக்களைச் சொல்லும் முறைகளாலும் 
உத்திகளாலும் மற்ற மொழிகளினின்றும் வேறுபட்டும் தனித்தும் 
நிற்கிறது. ஆங்கில மொழியிலுள்ள ஒரு வாசகத்தை எடுத்துக் 
கொண்டால், அது ஆங்கிலேயருக்கே உரிய இல குனிப்பட்ட 

கருத்துக்களைச் சொல் அடையாளங்கள் மூலம் ஆங்கில இலக் 
கண விதிகளுக்குட்பட்டுத் தெரிவிப்பதைக் காண்கிறோம். அந்த 
ஆங்கில வாசகத்தைத் தமிழ்ப்படுத்தும்போது மூலத்திலுள்ள 

கருத்தை ஆங்கிலத்திலிருந்து முற்றிலும் மாறுபட்ட தமிழ்ச் 
சொல் அடையாளங்களைக் கொண்டும், ஒலிகளைக் கொண்டும் 
வெளியிடுகிறோம். ஆனால், தமிழிலுள்ள சொற்களினின்றும் 
சொற்றொடர்களினின்றும் ஆங்கிலத்தில் உள்ள சொற்களும் 
சொற்றொடர்களும் ஓலியினாலும் ஆட்சியின ராலும் வேறு 
பட்டவை,
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ஓவ்வொரு மொழிக்கும் ஒரு தனிக் கற்பு இருக்கிறது. மொழி 

பபயர்க்கும்போது அந்தக் கற்புக் குலையாமல் மொழிபெயர்ப்புச் 

செய்யவேண்டும். மூலமொழிக் (6007௦6 312826) குரிய கற்பையும் 

இயல்பையும் இலக்கு மொழிக்கு (18126 ப ாதப226) ஏற்றுவதும் 

தவறு. ஒவ்வொரு மொழிக்கும் ஒரு தனிக் கற்பு இருப்பது 

போலவே, ஒவ்வொரு சொல்லுக்கும் ஒரு மரபு இருக்கிறது, ஒரு 

பிதிரார்ஜிதம் இருக்கிறது; ஆகவேதான் அகராதியில் சொல்லப் 

பட்ட பொருளைக் காட்டிலும் அதிகமான பொருளும் மணமும் 

சுவையும் அதற்கு இருக்கின்றன. ஆங்கில மூலத்திலுள்ள 
சொற்கள் பலவற்றிற்குத் தமிழில் சம அர்த்தம் உள்ள பல 

சொற்கள் இருக்கின்றன. ஏறத்தாழ ஓரே பொருளைக் குறிக்கக் 

கூடிய பல தமிழ்ச் சொற்களை *ஒரு பொருள் பன்மொழி என்று 

இலக்கண ஆசிரியர்கள் கூறுவார்கள். ஆனால், உண்மையில் அச் 

சொற்கள் ஒரே பொருளைக் குறிப்பிடுவன அல்ல. ஒலி வேறுபாட் 

டினாலேயே வெவ்வேறு உணர்ச்சியை மனித உள்ளத்தில் கிளறி 

விடக் கூடியவை அவை. தமிழ்த் தாய், கதன் குழந்ததையையப் 

பார்த்து “என் கண்ணே”: என்று கொஞ்சுகிறாள். இவ்வாறு பல 

நூற்றாண்டுகளாகக் கொஞ்சிக் கொஞ்சு, குலா விக் குலாவி, 

“கண்”? என்ற சொல்லுக்குள்ளே எவ்வளவோ அருமைப்பாடு ஏறி 

விட்டது. நீண்ட காலப் புழக்கத்தினால் ஏற்பட்டது இந்த ௮௬ 

மைப்பாடு. “டட வல!” என்று ஆங்கிலத் தாய் தன் குழந்தை 

யைப் பார்த்துக் கொஞ்சுவது இல்லை. “கண்ணே”? என்ற 

சொல்லை, “Oh, my eye!” என்று மொழிபெயர்க்கும்போது, 

“கண்ணே”? என்ற சொல்லுக்குள்ளே இருக்கிற அருமைப்பாடு 

வெளிவருவதும் இல்லை. இப்படியாக ஓவ்வொரு சொல்லுக்குள் 

ளும், அகராதியில் சொல்லப்பட்ட பொருளுக்கும் மீறிய மணமும் 

நிறமும் இருக்கின்றன. ஓரே பொருள் உள்ளவை போலக் காணப் 

படும் சொற்களுக்கிடையே கூட, மென்மையான, நுண்ணிய 

பெபொருள்வேறுபாடுகள் இழையோடிக் கொண்டிருப்பதை 

உற்றறியலாம். ஆகவேவ, மூலவாக்கயெத்தில் இருக்கின்ற ஒவ் 

வொரு சொல்லின் பொருளையும் ஒன்று சேர்த்துக் கூட்டி, அந்தக் 

கூட்டல் மூலம் கிடைத்த மொத்தப் பொருளையே மூலத்தின் 

பொருள் என்று கொள்ளுதல் கூடாது. 

சொற்கள் அணிவகுத்து நிற்கும் நிலையையும் பொறுத்திருச் 

கிறது அவற்றின் பொருள். எனவே, மொழிபெயர்ப்பாளர் மூல 

வாசகத்தின் பொருளை அறிவதில் எவ்வளவுநேரம் செலவழித்தா
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லும் தகும். சலசட்ட வாசகங்கள் இரு விதமாகப் பொருள் 

கொள்ளும் வகையில் அமைந்திருக்கின்றன, மொழிபெயர்ப்பாளர் 

அவ்வாசகங்களை ஈரடியாகப் பொருள் கொள்ளும் வகையில் 

மொழிபெயர்க்க வேண்டும். மூலத்தின் ஐயப்பாடுகளைத் தீர்ப்பது 

நீதிமன்றங்களின் 0 வேலை, மொழிபெயர்ப்பாளரின் வேலை 

அன்று. ஆகவே, மூலம் தெளிவற்றதாக இருந்தால், அதன் தெளி 

வற்ற தன்மையையும் மொழிபெயர்ப்பில் வடித்துக் கொடுக்க 

வேண்டியது மொழிபெயர்ப்பாளரின் கடமையாகும். 

உள்ளத்தில் உள்ள கருத்துக்களையும் உணர்ச்சிகளையும் 

மற்றவர்களுக்கு எடுத்துச் சொல்வதற்கு ஏற்பட் ட கருவிகளே 

சொற்கள். ஆனால், ஒரு மொழி பேசும் சமுதாயத்தைச் “சுரீர்? * 

என்று தாக்கிக் கிளர்ச்சியை உண்டாக்கும் ஒரு சொல்லானது, 

. இன்னொரு மொழி பேசும் சமுதாயத்தைக் இஞ்சித்தும் பாதிக்கா 

மல் இருக்கவும் கூடும். ஒரு மொழியில் உள்ள சராற்கள் ௮ம் 

மொழியைப் பேசுறவர்களுடைய உள்ளத்திலே சில விளைவு 

களை உண்டாக்குகின்றன. அதே விளைவுகளை, இன்னொரு 

மொழியின் சொற்கள் மூலம் அந்த மொழி பேசுகிறவர்கள் உள் 

ளத்திலும் உண்டாக்க முடியுமானால் அதையே மொழிபெயர்ப் 

பின் வெற்றி என்று சொல்லுகிறோம். இந்த வெற்றியைப் பெறு 

வதற்கு மொழிபெயர்ப்பாளர் மூன்று விதமான திறமைகளைப் 

பெற்றிருக்க வேண்டும் . முதலாவதாக, மூலமொழியில் நல்ல 

பயிற்சி பெற்றிருக்க வேண்டும். இரண்டாவதாக, மொழிபெயர்க் 

கப்படுவது சட்டமாக இருந்தால், சட்டப் பயிற்சியிலோ சட்ட 

நிர்வாகத்திலோ நீண்ட நெடுநாள் அனுபவம் பெற்றிருக்க வேண் 
டும்; சொற்களை, உயிரற்ற சொற்களாகப் பார்க்காமல், அவற் 

றுக்குப்பின் ஆழ்ந்து பரந்து விரிந்து நிற்கும் மனித வாழ்க்கையின் 
உயிருள்ள பிரதிபலிப்பாகப் பார்த்து, அவற்றுக்குப் பொருள் 
கொள்ளத் தெரிந்துகொள்ள வேண்டும். மூன்றாவதாக, மூல 

மொழியிலுள்ள கருத்துக்களை அப்படி அப்படியே துல்லியமாக 

வும், புதுக் கருத்துக்களை இம்மியும் சேர்க்காமல் மூலக் கருத்தின் 

மாற்று, கொஞ்சமும் குறையாமலும் இலக்கு மொழியில் (731265 

ட2020226) அதாவது, தமிழில் இறக்கத் தெரிந்திருக்க வேண்டும். 
இலக்கு மொழியைத் தாய் மொழியாகவோ அல்லது சுவீகார 

மொழியாகவோ கொண்டவர்கள்தாம் இந்த மூன்றாவது திறமை 

யைப் பெற்றிருக்க முடியும்.
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ஒரு சொல்லை இரு முறை சொல்லி விட்டால், அதன் பொரு 

ளுக்கு அழுத்தம் ஏற்பட்டுவிடும் என்று நாம் நினைக்கிறோம். 

ஆனால், இது எல்லா மொழிகளுக்கும் பொதுவான நியதி அன்று. 

உதாரணமாக, ஹிலிகைநா என்ற ஃபிலிப்பைன் மொழியில், ஒரு 

சொல்லை இருமு றை சொன்னால், உறுதிப்பாட்டிற்குப் பதில் 

ஐயப்பாடு ஏற்பட்டுவிடும்; “ஆம், ஆம்'? என்று இருமுறை சொன் 

னால் ஹிலிகைநூ-வில் *ஒருகால்* என்று பொருள்படும்.. வேறு சில 

மொழிகளில் மனித அனுபவத்தை எடுத்துச் சொல்லும் முறையி 

லும், அதைப் பாகுபடுத்தும் பாங்கிலும், அடிப்படை வேறுபாடு 

களைக் காண்கிறோம். உதாரணமாக, பொலீவியாவில் உள்ள 

‘sQoréaair’ (Quechua) என்றெெமொழியில் எதிர்காலத்தைப் 

பற்றிப் பேசும்போது, அது நமக்குப் *பின்பக்கத்தில் இருப்பதாக 

வும், இறந்த காலத்தைப் பற்றிப்பேசும்போது அது நமக்கு“முன் 

பக்கத்தில் இருப்பதாகவும்” சொல்லப்படுகிறது. இதற்குக் கார 

ணம் கேட்டபோது ஒரு க்வெச்சுவா சொன்ன தாவது:---“*“இறந்த 

காலத்தில் நடந்துபோன நிகழ்ச்சிகளை மனக்கண்முன்னால் நாம் 

பார்ச்சமுடிகிறது. ஆகவே, நமக்கு முன் பக்கத்தில் இருக்கின்றன 

அவை. ஆனால், எதிர்கால நிகழ்ச்சிகளை நாம் மனக்கண்ணால் 

பார்க்க முடிவதில்லை. ஆகவே, அவை நமக்குப் பின்பக்கத்தில் 

தான் இருக்க வேண்டும். ”' இப்படியாகச் சிந்திக்கும் விதத்திலும், 

வாழ்க்கையை நோக்கும்பாங்கிலும், அனுபவங்களையும் கருத்துக் 

களையும் எடுத்துச் சொல்லும்முறையிலும், பொதுவாகமொழிக்கு 

மொழி வேறுபாடு இருக்கிறது, சிறப்பாக, தமிழுக்கும் ஆங்கிலத் 

இற்கும் வேறுபாடு இருக்கிறது. 

இருவடியைத் தாமரையாகவும், இடையைத் துடியாகவும், 

கழுத்தைக் கமூகாகவும், முகத்தைச் சந்திரனாகவும், கூந்தலை 

மேகமாகவும் உருவகம் செய்வது தமிழ் மரபு, இந்திய மரபு.இந்த 

உருவகங்கள் எல்லாம் மேனாட்டு ஆங்கில மரபுக்கு ஒவ்வா தவை. 

இதைப் போலவே, அணுகு மூறையிலும் பல முரண்பாடுகள் இருக் 

இன்றன. வாழைப்பழம், பலாப்பழம், மாம்பழம் என்று குமிழர்கள் 

சொல்வார்கள்? மரத்தை வைத்துத்தான் பழத்திற்குப் பெயார் 

இடுவார்கள்.ஆனால், ஆங்கிலேயர்களோ 1868 6785, Jack-fruit 

tree, Mango tree என்று பழத்தை வைத்து மரத்திற்குப் பெயர் இடு 

வார்கள். இவ்வாறு வாழ்க்கையை அணுகும் முறையிலே தமிழர் 

களுக்கும் ஆங்கிலேயர்களுக்கும் எவ்வளவ
ோ வேறுபாடுகள் இருக் 
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இன்றன. அவ்வளவு வேறுபாடுகளும், தமிழிலும் ஆங்கில மொழி 

யிலும் நிழலாடுவதைப் பார்க்கிறோம். இந் த வேறுபாடுகளை 

யெல்லாம்கருத்தில்இருத்தி வைத்துக் கொண்டுஎச்சரிக்கையோடு 

மொழி பெயர்ப்பாளர்கள் தமிழாக்கம் செய்ய வேண்டும். உரிய 

பொருத்தங்களையெல்லாம் நுணுகி ஆய்ந்து, அதன் பின்னரே 

சொல்லுக்கும் பொருளுக்கும் திருமணம் செய்து வைக்க 

வேண்டும். 

மூலமொழியிலுள்ள வாசகத்தை ஐயந்திரிபறப் புரிந்து 

கொண்டபின், அந்த வாசகத்திலுள்ள கருத்தை மறுபடியும் 

தமிழில் படைக்க வேண்டும். மூலக் கருத்துக்களை ஆங்கிலத்தில் 

சொல்வதற்குப் பதில் மூல ஆசிரியர் தமிழிலேயே சொல்லியிருந் 

தால் தமிழ் வாசகம்எவ்வளவுஇயல்பாகவும் ஆற்றொழுக்கோடும் 

இயங்குமோஅவ்வளவுஇயல்பாகவும் ஆற்றொழுக்கோடும் மொழி 

பெயர்ப்பு இயங்க வேண்டும். மூல வாசகத்தின் பாங்கு எப்படி 

இருந்தபோதிலும், மொழி பெயர்ப்பாளர் அவ்வாசகத்தின் 

சொல்லுக்கு அடிமையாகிவிடக்கூடாது. ஆனால், அதன்பொரு 

ளைக் கொஞ்சமும் சிதைக்காமல்தமிழில் கொண்டுவரவேண்டும். 

அவ்வாறு செய்வதில் வெற்றி காண வேண்டுமென்றால், ஆங்கில 

வாசகத்திலுள்ள எல்லாச் சொற்களையும் ஒதுக்கிவைத்துவிட்டு, 

அந்த வாசகத்தால்உண்டான கருத்தோவியத்தை மொழிபெயர்ப் 

பாளர் தெளிவோடு. பார்க்கவேண்டும் ; இந்தக் கருத்தோவியத் 

தைத் தெளிவாகப் பார்த்த பிறகு, தாம் பார்த்ததை, ஒரு சிறு 
விவரத்தையும் விடாமல் எளிய தமிழில் எடுத்துச் சொல்ல வேண் 

டும். மூலக் கருத்தை அல்லது ஓவியத்தை, தமிழ்ச்சொல் மூலம் 

சொல்ல வேண்டுமேயொழிய ஆங்கில மூலத்திலுள்ள சொற்கள் 
ஒவ்வொன்றுக்கும் சரியான தமிழ்ப் பதத்தைச் சொல்லித் தீர்க்க 
வேண்டும் என்று நினைப்பது தவறு. ஆங்கில வாக்கியத்திலுள்ள 

ஒவ்வொருபெயர்ச்சொல்லையும்தமிழிலுள்ள ஒரு பெயர்ச்சொல் 
மூலமாகவும், உரிச்சொல்லை உரிச்சொல் மூலமாகவும், வினைச் 
சொல்லை வினைச்சொல் மூலமாகவுமே மொழி பெயர்க்க வேண் 
டும் என்று நினைத்தால், ஆங் கில வாக்கியத்தைத் தமிழனுக்கு 
விளங்கக்கூடிய இயல்பான தமிழில் மொழி பெயர்க்க முடியாது. 
ஆங்கிலத்திலுள்ள பெயர்ச் சொல்லை, தமிழிலுள்ள ஒரு வினைச் 

சொல்லைக் கொண்டு மொழி பெயர்த்தால் மொழி பெயர்ப்பு 
ஒன்றும் கெட்டுவிடாது, இயல்பாகவே இருக்கும்.
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௦ாள்சா என்பவர் சொல் வது போல், மொழிபெயர்ப்பா 

ளார்கள் சந்தர்ப்பத்திற்குத் தக்கவாறு மொழிபெயர்ப்புத் தந்தி 

ரத்தை மாற்றியமைத்துக்கொள்ள வேண்டும்.மூலத்திலுள்ள ஒரு 

சொல்லையோ அல்லது சொற்றொடரையேோ அடிப்படையாகக் ' 

கொண்டு தமிழாக்கம் செய்வதைக் காட்டிலும், மூலத்திலுள்ள 

ஒரு வாக்கியத்தை அடிப்படையாகக் கொண்டு தமிழாக்கம் செய் 

- வது நல்லபயன் தரும். பல வாக்கியங்களைக் கொண்ட ஒரு வாச 

கத்தை அடிப்படையாகக்கொண்டு மொழி பெயர்ப்புச் செய்தால் 

சில கருத்துக்கள் விடுபட்டுப் போகலாம். மூலத்திலுள்ள கருத்தில் 

ஓர் அம்சத்தையும்கூட விட்டுவிடக் கூடாது, மாற்றவும் கூடாது. 

ஆனால், ஓன்று நிச்சயம். ஆங்கில வாக்கியத்தின் அமைப்பை 

மாற்றாமல் தமிழாக்கம் செய்தால், அது அலங்கோலமாகவே 

முடியும். மூல வாக்கியத்தை இளக்கி, ஒன்று சேர்த்து, அதன் 

பின்னர் அதன் வேறுபட்ட உறுப்புக்களைக் தமிழ் மரபுக் 

கேற்றபடி மாற்றியமைத்தால்தான் மொழிபெயர்ப்பு இயல் 

பாக இருக்கும். “* கேக் * செய்வதற்கென்று ஒரு வகைக் கருவி 

இருக்கிறது. அந்தக் கருவியின் பல்வேறு உறுப்புக்களையும் 

அக்குவேறு ஆணி வேறாகப் பிரித்து, பிரித்த உறுப்புக்களை 

வேறு மூறையில் பூட்டி, இட்லி தயார் செய்வதற்குரிய கருவி 

யாக மாற்றும்போது என்னென்ன இடையூறுகள் ஏற்படுமோ, 

அவ்வளவு இடையூறுகளும் ஆங்கில வாக்கியங்களைத் குமிழாக்கம் 

செய்யும்போதும் ஏற்படுகின்றன. 

‘* ரிரதரெர்ுரர் **.. என்றால் இத்தாலிய மொழியில் 

₹: மொழிபெயர்ப்பவர் £* என்று பொருள். இந்தச் சொல்லில் 

இரண்டே எழுத்துக்களை மாற்றி ‘* Traditori '' என்று 

இத்தாலிய மொழியில் சொன்னால் ** துரேரகுி ** என்று 

பொருள். ஆகவே, இத்தாலிய மொழியில், மொழிபெயர்ப்புக் 

கும் துரோகத்துக்கும் இடையில் இரண்டே எழுத்துக்களுக்குள்ள 

வேறுபாடுதான். ஹிரோஷிமாவின் துர்ப்பாக்கியம், ஒரு மொழி 

பெயர்ப்புப் பிழையால் ஏற்பட்டது என்று நம்ப இடமிருக்கிறது. 

போட்ஸ் டாம் மாநாட்டிற்குப்பின், அமெரிக்க அரசாங்கம் ஐப் 

பான் அரசாங்கத்தைச் சரணடையுமாறு கேட்டு, ஓர் இறுதி 

எச்சரிக்கையை அனுப்பியது, அதற்கு ஜப்பானிய அரசாங்கம் 

எழுதிய பதிலில், ஒரு முக்கியமான ஐப்பானியச் சொல் பயன் ' 

படுத்தப்பட்டடிருந்தது. ** மோகு ஸட்ஸு '*? என்ற சொல் 

அது.  ** உங்கள் இறுதி எச்சரிக்கையைப் பரிசீலனை செய்து 
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வருகிறோம். பதில் சொல்வதற்குத் தாமதமாகும் '' என்ற 

பொருளிலே ** மோகு ஸட்ஸு '' என்ற சொல் பயன்படுத்தப் 

பட்டிருந்தது. ஆனால், வாஷிங்டனில் கிடைத்த தகவலில், 

₹* உங்கள் இறுதி எச்சரிக்கையை நிராகரிக்கிறோம் '' என்று 

அந்தச் சொல் மொழிபெயர்க்கப்பட்டிருந்தது. மொழிபெயர்ப் 

பாளர் செய்த இந்தப் பிழையானது, அமெரிக்க அரசாங்கம் 

அணுகுண்டைப் போடும் தீர்மானத்திற்குத் தூண்டுகோலாக 

அமைந்துவிட்டது. இலக்கியத்தை மொழி பெயர்க்கும்போது 

கவறு இழைத்தாலும்கூட அவ்வளவு நஷ்டம் ஏற்படாது. FL. 

டத்தை மொழிபெயர்க்கும்போது தவறு இழைத்தால் அதனால் 

ஈடு செய்ய முடியாத நஷ்டங்கள் ஏற்பட்டு விடும். ஃப்ரெஞ்சு 

மொழிபெயர்ப்பாளரும் : புலவருமான ஏதியேன் தோலே 

(Etienne Dolet 1509-1546) என்பவர் பிளேட்டோவின் 

(Plato) நூல்களை மொழிபெயர்த்தார். அவருடைய 

மொழிபெயர்ப்பு சரியாக இல்லையென்றும், பிளேட்டோவின் 

கருத்துக்களுக்கு அவர் துரோகம் இழைத்துவிட்டார் என்றும் 

ஃப்ரெஞ்சு மக்கள் அவர்மீது குற்றஞ்சாட்டி, அவருடைய குரல் 

வளையைத் திருக, அவரைக் கொன்றதோடு அவருடைய எழுத் 

துக்களையெல்லாம் தக்கிரையாக்கினார்கள். இப்பேர்ப்பட்ட 

விபரீதத்திற்குக் காரணமாக இருப்பது மொழி பெயர்ப்பின் நுட் 

பங்களை அறியாமையே. ஒரு மொழியைக் கவனமின்றி இன் 

னொரு மொழியில் பெய்யும்போது, மூல மொழியின் ஆன்மா 

ஆவியாகப் பறந்து போய்விடுகிறது ; மிஞ்சுவது எல்லாம் மூல 

மொழியின் உயிரற்ற சடலம்தான். கவிதையை மொழிபெயர்க் 

கும்போது இந்தக் கஷ்டம் பன்மடங்கு அதிகமாகிறது. நில 

வொளியைப் பிசைந்து, பானை வனைய முடியாது, பகலவ 

னுடைய கதிர்களைப் பின்னிக் கூடை முடைய முடியாது.ஆனால் 

சட்டத்தைப் போன்ற அறிவியல் சம்பந்தமான உரைகளைப் 

பெருமுயற்சியால் பிழையில்லாமல் மொழி பெயர்க்கக்கூடும். 

இரு மொழிகளின் பண்பு எல்லாம் தெரிந்த புலவர்கள், சட்டத் 

தின் நுணுக்கம் எல்லாம் தெரிந்த நிபுணர்களோடு கூடிக் கலந் 
தாலோ௫த்துக் கூட்டுத் தவம் செய்தால் அது கைகூடும், 

மொழி பெயர்க்கும்போது சோம்பல் காரணமாகவோ 

அல்லது மொழிபெயர்ப்பது கடினம் என்பதாலோ மூலத்திலுள்ள 

தொல்லைதரும் சொல்லை அல்லது சொற்றொடரை விட்டு
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விடத் தோன்றும். இப்படிச் செய்வது பொதுவாகவே: தவறு 
தான், சிறப்பாக, சட்டத்தை மொழிபெயர்க்கும்போது, பெருநீ 
தவறு. ் 

சொல்லை மாத்திரம் எடுத்துக் கொண்டால், அதற்கு 

நான்கு குணங்கள் இருப்பதைப் பார்க்கலாம். அவையாவன: 

சொல்லின் பொருள், கண்ணுக்குத் தெரியும் அதன் வரிவடிவம், 

செவிக்குக் கேட்கும் அதன் ஓலி வடிவம், உணர்ச்சியைத் தூண் 

டும் அதன் ஆற்றல். பொருளுக்கு மாத்திரம் அதற்குக் கிட்டத் 
தட்ட நிகரான பதத்தை இலக்கு மொழியிலிருந்து பொறுக்கி 

எடுக்கலாம். ஆனால், அந்தப் பதத்தின் ஓலி, மூலப்பதத்தின் 

ஒலியினின்றும் முற்றிலும் வேறுபட்டதாக இருக்கக்கூடும், அந்த 

ஓலி தூண்டிவிடும் உணர்ச்சிகளும் வேறு விதமாகவே இருக்கக் 

கூடும், ஆகவே, மூல வாசகத்திலுள்ள சொல்வைப்பு முறை 

களையும், வாக்கிய அமைப்பு முறைகளையும் முற்றிலும் மாற்றி 

உரிய ஒலி வடிவத்தையும், வரி வடிவத்தையும் பொருளையும் 
பயன்படுத் தினாலன் றி, மொழிபெயர்ப்பு மூலக்கருத்தகை உண் 

மையோடு பிரதிபலிக்காது. எந்த அளவுக்குச் சொற்களுக்கு 

மூறுக்கேற்ற வேண்டும், அல்லது முறுக்கை எந்த அளவுக்குத் 

குளர்த்திவிட வேண்டும், கருத்துப் பாசனத்தை எங்கெங்கே 

தேக்கி வைக்க வேண்டும், எங்கே மடை திறந்து பாயச் 

செய்ய வேண்டும், ஒரு நெடிலை அல்லது ஒரு குநிலை 
எங்கு சொருகினால் வாக்கியத்தின் பொருள் மாறும் என்பதெல் 

லாம் தெரியும் கலை,கற்றுத் தெரியக்கூடிய கலையன்று,கல்லாத 

கலையாகும். மொழி பெயர்ப்பாளருக்கு உள்ளுணர்வு இருக்கு 

மானால், இந்தக் கல்லாக கலை கைவரும், வெறும் புலமையினால் 

கட்டுவதன்று இது. 

எந்த நல்ல மொழிபெயர்ப்பும் அது எழுதப்படுகிற காலத்தி 

லும், நாட்டிலும் பேசப்படுகிற மொழியில் இருக்க வேண்டுமென் * 

- பது மொழி பெயர்ப்பு நிபுணர்கள் எல்லோராலும் ஒப்புக்கொள் 

ளப்பட்ட உண்மை என்று எல். டபிள்யு. டான்காக் (1.77. Tancock) 

என்பவர் சொல்கிருர். பெரும்பாலும் இந்தக் கொள்கையை 

அடிப்படையாகக் கொண்டே இந்த ஆணையம் சட்டங்களைத் 

துமிழாக்கம் செய்திருக்கிறது.
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ஆங்கிலச்சொற்களுக்கு நேரான புதியதமிழ்ச் சொற்களை 

உண்டு பண்ணுவதற்கு முன், சாமானிய மக்களி டையே உரிய 

சொற்கள் ஆட்சியில் இருக்கின்றனவா என்பகைத் கீர விசாரித்து, 

அவ்வாறு ஆட்சியில் சொல்லொன்றும் இல்லையென்று தெரிந்த 

பிறகே,இந்த ஆணையம் சொல்லாக்கம் செய்வதில் ஈடுபடுகிறது. 

குருட்டுத் துணிச்சலோடு சொல்லாக்கத்தில் இந்த ஆணையம் 

இறங்கவில்லை என்பதற்குப் பல உகாரணங்கள் சொல்லலாம். 

“‘Cable of Wooden வா்? என்ற சொற்றொடரை மொழி 

பெயர்க்க வேண்டியிருந்தது. ஆங்கில-தமிழ் அகராதிகள், அந்தச் 

சொற்றொடருக்கு, “மர நங்கூரக் கயிறு”என்று பொருள் கொடுத் 

இருந்தன. இரண்டாயிரம் ஆண்டுகட்கு மேற்பட்ட காலமாகக் 

கடலில் கப்பற் பயணம் செய்தும், முத்துக்குளித்தும், கடலோடு 

ஊடாடிக் கொண்டிருந்த தமிழன், இதற்குத் தனிப் பெயர் இடா 

மலா இருந்திருப்பான் என்ற ஐயம் ஏற்பட்டதன் பேரில், ஆணை 
யத்திலுள்ள மொழி பெயர்ப்பாளர் ஒருவரை, சென்னைக் கடற் 

கரையில் இருக்கும் மீனவர் குப்பத்திற்கு அனுப்பி, ஆராய்சி 

செய்தோம். நங்கூரத்தைப் பிணைக்கும் கயிற்றைச்: சீனிக்கயிறு”* 

என்று அவர்கள் செல்லப் பெயரிட்டு அழைக்கி றார்கள் என்று 

தெரிந்து, அந்தப்பெயரையே இவ்வாணையம் மொழிபெயர்ப்பில் 

பயன்படுத்தியுள்ளது. இதைப்போலவே, மதுவிலக்குச்சட்டத்தை 

மொழிபெயர்க்கும்போது,  மதுவிலக்குத் துறை அதிகாரிகளின் 
உதவியாலும், வனச் சட்டத்தை மொழிபெயர்க்கும்போது 

வனத் துறை அலுவலர்களின் உதவியாலும் அந்தந்தத் துறையில், 
தமிழ்மக்களால் பயன் படுத்தப்படுகிற பரிபாஷையையும் பச்சைத் 

தமிழ்ச்சொற்களையும் கேடிக்கண்டுபிடித்து, அவற்றையேஆணை 
யம் மொழிபெயர்ப்பில் பயன்படுத்தியிருக்கிறது. ‘Wash’ என்ப 

தைச் சாமானியத் தமிழர்கள் **ஊறல்” “என்றும்” கலக்கல்?” என் 

றும் கூறுகிறார்கள். தமிழ் மக்களுடைய நாவில் நடமாடிக் கொண் 
டிருக்கும் இத்தகைய சொற்களுக்குள்ள ஆற்றல், புதிதாக உண் 
டாக்கப்படும் சொற்களுக்குக் இடையாது என்பதை உணர்ந்தே 

இவ்வாணையம் ஆட்சியில்இருக்கும் சொற்களைக் தேடிக் கண்டு 

ள் மிகுந்த நேரத்தையும் கவனத்தையும் செலவழித்திருக் 
றது. 

வேறு போக்கு இல்லை என்ற நிலையில்தான் இந்தஆணையம் 
சொல்லாக்கம் செய்யத் துணிந்திருக்கிறது. அவ்வாறு சொல்லாக்
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கம் செய்யும்போதும், தமிழர்களின் காதுக்கும் உள்ளத்துக்கும் 

இணங்கும் வகையிலும், தமிழ் மரபை ஒட்டியுமே புதுச்சொற் 

களைஉண்டாக்கியிருக்கிறோம். 7 

“சொல்லுக சொல்லைப் பிறிதோர் சொல் அச்சொல்லை 

வெல்லும் சொல் இன்மையறிந்து. ** 

என்று சொல்லி இரண்டாயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன் வள்ளுவர் 

இன்றியமையாத சொல்லையே பயன்படுத்தவேண்டும்என்றுஎச்ச 

ரிக்கை செய்து விட்டார். சன ஞானி கன்பூஷியஸலஸாம் இன்றி 

யமையாத சொல்லையே **ஷிங் மிங்” (ரோ214112) என்று அழைத் 

தூர். &ப்ரென்சு ஆசிரியர் ஃப்ளோபேரும் (160௭௫) அதை 

**மோஷாஸ்து்”* (14௦ Juste) என்று அழைத்தார். இன்றியமையாத 

சொல்லைத்தேர்ந்தெடுப்பதிலே மொழி பெயர்ப்பாளர் தேர்ச்சி 

பெற்றிருக்க வேண்டும். 

குமிழ்ச் சொற்கள் பல ஆள்வாரற்றுக் தூர்ந்து போயின. அவ் 

வாறு தூர்ந்து போன சொற்களைத் தூரெடுத்துப்புழக்கத்துக்குக் 

கொண்டு வந்து நமக்கு இருக்கும் சொற் பஞ்சத்தைத் தீர்த்துக் 

கொள்வது அவசியமாகத் தோன்றுகிறது. உதாரணமாக, பிங்கல 

நிகண்டில் ““பண்பிற் செயலின் பகுதி வகை'”என்ற பெருந்தலைப் 

பின் அடியில், “சொல்லுதல்” என்ற குறுந்தலைப்பில், 28 சொற் 

கள் கொண்ட ஒரு பட்டியல் கொடுக்கப்பட்டிருக்கிறது. இந்தப். 

பட்டியலை ஆராய்ந்து பார்க்கும்போது சொல்லும் முறையை 22 

நுண்ணிய வகைகளாகப் பிரித்து, உஒவ்வொருவகைக்கும் ஒரு தனிச் 

சொல்லை உண்டு பண்ணி,ஒரு வகைக்கும் இன்னொரு வகைக்கும் 

இடையேயுள்ள மயிரிழை போன்ற வேறுபாட்டையும் சொல் 

வேறுபாட்டிலே காட்டி, கருத்து நொய்ம்மையையும், சொல் 

நொய்ம்மையையும் தமிழர்கள் வளர்த்திருக்கிறார்கள் என்று 

தெரிவறது. 

*-இயம்பல், விரித்தல், மொழிதல், விளம்பல், 

பகர்தல், பன்னல், நவிறல், கத்துதல், 

உரைத்தல், கூறல், வழங்கல், குயிலல், 

புகலல், பேசல், தொடிதல், பிறழ்தல், 

பறைதல், செப்பல், அதிர்த்தல், பணித்தல், 

சொற்றல், ஆடல், சொல்லுதல் என்ப”? 

என்பது பிங்கல நிகண்டிலுள்வ 2009 ஆம் சூத்திரம்.
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பலநூற்றாண்டுகளாக அயல் மொழிகளே தமிழ்நாட்டு நீதி 

மன்றங்களின் தீர்ப்பு மொழிகளாக இருந்துவிட்டபடியாலும், 

நூற்றுக்கணக்கான ஆண்டுகளாக நுணுக்கமான சட்டச் சொற் 

களைச் சொல்வதற்கு நாம் தமிழைப் பயன்படுத்தாமலே போய் 

விட்டபடியாலும், மேற்சொன்ன சூத்திரத்தில் கண்டவைபோன்ற 

ஆயிரக்கணக்கான நொய்தின்நொய்ய தமிழ்ச் சொற்கள்,  துருப் 

பிடித்துப் போய், பொருள் கெட்டும், இழிந்தும், பயனற்றுப் 

போய்விட்டன. ஆகவே சொல்வளத்திற்கிடையே சொற் பஞ்சத் 

தால் அல்லாடுகிறோம் நாம். புதுச் சொற்களை இரவல் வாங்கு 

வதற்கு முன், அல்லது புதுச்சொற்களை உண்டாக்குவதற்கு முன் 

நமது கஜானாவில் பயன்படுத்தப்படாமல் வெறிதே இடக்கும் 

பொருள் பொதிந்த சொற்களைப் பயன்படுத்த முயன்றிருக்கிறது 

இந்த ஆணையம். உதாரணமாக, “43680௦” என்பதை “அறை 

குல்” என்றும், “98018௦? என்பதை “*விளம்பல்'' என்றும், 

“Pronouncement of Judgment” corum 55° Stuy ust se” oor 

றும் மொழிபெயர்த்து, துருவேறிப் போன தமிழ்ச் சொற்களைத் 

துலக்கி, விளக்கமுறச் செய்திருக்கிறது இந்த ஆணையம். மேற் 

சொன்ன பொருள்களிலே நீதிபதிகளும் வழக்குரைஞர்களும் மேற் 

சொன்ன சொற்களைப் பயன்படுத்துவார்களேயானால், இடைக் 

காலத்திலேதிமிறி அலைந்தசொற்களை அடக்கி,மூக்கணாங்கயிறு 

போட்டு, நடை பழக்கி, சொகுசாகக் கருத்துச் சவாரி செய்ய, 

அவற்றைப் பயன்படுத்திய பெருமை அவர்களுக்குக் கடைக்கும். 

‘Dispose’ crorm சொல்லை எடுத்துக் கொண்டால் இதன் 

- பொருள் இடத்துக்குத் தக்கவாறு மாறுபடுகிறது. “16 5855105 

Judge may make provision for the disposal of the case” என்ற வாக்கி 

யத்தை **செஷன் ஸ் நீதிபதி வழக்கைத் தீர்த்து வைப்பதற்கான 

ஏற்பாட்டைச் செய்யலாம்'் என்று மொழிபெயர்க்க வேண்டி 

um sh mS. “Concealment of birth by secret disposal of the dead 

body” என்ற வாக்கியத்தை “*செத்த உடலை ரகசியமாக அப்பு 

றப்படுத்தி'ப் பிள்ளைப் பேற்றை மறைத்தல்” என்றும், * நாறா 

disposal of cases” என்ற சொற்றொடரை ”' உரியமுறையில் வழக்கு 

களைக் தீர்மானித்தல் என்றும், “71௨ appellate court may direct 

the order to be stayed pending disposal of the appeal’? crarm ar &G) 

யத்தை “மேல்முறையீடு “முடிவு செய்யப்படும்'வரைஅக்கட்டளை 

.நிறுத்திவைக்கப்படவேண்டுமென்று மேல்முறையீட்டு நீதிமன்றம்
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உத்தரவிடலாம்”'” cro mtb, *‘Assisting in the disposal of stolen pro- 

ஊடு”? என்ற வாசகத்தை “திருட்டுப் பொருளைப் புறப்படுத்து 

வதற்கு உதவி செய்தல்”*' என்றும், “To dispose of any instrument 

for the purpose of being used for counterfeiting” என்ற வாசகத்தை, : 

*“கள்ளத்தனமாகத் தயாரிக்கும் நோக்கத்திற்குப் பயன்படுத்தப் 

படும் பொருட்டுக் கருவி எதனையும் பரா கீனம் செய்வதற்கு'' என் 

ayjib,*‘Being at the disposal of the‘*‘Government’’ cre m Gar H@mr 

டரை **அரசின் ஏவலில் இருத்தல்?” என்றும் மொழிபெயர்த்திருக் 

திறோம். ::015ற058/'' என்ற சொல் சந்தர்ப்பத்திற்குத் தக்கவாறு 

பல்வேறு பொருள்களைக்கொடுக்கிறது, தமிழில்உள்ள ““சும்மா”* 

என்ற சொல்லைப் போல. ஒரு சொல்லின் பொருள், அது கொண் 

டிருக்கும் தோழமையைப் பொறுத்திருக்கிறது. செங்கல்லால் வீடு 

கட்டுவதுபோல,சொல்லைவைத்துவாக்கியங்களைக்கட்டுகிறோம். 

ஆனால், இந்தச் சொல் செங்கற்கள், தாம் அமைந்திருக்கும் சூழ் 

நிலையைப்பொறுத்துப்பொருளில் மாறுபடுகின்றன. வீட்டுத்தகளத் 

திலுள்ள செங்கல்லும் செங்கல்தான், கோபுரத்தில் அமைந்துள்ள 

செங்கல்லும் செங்கல்தான். ஆனால், காட்சியில் எவ்வளவு வேறு 

பட்டிருக்கின்றன அவை ! 

ஓரே குடும்பத்தைச் சேர்ந்த சில ஆங் கிலச் சொற்கள் ஒரு 

பொருட்கிளவிகள் (Synonyms) போன்று தோன்றும். ஆனால், 

நுணுகி ஆராயும்போது அவற்றுக்கடையே நுண்ணிய பொருள் 

வேறுபாடுகள் இருப்பதை அறியலாம். ‘Affirm’, ‘Confirm’, ‘Cor- 

roborate’ corm Ger pact Qis Qorgoss சேர்ந்தவை. இச் 

சொற்களுக்கிடையேயுள்ள பொருள் வேறுபாடு மிகவும் சன்ன 

wore gy. ‘Affirm’ என்பதை “உறுதி செய்” ere mtb, ‘Confirm’ என் ' 

பதை “உறுஇப்படுத்து” என்றும், “ோ௦008௨' என்பதை *உறுதி 

யூட்டு:' என்றும் இந்த ஆணையம் மொழிபெயர்த் திருக்கிறது. 

‘2 08” அடியாகப் பிறந்த இம்மூன்று சொற்களும், மேற்சொன்ன 

ஆங்கிலச் சொற்களுக்கு இடையேயுள்ள நுண்ணீய பொருள் வேறு 

பாடுகளை உரியவாறு எடுத்துநுவல்கின் றன என்றுநம்புகிறோம். 

மற்றொரு குடும்பத்தைச்சேர்ந்த ஆங்கிலச் சொற்களுக்குக் 

சழ்க்கண்ட நேர் பதங்களைக் கொடுத்திருக்கிறோம் :-- 

Allow ., இடம் கொடு 

Permit .. அனுமதி 

ஸோம... சம்மதம் 
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Suffer .. சகித்துக்கொள்் 

Concur... இணங்கு 

Sanction ,. ஒப்பளிப்புச் செய் 

Authorise .. Harr அளி 

இன்னொரு கோத்திரத்தைச் சேர்ந்த ஆங்கிலச் சொற்களைக் 

சழ்க்கண்டவாறு மொழிபெயர்த்திருக்கிறோ ம்:-- 

ரோகம்... கொடை 

௩௭... வெகுமதி 

Present  ி.. அன்பளிப்பு 

26... பரிசு 

Award 2. அளிப்பு 

Donation or Gift ., நன்கொடை 

‘Becoming void’ «rear m சொற்றொடரை “விழலாதல்” என்று 

200 ஆண்டுகளுக்கு முன்பே புதுவை வழக்கறிஞர்கள் தமிழ்ப் 

படுத்தி வழங்கி வந்திருக்கிறார்கள். இதையொட்டி 860௦௱ப்த ஈய 

and void’ என்ற சொற்றொடரை *வெறிதாகி விழலாதல்” என்று 

குமிழாக்கம் செய்திருக்கிறோம். 

‘Precedent’ arotm சொல்லுக்குச் சரியான தமிழ்ச் சொல் 

இடைக்கவில்லை. “0ப௦021௦0'என்பதை “மேற்கோள்'என்றும்*[ஈ(2- 

pretation’- ஐப் *பொருள்கோள்' என்றும் 10681'-ஐக் “குறிக்கோள்” 

என்றும் சொல்லும் மரபையொட்டி முன்கொாள்ளப்பட்டது என்ற 

கருத்தைத் தெரிவிக்கும் “ஈ606066* என்ற சொல்லை “முற்கோள்” 

என்ற புதிய சொல்லை உண்டாக்கித் தமிழ்ப்படுத் தியிருக்கிறோம். 

இது புதிய சொல்லாக இருந்தாலும் இதன் ஒலியும் உருவமும் வெகு 

காலம் புழங்கி வந்த தமிழ்ச் சொல்லின் ஒலியையும் உருவத்தை 

யும் போன்று இருப்பதால், தமிழர்களும் தமிழ்ச் சட்ட வல்லுநர் 

களும் இதை ஏற்றுக் கொள்ளுவார்கள் என்று நம்புகிறோம். 

“Having retrospective effect’ sro m Ger HQ mri_onr ‘aper ay) M 

Q)use GLb Sob ooo ws SI oor’ eresr my tb, ‘Probabilities and improbabilities 

of the case’ என்ற சொற்றொடரை, இந்த வழக்கின் நிகழ்தற்குரிய 
கூறுகளும் நிகழ்தற்கரிய கூறுகளும்: என்றும் மொழிபெயர்த்திருக் 

கிறோம். . 

“Fact? என்ற சொல்லைத் தமிழ்ப்படுத்துவதற்குமுன் மிகவும் 
அல்லற்பட்டோம். “பொருண்மை” என்று அதை மொழிபெயர்ப்
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பது தவறு. ஏனென்றால், அது பொருளின் கன்மையை அல்லது 

கருத்துப் பொருளைச் சுட்டும். “80'-ஐ “உண்மை: என்று மொழி 

பெயர்ப்பதும் தவறு; பொய்யே ஒரு “806” ஆக இருக்கும்போது, 

அதை “உண்மை” என்று எப்படி மொழிபெயர்ப்பது! வெகுகாலம் 

சிந்தனை செய்த பிறகு, £80'-ஐச் “சங்கதி” என்று மொழிபெயர்ப் 

பதே சரி என்று தோன்றியது. ““என்ன சங்கதி?””, “கேட்டாயா 

சங்கதி: “, **பார்த்த சங்கத”, ““ர௬௫த்த சங்கதி”, கொலைசெய்த 

சங்கத: , **இப்பிடித்த சங்கதி” என்று பலவகைப்பட்ட பொருள் 

களில். “சங்கதி என்ற சொல்லைத் தமிழர்கள் பயன்படுத்திவருகி 

றார்கள். இந்தியச் சாட்சியச் சட்டத்தின், 4ஆவது பிரிவில் “80” 

என்ற சொல்லுக்கு இலக்கணம் £€ழ்க் கண்டபடி தரப்பட்டிருக் 

கிறது: 

“சங்கத என்ற சொல், பொருள் தந்து உள்ளடக்குவதாவது:-- 

(1) புலன்களால் அறியக்கூடிய பொருள், பொருள்களின் 

நிலை, அல்லது பொருள்களின் உறவு எதுவும் ; 

(2) எவரேனுமொருவரின் உணர்வுக்குத்தெரிகிற மனநிலை 

எதுவும். 
எடுத்துக்காட்டூகள் — 

(ஆ) ஏதோ ஒன்றை ஒரு மனிதர் கேட்டார் அல்லது பார்த் 

தார் என்பது ஒரு சங்கதி. 

(இ) குறிப்பிட்டசொற்களை ஒரு மனிதர் கூறினார் என்பது 

ஒரு சங்கதி. ் 

இவ்வாறு “78%” என்ற சொல்லுக்குப் பொருள் கூறி 

விட்டு, பலஇடங்களில் அந்தச்சொல்லைப் பயன்படுத்தியிருக்கிறது 

இந்தியச் சாட்சியச் சட்டம். இந்தச் சட்டத்தில் ‘Fact’ என்று வரு 

கிற எந்தச் சந்தர்ப்பத் திலும் “சங்கதி” என்று அதை மொழி 

் பெயர்க்கும்போது, சங்கதி என்ற சொல் எவ்வளவு பொருத்த 

மானது,வரப்பிரசாதமாக அல்லவா அது நமக்குக்கிட்டியிருக்கிறது 

என்பதை உணர முடிகிறது. இத்த ஆணையத்தின் பிர இறிதிகள், 

மைகசூர்-கருத்தரங்கில் பங்கேற்றுக்கொள்ளப்போனபோது, ஆந்தி 

ரச்சட்டத்துறை ஆட்சிமொழி ஆணையமும், கேரளச்சட்டத்துறை 

ஆட்சிமொழி ஆணையமும் “720” என்றசொல்லை, “சங்கதி' என்றே 

மொழிபெயர்த்திருக்கிறார்கள் என்று தெரிந்து மிக உற்சாகம் 

அடைந்ததோடன் றி, இந்தஆணை யத்தின் மொழிபெயர்ப்பு எதிர் 

பார்க்காத இடங்களிலிருந்தும் உறுதியூட்டம் பெற்று இருக்கிறது 

என்று உணர்ந்து மகிழ்வுற்றார்கள். 
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“ரிவரோல்: (181௦1) என்ற ஃப்ரெஞ்சு அறிஞர், «“What is not 

clear isnot French’’ (தெளிவில்லாத எதுவானாலும் சரி, அது 

ல ப்ரெஞ்சு ஆக இருக்க முடியாது) என்று சொல்லித் தம் தாய் 

மொழியின் தெளிந்த தெளிவை நினைந்து பெருமைப்படுகிறார். 

கவிதைத்தமிழ், கிரேக்க மொழியைக்காட்டிலும்துல்லியமும்மெரு 

கும் கொண்டது என்று சொல்லி வின் ஸ்லோ என்ற ஆங்கில மொழி 

யியல் அறிஞர் பாராட்டியிருக்கிறார். உரைநடைத் தமிழுக்கும் 

அந்த அரிய குணங்களைஊட்டவேண்டியது தற்காலத் தமிழறிஞர் 

களுடைய கடமை. நுண்ணிய சட்டக் கருத்துக்களைத் இறமை 

யோடும், கவனத்தோடும், படைப் பாற்றலோடும் தமிழ்ச் சொற் 

களில் செலுத்துவதன் வாயிலாக உரைநடைத் தமிழை விரைந்து 

வளர்ப்பதற்கு நீதிபதிகளுக்கும் வழக்கறிஞ்ர்களுக்கும் ஓர் அரிய 

வாய்ப்பு கிடைத்திருக்கிறது. உண்மையில் 74-11-1976க்குப் பின் 

தமிழில் எழுதப்படும் குற்ற வழக்குத் கர்ப்புகளைப் படிக்கும் 

போது அந்த வாய்ப்பு மிக நன்றாகப் பயன்படுத்தப்பட்டு 

வருகின்றது என்று தெரிகிறது. சட்ட! நுண்மைகளும் அறிவியல் 
சதுரப்பாடுகளும்நிறைந்த வாதப் பிரதிவா தங்களிலும், நீதி 

மன்றங்களிலும் மேற்குறித்த சொற்களைக்கையாண்டு அவற்றுக்கு 

ஆட்சிப்பொறுப்பைக்கொடுக்க வேண்டியது சட்ட வல்லுநர் 
களின் கடமையாகும். 

இந்த அகரா தியில் ஆங்கிலச் சட்டச் சொற்களுக்குத் தமிழ்ப் 

பதங்கள் கொடுக்கப்பட்டிருக்கின் றன. அச் சொற்கள் பெரும்பா 

லும் “குற்ற விசாரணைமுறைச் சட்டம்: (போறவ! 8௦00 Code) 
“இந்தியத் தண்டனைச் சட்டம்” (ஈக ரவ! 00), “இந்தியச் 

er i_G\usé #110" (Indian Evidence Act), ‘2 auras கலப்படம்தடுப் 

புச் சட்டம்” (87281௦ ௦7 Food Adulteration Act), “தமிழ்நாடு மது 

விலக்குச் சட்டம்” (Tamil Nadu Prohibition Act), ‘ar a ற்படைச் 

சட்டம்: (167௦14 8௦0, “இன்றியமையாப் பண்டங்கள் சட்ட? 
(வ மொற 4௦0), “தமிழ் நாடு உணவு வழங்கும் நிறு 

வனங்கள் சட்டம்” (1ஊரி 1160 கேளாத எவ்வ Act), ‘Qs 
திய வனச் சட்டம்” (1818 [௦29 Act), ‘sari தடுப்புச் சட்டம்” 
(The Prevention of Corruption க), “குற்றவாளிகள் கண்காணிப்புச் 

11h’ (Probation of Offenders Act), “பெண்டிர், சிறுமியர் விப 
சாரத் தொழில் ஒடுக்குச் சட்டம்” ($பரறா௨810ஈ of Immoral Traffic 
in Women and Girls Act), “கால்நடை அத்துமிறல் சட்டம்” (௨0௨
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Trespass 4௦0), “தங்கக் கட்டுப்பாட்டுச் சட்டம்” (4 ௦6௦] &௦0) 
ஆகிய பதினான்கு சட்டங்களின் தமிழாக்கத்துலும், இந்திய அரச 
மைப்பின் (6511601101 of India) தமிழாக்கத்திலும்பயன்படுத்தப் 
பட்டவை. மேற்படி சொற்களுக்குத் தொடர்புடைய வேறு சல 

கலைச் சொற்களுக்குள்ள நேர் தமிழ்ப் பதங்களும் இந்த அகராதி 

யில் கொடுக்கப்பட்டிருக்கின்றன. நீதிபதிகளுக்கும் வழக்குரைஞர் 

களுக்கும் சட்டத்தில் அக்கறைகொண்டுள்ள பொது மக்களுக்கும் 

இந்த அகராதிபயனுள்ளதாக இருக்கும் என்று இந்த ஆலை ணயம் 

நம்புகிறது. 

சட்டங்களை மொழிபெயர்ப்பதற்கு முன்னமேயே மொழி 

பெயர்ப்பாளர்களுக்கு உதவியாக இருக்க வேண்டும் என்ற நோக் 

கத்தோடு சட்டத்துறை ஆட்சிமொழி ஆணையக்குழு 1968-ல்ஒரு : 

சட்டச்சொல் அகராதியை வெளியிட்டது. 1976 மே மாதம் நிறு 

வப்பட்ட இந்தத்தமிழ்நாடுசட்டத்துறைஆட்சிமொழிஆணையம் 

மேற்சொன்ன 14 சட்டங்களையும் இந்திய அரசமைப்பையும் 

மொழி பெயர்த்த பின்பே இந்தச் சட்டச் சொல் 

அகராதியைத் தயார் செய்து, இரண்டாவது பகுதி 

யாக 1979-ல் வெளியிடுகிறது.முதற் பகுதியிலுள்ள கலைச்சொற் 

களுக்கும் இரண்டாவது பகுதியிலுள்ள கலைச் சொற்களுக்கும் 

வேறுபாடுகள் சில இருக்கத்தான் செய் கின் றன. இந்த வேறு 

பாடுகள் இருப்பதற்கு இரண்டு காரணங்கள் உண்டு. முதலாவ 

தாக, சட்டங்களை மொழிபெயர்க்கும்போது ஏற்பட்ட விதவித 

மானபிரச்சினைகளைக்கூட்டுமுயற்சியினால்தீர்த்துப்பெற்றநேரடி 

அனுபவத்தைப் பயன்படுத்தி இந்தப் பகுதி தொகுக்கப்பட்டிருக் 

சிறது. இரண்டாவதாக, எளிமையாகவும் இயல்பாகவும் துல்லிய 

மாகவும் தமிழாக்கம் இருந்தால்தான் நடைமுறையில் அது பயன் 

படும் என்ற நோக்கத்தோடு இந்தப் பகுதியிலுள்ள சொற்கள் 

குமிழாக்கப்பட்டிருக்கின்றன. இரண்டாவது பகுதியிலுள்ள சொற் 

களே முற்றிலும்பொருத்தமானவை என்றுஇந்த ஆணையம் அறுதி 

யிட்டுக்கூறவில்லை. எதிர்கால அனுபவத்தின் அடிப்படையில்இப் 

பகுதியிலுள்ள சொற்களையும்மாற்ற வேண்டியிருக்கலாம்.வேறு 

மாற்றங்கள் செய்யும் வரை இந்த இரண்டாவது பகுதியிலுள்ள 

சொற்களே இந்த ஆணையம் அதிகாரபூர்வமாக ஏற்றுக்கொண்ட 

சொற்களாக இருந்து வரும். 

இந்தப் பகுதியில் சல வழுக்கள் இருக்கலாம். நாளாவட்டத் 

தில் நீதிபதிகளும் வழக்குரைஞர்களும் தமிழறிஞர்களும் இத்த
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வழுக்களைக் களைந்து இன்னும் செம்மையான தமிழ் மொழி 

பெயர்ப்பை வெளிக்கொணர்வதற்குஆணையத்திற்குஆலோசனை 

கள் கூறினால், அவ்வாலோசனைகளை நன்றியுடன் பரிசீலனை 

செய்து, ஏற்றுக்கொள்ளத்தக்க ஆலோசனகைளை ஏற்றுக் 

கொள்ளச் சித்தமாக இருக்கிறது இந்த ஆணையம். 

எஸ். மகால், 
தலைவர், 

சென்னை-2, தமிழ் நாடு சட்டத்துறை ஆட்சிமொழி ஆணையம்.



xix 

மொழிபெயர்ப்புப் பயிற்சிக்கு உதவியாயிருக்கக்கூடிய நூல்களின் 

பட்டியல், 

1. The Art of Translation—By Theodore Savory— 1968 Edition 
Published by Jonathan Cape, 30, Bedford Square, London. 

2. The Art of Translation—A Symposium Published by the 
Ministry of Scientific Research & Cultural Affairs, New Delhi. 

3. Proceedings of the Third Congress of the International Federa- 
tion of Translators FIT. 1959. 

4. Quality in Translation—Edited by: E. Cary and R. W. Jumpelt. 
Published by : Symposium Publications Division, Pergamon Press, 

Oxford, London, New York and Paris. 

5. On Translation— By Reuben A. Brower, Published by Harward 
University Press, New York, 1966. 

6. UNESCO Scientific and Technical! Translations & Related 

Aspects of the Language Problem—By J. E. Holmstrom, UNESCO, 

Paris, 1958. 

7. Aspects of Applied Linguistics —By D. P. Pattanayak—1968 

Edition, published by Asia Publishing House, Bombay, Calcutta, 

New Delhi, Madras, Lucknow, Bangalore, London, and New York. 

8 Translation in Mediaeval Bulgaria, 1969—Edited by Ashit 

Chakra Borthy—Published by Indranath Majumdar Subarnarelcha, 

73, Mahatma Gandhi Road, Calcutta-9. 

9. Aspects of Translation—(Studies in Communication)--- 

Published by Seckar and Warburg, 1958, University College, London 

10. Translating—By Jan F. Finlay—1971 Edition, Published by: - 

“Teach Yourself Books”, St. Paul’; House, Warwick Lane, 

London, E. C. 4. 

11. “ BABEL ’--Journal of the International Federation of 

Translators—Under the auspices of UNESCO with Head quarters 

at Paris.



A-aG; ஒவ்வொரு; ஓர். 
A certain~ag Aw.” 

A subsequent offence-aaQaraG பிந்திய 
கு.றுறமும். 

Ab initio—@ 7 Ga S59 IH HC 5. 

Abandonment-ms5aIi QaI@ so. 

Avatement—9, mLUiGur 50; Sonor 5d, 

Abatement of appeal—Guawapem mul 
அற்றுப்போ தல், 

Abatement of nuisance—@ 57 dv onm 
BGO OT Hv, 

“Abbreviation—&#@G&546 DuT@. 

Abduct—.43, &_ 3 3). 

&00001400-ஆட்கடத்துதல்; ஆளைக் 
கடத்துதல், 

க் உடந்தையாயிரு, 

Abetment—2.1_ 0 SuTUIG FBO. 

Abetment of “escape of persons arrested— 
கைது செய்யப்பட்ட ஆட்கள் தப்பிச் 
செல்ல உடந்தையாயிருத்தல், 

க்ஸ் உடந்தைக் குற்றவாளி ; 
உடந்கதையாளர். 

கம்ஷய௦--தாற்காலிகமாகநிறுத்தி வைக்கப் 
் பட்டுள்ள நிலை. 

+ Abeyszince, keep in—g7 காலிகமாக நிறுத்தி 

Abide by the constitution—27 ¢ om i011 etr 
“படி ஒழுகு. 
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Abide by the results of the appeal. it shall— 
அது மேல்முறையீடு முடிவுகளைப் 

பொறுத்து இருத்தல் வேண்டும்/ முடிவு 
களுக்கு இணங்கி இருத்தல் வேண்டும். 

&டர்ப்2 09--இணங்கியதாய் இருக்கிற ; 
பொறுத்ததாய் இருக்கிற. 

Ability-9 po». 
Abjure-3,9Gar salir, 

வர கலால் (ஆப்க்காரி). 

Abnormality-Q)ways@ wrmrer தன்மை. 
Abode—@)@ rif __ tb. 
40௦06, 11ம் 01806 ௦8-நிலையான இருப் 

பிடம், 

கட௦ிர்ள்-அழி; ஓழி. 

Abolition—9Wuy; een. 

Abolition of untouchability— Ser _sram wn 
ஒழிப்பு. 

்ஸம்ர்கம் க1௦-அத்தத் தேஇுவாக்கில், 

About to make, a complaint, he is—sjart 
முறையீடொன்றைச் செய்யவிருக்கிறார். 

Above the rank of (a Sub-Inspector)—-(az 
உதவி ஆய்வாளருக்கு) மேல்நிலை 
யிலுள்ள மேற்படியிலுள்ள. 

1ம் 26-- சுருக்கு . 
கித் ரத்து செய். 

420000102-தலைமறைவாகு தல்.. 

&8௦௦--இல்லாதிருத்தல்; இல்லாமலிருத் 
குல்; இல்லாமை; வாராமை,



Absence, by reason ௦1-வாராமை காரண 

மாக், 

Absence of any specific provision to the 

contrary, in the-GMUGeL amaypoo 

எதுவும் எதிர்மாறாக இல்லாதபோது. 

Absence of reasonable excuse, in the— 
நியாயமான காரணம் இல்லாதபோது. 

கீறஷாம்-இல்லா மலிரு ; வராதிரு. 

சி601015-நிபந்தனையற்ற; பூரணமான ; 
வரம்பற்ற. 

0901014-நிபந்தனையின்றி ; பூரணமாக ; 

வரம்பற்ற முறையில். 
Abstaining from carrying out—S)o0 Gar or 

தொழிதல்; நிறைவேற்றாமல் இருத்தல். 
Abstaining from commission of any such 
0116006-அத்தகைய குற்றம் எதையும் 
செய்யாமல் இருத்தல்/செய்யாதொழி 
குல். 

கடல்சார்1௦௦-செய்யாதிருத்தல் ; செய்யா 
தொழிதல் ; தவிர்த்தல். 

Abstention from intoxicants—Gur o 5 ut" @ ib 
பொருள்களைத் தவிர்த்தல், 

Abstract-#@ 4546 Mriy; பிரித்தெடு. 

Abstracted—9 1 S590 5@S suuL_L.. 

க: தகாதமுறையில்செய் ; 
பயன்படுத்து. 

Abuse of authority—9 Sanz 505 4 
தவறாகப் பயன்படுத்துதல். 

40096 ௦1 116 றா௦06$$ ௦7 ௦௦ப1-நீதுமுறைக் 
கட்டளையைக் தவறாகப் பயன்படுத் 
துதல்/முறைகெட்ட வகையில் பயன் 
படுத்துதல். 

௦ம் 0151400110 0-கல்வித்துறைச் ச olin, 
Accelerate—a? ong aj @ & 3). 

Accept—o  m&Q an air, 

Acceptance of the fees—si_L_ or miaen or 
ஏற்றுக் கொள்ளுதல். 

_ Accepted under the provisions—aren sqpon று 
் களின்படி ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்ட 

Acceptor—o xy 51 ; ஒத்துக்கொள்பவர், 
Access— 21609) tb ou 19; அணுகும் வாய்ப்பு; 
தொடர்பு; வரப்போக வாய்ப்பு, 

00085, 0120(-நேரடித் தொடர்பு, 

Access, open court to which the public may 
have—Quir 3 மக்கள் வந்து போகக்கூடிய தாயுள்ள பகிரங்க மன்றம். 
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&௦௦௦58101-அணுகத்தக்க; போய்வரக்தக்கு£ 
Accession, instrument of —Q)om overt & 

சாசனம். . 

Accession to office—u ga? o 1. 
Accessories— i on 60 & 5 aD Hair. 
&௦௦10601-எதிர்பாராத நிகழ்ச்சி; தற்செய 

நிகழ்ச்சி; விபத்து. 

Accidental-or Mitungrs; தற்செயலாக. 

Accommodation, house~-ofi_@ wr sos 
குல். 

Accommodation, subject to the availability. . 
௦-இடம் கிடைக்கும் வசதிக்கு உட்பட்டு 

Accompanied by a copy of a record, it 
shall -பதிவின் நகலொன்று அதனுடன் '' 
சேர்ந்துபோதல் வேண்டும். 

&௦௦௦௱ற௨௫--சேர்ந்துபோ. 

4௦௦௦110110௦--கூட்டுக்குற்றவாளி, 
௦௦010--இணக்கம்; இணங்குமாறுசெய். 
௦௦01081106 ரர (௦ 11125, 1 விதிகளின்படி ; 

விதிகளுக்கிணங்க.. 

,0001060 880110, 116-அளிக்கப்பட்ட ஒப்ப 
ளிப்பு, 

According as—. குக்கபடி. 

0௦0101021௦ (121-அதற்கு இணங்க; அதற்கு 
ஏற்ப, 

௦00101 ஹு-அ/இங்ஙனமே;: அ/இதன்படியே; 
அ/இவ்வாறே, 

Account—sonr & 6. 
Account, take into—saor 5 De TOSHBES 

GIT OT. 

%௦௦௦யம1௦0-கணக்குக் காட்டு ; முகாந்திரம் © 
காட்டு. 

Account of crime. give an-G@O0S50SU 
பற்றிய ஒரு வரலாற்றைக் கூறு. 

Account of experiment, an—uAGer. son or 
யைப்பற்றிய ஒரு விவரிப்பு. 

Account (of statement)—(aré Gapo 5 DHT) 
விவரம். 

Account satisfactorily—-AG@ iu Dar wr er 
முகாந்திரம் காட்டு, 

Accoutrements—2_@11) ir, 
&௦௦1021-கிட்டுதல்: வந்தடைதல், 
&௦௦0௦-கிட்டுகிற; வந்தடைகற. a 
Accrued (a legal character) —(¢ 11-7 or oT ow 

தகுதி) கிட்டியது. ்



Accumulate—G & SHO, 
Accusation -@ 0 D@}F#WS 3 FW, 

%௦௦ப8௦0-- எதிரி; குற்றஞ்சுமத்தப்பட்டவர். 

Accused: appears to be ia sound mind—«r A 
புத்தி சுவாதீனமுடையவராகத் தோன்று 
கிறார். 

Accused ௦71 வரு ௦160௦6-ஏதேனும் குற்றம் 
சுமத்தப்பட்ட. 

௦௦0860 ற௦1500--குற்றம் சுமத்தப்பட்டவர். 

Achievement—#7 sane . 

‘Acidification—3j Da § Hor ow  wiT SEHOAIOD FW. 

Acidifying agent—.9 Do 3 som om Du STS GLb 
பாருள். 

&61101516026-ஒப்புகைஅளி. 

Acknowledgement—@vitjas. 

Acknowledgement due, by registered post 
ர்ம்-ஒப்புகைப் பதிவஞ்சல்மூலம். 

Acknowledgement of allegiance or adherence 
to a foreign state, if he is under any— 
அயல்நாட்டு அரசு ஒன்றிடம் விசுவாசம் 

அல்லது ஒட்டுறவு இருப்பதை எந்த வகை 
யிலேனும் ஒப்புக்கொண்டவராக இருக் 
கிறவரானால். 

“Sequaintance-uMés witb; wip& HL. 
‘Acquainted—uipéeecuri_; uléeusbd 
கொண்ட, 

Acquainted with the facts of the 0886-வழச் 
கின் சங்கதிகளைத் தெரிந்துள்ள. 

~Acquainted with the rules, thoroughly— 
விதிகளை நன்கு தெரிந்த. 

Acquescence-@ 1) Lion & ay. 

கமெடி ட்டப்பட்ட; பெறப்பட்ட, 

கபம், ஈரத் -ஈட்டப்பட்ட உரிமைகள். 

Acquiring property-Q¢7 505 FLO 5M; 
சொத்தைப், பெறுதல். 

Acquisition—Fi_@ ge. 

Acquittal-a9@ sono. 

Acquittance—@¢ a gy FF. @. 

Across a customs frontier, taking it-gans 
எடுத்துக்கொண்டு சுங்க எல்லையைக் 
கடந்து செல்லுதல். 

&௦--சட்டம்; செய்கை; செய்சட்டம்; 
செயல்; தாற்காலிகமாகச் செயலாற்று, 

Ket abetted—or 5 5 4 செயலுக்கு உடந்தைச் 
- செயல் உடந்தையாய் இருந்ததோ 

அந்தச் செயல்; பிரதானச் செயல், 

128A-I1—4a 

  

௦ காம் வ செய்சட்டமும், சட்டமும். 
Act bona fide 0006-நல்லெண்ணத்துடன் 
செய்யப்பட்ட செய்கை, 

Act constituting an offence-aq 6 murs 
அமைகின்ற செய்கை. 

Act in his discretion, to—51b யுக்தப்படி 
| செயல்படுவதற்கு, 
Actin its application to க ப்ரட் சட்டம் 

ஒரு மாவட்டத்தின் மீது இயங்குகையில், 

Act in operation—g)wé55 94D m 
சட்டம்; செயற்பாட்டிலிருக்கிற சட்டம். 

Act is in ௦0௨21100-சட்டம் இயக்கத் இலிருக் 
கிறது/செயற்பாட்டிலிருக்கிறது. 

Act judicially—§ Sapo me Qew Hud] 
சயலாற்று. 

Act making an offence—6 ) mQ rere 
உண்டாக்கும் செய்கை. 

Act, nature of 1116-செய்கையின் தன்மை, 
Act of cruelty-—GarQowwrar Qeue/ 

செய்கை, 

கம் மீ ரல போர்ச் செயல், 
&௦் ௦ற௭க(௦5-சட்டம் இயங்குகிறது/செயற் 

படுகிறது. 

Act or omission—Q¢uins song விடுகை, 

Act or regulation having the force of law, 
கட சட்டத்தின் ஆற்றல் கொண்டுள்ள ஒரு 
செய்சட்டம் அல்லது ஓழுங்குமுறை விதி, 

Act to consolidate and amend the law, an— 
சட்டத்தை ஒருங்கிணைத்துத் திருத்தி 
"யமைப்பதற்கான ஒரு செய்சட்டம், 

Act under the direction of (so and »0)— 
(இன்னாருடைய) ஏவலின்படி. செயற்படு, 

| Acting Chief Justice—g7 parSswrsé Qeus 
1 லாற்றும்/செயற்படும் தலைமை நீதிபதி, 

| Acting in any manner inconsistent with his 
| ஸ்ட -ஏதேனும் ஓரு வகையில் தம் 
| மூடைய கடமைக்கு ஒவ்வாது/முரணாக/ ் 

  
மாறாகச் செயற்படுதல், 

| கர் செய்கை/ செயல்; நடவடிக்கை; 
| வழக்கு. ் 

| Action taken or thing done-e@ésciui 
|. நடவடிக்கை அல்லது செய்யப்பட்ட 

] செயல், ் 

&௦11012016  ா௦ஈஉ-வழக்குத் தொடுப்பதற் 
குரிய தீங்கு. 

Active confidence—-Sa97 நம்பிக்கை,



Active service of the Government, in the— 
அரசின் இீவிர ஊழியத்தில். 

வவட like exercise and drill-wu9 58, 
டற்பயிற்சி போன்ற செயல்கள்/நட 

றர க 

கர்ப் - உள்ளபடியான, 

Actual charge—2. oir ar our oreo / 2 oir ovr Lig. 
யான பொருப்பு. 

கமலி 1086-உள்ளபடியான இழப்பு. 

Actual ௦௦௦யழக103-உள்ளவாநான/உள்ள 
படியான அனுபோகம், 

Actual service, time spent in—2 oar Lig. wit or 

oar us & BB செலவழிக்கப்பட்ட காலம், 

க்பெவிரு-உள்ளபடியே; உள்ளவாறாகவே. 

Actually sitting in a session—@a@ கூட்டத் 
தொடரில் உள்ளபடியே அமர்தல். 

௦01௦ ஹ்ூ0ா182:- கடுமையான பற்றாக்குறை. 

கரக இணக்கப்படுத்துதல்; இணக்கம்; 
குழுவல், 

க்மர்௦ா-கூட்டல்; சேர்த்தல்; சேர்மானம், 

&00111௦081-கூடு தலான. 

Additional Chief Metropolitan Magistrate— 
பெருநகர் கூடுதல் தலைமை நடுவர், 

Additional conditions-%@ 5 0 ML So ow & ait 
Additional District Magistrate—Lor a1 & 

கூடுதல் நடுவர். 

Additional function-m@so sow. 

Additional Public Prosecutor-a97¢5 GDS 
துறைக் கூடுதல் வழக்குரைஞர். 

௦01140௦081 56881018 1॥026--கூடுதல் செஷன்ஸ் 

நீதிபதி. 
Addition or alteration—-H to gong 

மாறுதல்/மாற்றம், 

Addition ௦ர 0000185100 சேர்த்தல் அல்லது 

விடுதல். 
Addition to cancellation, in-7 gga Qeu 
வதோடுகூட. 

&001699-உரைநிகழ்த்து; உரையாற்று; விண் 
ணப்பம் செய்; முகவரி. 

Addressed to a person, requisition—@it 
ஆளுக்கு அனுப்பப்பட்ட/எழுதப்பட்ட 
கோரிக்கை. 

&00185506-முகவரியிடப்பட்டவர்., 

க்ப்௦௦ ஸர்ம்ேடே சாட்சியம் அளி ; 
சியம் கொடு; சாட்சியம் நல்கு. 

Adequacy—Guir 315%. 

      
| 

சாட். 

&02002/:-போதிய; போதிய அளவு ; 
போதுமான. 

Adequate reasons to the contrary—.or றாகச் 
செய்வதற்குப் போதிய காரணங்கள். 

க்ய்ாவா௦௦-ஒட்டுறவு; பற்று, 
Adhesive எ்காற-ஒட்டக்கூடிய முத்திரை 

வில்லை, 

01௦௦ ரமர26-தனிப்பணி நிமித்த நீதிபதி. 

Adjacent—3(5 Aw. 

Adjoining station—a@3 gictor Honwwid, 
Adjourn—-ag Goo; தள்ளிவை. 

Adjournment—Q 5 Fou g 5H. 

Adjudged— தீர்ப்பளிக்கப்பட்ட; தீர்மானிக் 
கப்பட்ட, 

கர்ப நீதி முறையில் தீர்மானித்தல். 
Adjudicatory 80001/00-நீதிமுறையில் தீர். 

மானிக்கும் அலுவல்/கடடமை, 

க்ப் ஈடுசெய்; சரிக்கட்டு; நேரமைவு 
செய். 

Adjustment—#@@e¢uigo; சரிக்கட்டுதல்; 
நேரமைவுசெய்தல், 

கயோர்றர?$ ௦ பிரமாணம் செய்துவை, 
Administration—@7 our & 1b. 

Administration of justice-59) நிர்வாகம். . 

Administration of law—eet_ Arreurasbd. | 

Administration of poison—5@AO se. 

Administrative expense—#)f irae Qeoay, 

Administrative law-—ODiarss gionme ~~ 
சட்டம். 

Administrative matters—H)i air a & 5) om 
விஷயங்கள், 

இரொர்றப்ாகர்ரும 16கர்ாடி-நிர்வாக உறவு mini 

Administrative tribunal-Miarasgs gongs 
தர்ப்பாயம், . 

Administratively subordinate—t aur & 
முறையில் கீமுள்ளவர். 

Administrator—4 @wirarr, 
Administrator-General—.9)_ oof ave Ga 

டர் ஜெனரல். 

Admiralty jurisdiction—s Gua அதிகார 
வரம்பு, 

Admissible—9)a9) bE 55 545530 9 a 

; Admissible evidence—gjay oDE55 SHE 
சாட்சியம்.



Admission--33) DD SHV; THOS; 
ஏற்றுக் கொள்ளுதல்; சேர்க்கப்படுதல், 

Admission into the Union of a new State— 
ஒன்றியத்துக்குள் புதிய மாநிலம் ஒன் 
றைச்-சேர்த்துக் கொள்ளுதல், 

கரொரர்ஹர்011 101௦ 1 ர்ஙள்டி- பல்கலைக்கழகத் 
இல் சேர்க்கப்படுகுல், 

Admission of evidence—¢7ri__Au gon g/ ero | 

றை அனுமதித்தல். 
Admission of offence-G fo» gHy8T; GD 

றத்தை ஏ.ீற்றுக்கொள்ளுதல், 

Admit of, in cases where circumstances do 
1௦4-சூழ்நிலைகள் இடங்கொடுக்காத 

சந்தர்ப்பங்களில், 

Admit to bail-ar Bolo a @. 

Admittance-2. U@Geea 5 haror அனுமதி. 

Admitting the appeal-Guwowge on mufi_omi 
, விசாரணைக்காக ஏற்றுக்கொள்ளுதல். 

Admonish வாம் 18 ௦ கண்டிப்பு வழங்கி 
விட்டுவிடு. 

இரோ௦ாப1100-கண்டித்தல்; கண்டிப்பு வழங் 
குதல், 
இ ஏற்றுக்கொள்; கைக்கொள்; 

சுவீகாரம் எடு ; தத்து எடு. 

Adoption-saf sir tb; குத்து, 

Adoption, taking in-#efarrib எடுத்தல்; 

தத்தெடுத்தல் ; தத்தெடுப்பு. 
_Adoptive 11௦11 சுவீகாரத்தாய். 

_ க்யேமுதஇர்ந்தோர்; வயது வந்தவர். 

கஇரெயிர் லயீர்கஜ:-- முதிர்ந்தோர் வாக்குரிமை, 
கரே வா கலப்படம் செய்யவுதவும் 

பொருள்; கலப்பான். 

கமெரா: கலப்படஞ்செயயப்பட்ட. 

கயா - கலப்படம்; 

குல். ் 
கலப்படம் செய் 

க்யொர்ரு -முறைபிறழ்ந்த புணர்ச்சி, 

Adultery, living in-s yu 95 5 Blow 
யில் வாழ்கிற. 

Ad valorem—GQu murar of &) sui. 

Advance, make a grant 1ர-ஒரு முன்மானி 
யம் வழங்கு, 

Advance money—Ue0 5 HH Koo S 
Gran. 

குலாளர் முன்னே ற்றம்; மேம்பாடு, 

Advantage—¢7 5a1D. 

  

. Advertisement—9 ey tb ui Lb, 

Adverse party 9's sriidori; «Qt & 
STUY. 

ட இரெ ஆலோசனை. 

Advisable—2. Ag Lore. - 
Advising with him, for the purpose of— 
அவருடன் ஆலோசனை செய்யும் நோக் 
கத்துடன். 

கரோர௦று 0௦0/-ஆலோசனைக் குழு, 
Advocate—a 1p Gonr Gir. 
Advocate-General for the State—Lor Ha § 5) 

கான: குலைமை வழக்குரைஞர். 

கரோ௦006--விமான நிலையம். 

Acronautics— aur oir us ont Q) wed, 
Affairs of கரகர: மா நிலமொன்றின் 

விவகாரங்கள்/காரியங்கள். 

கமி பா திக்கின்ற, 
க்யி௦ர்10ு மர்ம விருப்போ, வெறுப்போ. 

க்ம்்கொட் பிரமாணப் பத்திரம், 

க்ரியா --உறுஇகூறு; உறுதிசெய், 

கரிர்ப்ரலவ1௦0-உறுதி; உறுதியுரை. 

கரிம்டஇடு; ஒட்டு. 

Affixing the seal to articles—-Qur @cra@5a@ 
இலச்சினையிடுதல்/முத்திரையிடுதல், 

Afford evidence—¢ri_fuib afl, 

கமிட்டி கலவரம்; சச்சரவு. 

Aforesaid—qpor Ger vari; (per 
சொன்ன; மேலே சொல்லப்பட்ட 
மேற்சொன்ன. 

After—Im@; Yor ; பின்பு; பின்னர். 

After due admonition—2 Aus sesryiLy 
வழங்கிய பின்பு. 

After hearing parties—g 7 Ue it send GS 

கேள்வி நல்கிய பின்பு; தரப்பினர்களைக் 
கேட்ட பின்பு. 

After hearing 196 ௦85-வழக்கை விசாரித்த 
பின்பு- ் 

After recording the reasons in writing— . 
காரணங்களை எழுத்தில் பதிவு செய்கு 

பின்பு. 

After-care organisation— an oy gb) gas 
oor LD, 

| Against உர சட்டத்திற்கு விரோதமாக, 

கா கடற்கோரை. 

கதர அமைப்பு; நிறுவனம் ; 
முகவாண்மை; ஸ்தாபனம்,



Agent—apaor, 

Aggregate punishment--Gu7 555 
குண்டனை. 

Aggression, ஒர்ளாக-அயல்நாட்டுத் தாக்கு 

கல், 
Aggrieved-@@ uj 0. 

Aggrieved person—@ © muy Hair. 

Agmark sealed container—g9éur7é WS 

திரையிடப்பட்ட கொள்கலன், 

க௭66-இணங்கு; உடன்படு ; ஏற்றுக்கொள்; 
ஒத்துக்கொள். 

Agree to commit any offence-@ 9 ores 
யும் செய்வதற்கு உடன்படு, ' 

கானோம் இணங்குதல்; உடன்பாடு, 

Agreement is silent—2 rut @ GQweren wor us 

இருக்கிறது. 

Agricultural நடி வேளாண்மை / விவ 
் சாயக் குத்தகை நிலம். 

Agricultural produce—Gar arr air om in Wa eed. 

Agricultural Produce (Grading and Marke- 
ting) Act, 1937-1937 ab ஆண்டு 
வேளாண்மை விளைபொருள் (தரம் பிரித் 
துல் மற்றும் குறியிடுதல்) சட்டம். 

Aground, running vessel_-saa 5m 55 SOOT 
குட்ட வைத்தல். 

Aid—s ga ; 2 5a). 

Aircraft-aregr it 9; crept Seer. 

Air Force—aireiriu6n _, 

க்ர்ட்ரீ௦ா௦6 கர வான்படைச் சட்டம், 

கா வ்ஹ்ர்- விமானக் கட்டணம், 
க்ர்ட்பாகர (0711௦ ௨1000௦௦-வான்படை வீரர், 

கிப்ட்ரவிர்தக1௦ர--வான்வெளிப் பயணம். 

க்ர்ராவிர்-வான்வெளிப் போக்குவரவு. 

கவு வான்வெளிப் போக்குவரத்து. 

இவா எச்சரிக்கை; இலி; பீதி, 

&10௦௦1-ஆல்க்ககால், 

&10௦1௦11௦ 08018265-ஆல்க்ககால் சேர்ந்த 
பானங்கள். 

&10௦11011௦ 11ம௦15-ஆல்க்ககால் சேர்ந்த 
மதுபானங்கள். 

கரோ -துயல்நாட்டவர். 

_ இ!1௦12120-பரா இனம்செய்யப்பட்ட, 

சீய்ங்-உயிருடனிருக்கிற. 

All-India Judicial Service--gmar 5 9) 5 Dus 
நீதித்துறை ஊழியம். 

கரி[ ரகர ௦8 000ற012-எல்லாவித மக்களும். 

All or any of the provisions— வகை முறைகள் 
அனைத்தும் அல்லது அவற்றில் எவையும்: 

Allegation—Go@ nm 950; சொல்லப்பட்ட 
நிரூபணம் செய்யப்ப, ரகு கூற்று. 

411860 7௧௦( சொல்லப்பட்ட சங்கதிகள். 

Alleged to 192/6 6௦௩ ௦௦00/((60-செய்திருப் 
பதாகச் சொல்லப்படுகிற. 

Allegiance—ofl & oun Lb, 

Alliance with the Government of India, 
power in-Q)sHw TFT WSS Gl Lor 
இணக்கமாக உள்ள அரசு. 

  
க11௦௦4--குறித்தளி; ப௫ிர்ந்தளி; பங்கிட்டுக் 

கொடு; பங்கீடுசெய்; பிரித்துக் கொடு. 

| Allocated to Judicial and executive 
| magistrates—5 95 gIo0 9, Be ot Seen 
. நடுவர்களுக்குக் குறித்சளிக்கப்பட்ட..- 

&11௦1-ஒதுக்கு; வழங்கு. 

Allotment of land—Saib apaigs5e, 
11௦0ம் ௦1 80816-பதவியிடங்கள் ஒதுக்கு 

குல், i 

4113-அனு மதி ; இடங்கொடு. 

| 

| Allied நா௦ம்ப016-சார்ந்த பொருள்கள். 

Allow or disallow—a7 om é@Qarer gw g 
குள்ளுபடி செய் 

கில படி; படித்தொகை. 

Allowed, shall 0-அளிக்கப்படுதல் வேண் 
ட. இம். 

Allowed himself to be examined—gibemioLs 
பரிசோதிக்க இடங்கொடுத்கதார். 

ககம உஅனு மதிக்கின் ற; இடங்கொடுக் 
கின்ற. 

ஃ[ர--உலோகக்கலவை. 

க பாதாம்பருப்பு. 

  

Almond oil—ur grb cteir Qoom us, 

Already—o 9QaorGai, 
4150-அவ்வாறே; கூட, 

கர்ை மாற்று; வேறுபடுத்து. 

கர (16 0010111008 161001-அதன் நிபந் 
குனைகளில் மாறுதல் செய்தல், 

Alter 21100-மாறுதல்; மாற்றம்; மாற்றம் 
| செய்தல்; மாற்றுதல், 

Alteration of Boundaries Act— எல்லைகள் 
| மாற்றுதல் சட்டம், 

| சிபிர்சாடக11/௦-இரண்டில் ஒன்று; மாற்று.



* Alternatively—Q)reior 19-60 ஒன்றாக; மாற் 
றாக, 

Always—eriGuirr g Gib, 

க்ற்வாகார்டவாடாமல்லி (கரைக் தண்டு 
வகை. 

Ambassador—g7 $7. 

Ambiguous—9w 5D HGMw. 

_Amenable, shall be~2 orarm. ge Gover, 

Amend—9\(5 $i. 

Amended, shall stand-S@s5uU0uUDD HH 
கும். 
கறற ொளம்-இருத்தம்; தருத்தம் செய்தல், 

Amends—#Q@; Bayi ஈடு, 

Amenity—ar¢ §), 

கராம்ப --அ மீனா. 
கிராம்பை போர்த்தளவாடங்கள்; யுத் 

தத் தளவாடங்கள்; வெடிமருந்து, குண்டு 
_ முதலியன. இ 

Among other மலரா இதர விஷயங்களோடு. 

10002 812125-மாநிலங்களுக்கிடையே. 

Amongst all the peoples of India—g@) 5 Sw 
மக்கள் அனைவரிடையேயும். 

-Amongst themselves, from—SH5@54G or 
ளிருந்தே. 

Amount as the State Government may by noti- 
0211௦0 80௦1௫ - மாநில அரசாங்கம் அறி 
விக்கையின் மூலம் குறித்துரைக்கலாகும் 
தொகை. 

-Amusements-Gain dona Moorwiri Qaer, 
பொழுதுபோக்குகள், 

Analysis—u @ cium wey. 

Analysis, நேளாம்க1--இரசாயனப் பகுப்பாய்வு, 

காஷ் பகுப்பாய்வாளர். 

கருர் ம௦ரா5-பண்டைய வழக்கங்கள். 
Ancient Monuments and Archaeological Sites 
and Remains Act-uem ip om to wir a ] Ogre Gm Lo 
யான நினைவுச்சின்னங்கள், தொல் 
பொருள் ஆய்வு மனைகள் மற்றும் எஞ்சி 
நிற்பவைகள் சட்டம். 

க்ற௦்11வரு-- துணை; துணையான. 

Ancillary matters—gimonr& an Mus nieir; 
- துணை விஷயங்கள், 

கருகரு றம துணை அஇகாரங்கள். 

கரவப்காரு றஙாற௦56-துணை நோக்கம், 

&௦--அல்லது ; ஆனால்; எனவே; எனினும்; | 
பின்னர்; மற்றும்; மேலும். 

| Anglo-Indian community-9 4 @Gar—@Q) 5D 
| _ யர் சமூகம். 

| கறம்ரவ[- பிராணி; விலங்கு. 
Animal hhusbandry—srré 5 onus பராமரிப்பு, 
கரம்ராகர்௦-உயிரூட்டுதல்; எழுச்சியூட்டுதல். 

Animosity—uc&onw; of Gor gid. 

Annatto—sref afo gs, 

Annexed—@)snoré 5 Hin. 

கற பின்னிணைப்பு, 

Annoyance—@ 57 avon. 

Annual administration report—@)t ours 

ஆண்டறிக்கை, 

Annual financial statement- @_r 697 116) 
விவர அறிக்கை, 

Annual payment-a@ur sar OF gS 

துகை. 

Annual returns—cir@ விவர அறிக்கைகள். 

Annually—9, «67 @G sr pro. 

க்ராம் -வருடாந்திரத் தொகை, 

க்றயி-பயனற்றதாக்கு; ரத்து செய். 

கிரிங் பயனற்றதாக்குதல்; ரத்து 

செய்தல். 

Anonymous communication-25 மதேயக் 

கடிதம்; மொட்டைக்கடிதம். 

Answerable, he is not-gat use Gera 

லக் கடமைப்பட்டவராகார., 

Antecedents—qporr ou 7 ur DI. 

Antedate-~ps Gor Co Hu. 

Anthropology—wT ofl L. Q)u1a. 

Anticipation—or Bt ur FSO. 

Anti-oxidants—or Bir ஆக்ஸீகரணிகள். 

கரு -எந்த; எல்லா; ஓவ்வொரு. 

தீரு 0850, 10-எது எப்படியிருந்தாலும் ; 
எந்த நிலைமையிலும். 

Any of the 901-சட்டங்களில் எதுவும் ; 

சட்டங்களில் எவையும். 

Any other- 0. எந்த; மற்றைய; வேறெறதந்த 

| Any other class of commodity—Gay று. 

வகைப் பண்டம் எதுவும், 

  
| Apartment—.9@ 9. 

i Aperture—giopar. 

Apology—weiresh 414% கோரல், 

Apparatus—#r Som.



Apparent—-O sahara s தெரிகிற: தோற்ற 

மளிக்கிற; பார்வைக்குத் தென்படுகிற; : , 

மெலெழுந்த வாரியாகத் தெரிகிற; 

வெளிப்படையாகத் தெரிகிற, 

கறற மேல்முறையீடு; வேண்டுகோள். 

Appealable 42000 -மேல்முறையீடு செய் 
யத்தக்க தீர்ப்பாணை. 

Appeal shall 11 -மேல்முறையீடு உண்டு; 
மேல்முறையீடு செய்யும் உரிமை உண்டு. 

கறறக உவ! 116, ஈ௦-மேல்முறையீடு கிடை 
யாது; மேல்முறையீடு செய்யும் உரிமை 
எதுவும் கிடையாது. 

கறறவிவ்16-மேல் முறையீடு செய்யத்தக்க 

கறறக தோன்றுகிற; ஆஜராகு. 

Appear in public, one who does not—Qea a 
யில் முகங்காட்டாத ஒருவர், 

Appear to Government, may—greT mas 
இதற்குத் தோன்றலாகும். 

Appearance—3, 277 So, 

Appellate Court-Gnagea mil @ நீதி 
மன்றம், 

Appellate ]பா15ம்101100 - மேல்முறையீட்டு 
அதிகார வரம்பு. 

கறற 0௦0 10-இணைக்கப்பட்டுள்ள; சேர்க் 
கப்பட்டுள்ள. 

கறறய்ட-பிற்சேர்க்கை; பின்னிணைப்பு. 

Appertaining to superintendent, duties—aoir 
காணிப்பாளரைச் சார்ந்த கடமைகள், 

Applicable-@) was 5 5¢5 57 y crar, 

க்றறிர்கோர்-விண்ணப்பதார். 

கிறற11081100-பிரயோகம்; விண்ணப்பம்; 

Application of a sum of money in discharge 
of interest due under a debt—-a@ stays 
காகக் கொடுபட வேண்டிய வட்டியைத் 
இர்ப்பதில் ஒரு பணத் தொகையை ஈடு 
படுத்துதல். 

Application, in its-9g1 Qu mG om wu, 
Application of law-¢-LtgSer YoGur 

கம், 

Applied to, to %6-பயன்படுத்துதல், 
கறற இயங்கு; கடைப்பிடி; பிரயோடு; 

ண்ணப்பம் செய், 

Apply provisions which do not—amaapon 9 
கள் பிரயோகமாகாத, 

கறற *௦-பிரயோகப்படுத்து; மீதியங்கு; 
விண்ணப்பஞ்செய், 

| Apply to Kashmir, this Act 81181(-இந்தச் . 

'. சட்டம் காஷ்மீர் மீதியங்கும். 

| கீறற௦1ர1-குறிப்பிடு; நியமி; நிர்ணயி, 

் தீறறரர்றானார்- சாதனம்; நியமனம். 

Apportion—ua&@. 

க்றறா20க1100-ஆராய்தல்; நிதானித்தல் ; 

பாராட்டுதல்: மதிப்பிடுதல்; விளங்கிக் 

| கொள்ளுதல். 

' Appreciation of evidence, matters which 
| மரவ சாட்சிய மதிப்பீட்டை உள்ள 
| டக்குவதாகவுள்ள விஷயங்கள். 

| 
| 

  

க்றறாஸ்ற்-அச்சத்தோடு எதிர்பார்; கைது 
| செய்; பிடி, 

் கீறறா௦௦க1100-ஆமோதிப்பு. 
Appropriate-2 fw; ஒதுக்கு ; தக்ககான 

! தனதாக்கிக்கொள்; பொருத்தமான. 

| Appropriate cases-a. fw ¢ i a7 Cum Sor. 
Appropriate மேளா உரிய அரசாங்கம், 

| Appropriated—u யன்படுதீதப்பட்ட, - 

: Appropriating all sums on account of such 
ChAargZes—-YFHOSW கட்டணங்களுக்காக 
எல்லாத் தொகைகளையும்செல்வைத்துக் 
கொள்ளுதல். 

மிறுறா௦றார்க/-பயன்படுத்துதல், 

க்றறாஜாக110ட 11116-நிதி ஒதுக்கு மசோ 
குாக்கள். 

கறறாாவ-ஒப்புதல் அளிப்பு, 

றறாமாக1, றாளர்௦6-முன் ஓப்புதல் அளிப்பு. 

Approved as of medical value—ug@ $ slay 
முக்கியத்துவம் உள்ளதென்று ஒப்புத 
லளிக்கப்பட்ட.   

&றறா0160் 501௦௦1-ஒப்புதல் அளிக்கப்பெற்ற 
பள்ளி, ் 

| Appurtenant or attached—Ger 6.5 51 wy orem 
| அல்லது இணைந்துள்ள. 

| Appurtenant thereto, buildng—a 5 e007 & 
சேர்ந்ததாக இருக்கும் கட்டிடம், 

| Apron—grér on. 

கர்வ - மத்தியஸ்தம் செய்தல். 
| காராக -பொதுவர் ; மத்தியஸ்தர், 

| Archaeological remains—@ 37 o@ Lim @ oir 
! அஇதைவுகள். ் 

_ | Archaeological 8/1%-தொல்பொருளாய்வுத் 
தலங்கள், 

Archaeology—@ gr wQunr @ofuev,



Area-ugG® ; பரப்பளவு ; பிரதேசம்; - 

வட்டாரம். 

காக, 120 ஊடைதிறப்பாக விடப்பட்ட 
பிரதேசம், 

கவ, 1௦வி-வட்டாரப் பகுத; வட்டாரப் 

பிரதேசம், 

Area, உர்கம11௦0--பட்டியல் பிரதேசம். 

Area, ற்காக (0௦ ௦ 15 1110106-சட்டம் 
அமலிலிருக்கிற வட்டாரம்/பிரதேசம், 

காஜுாாற!-வாதம். 

கர்ம தோல். 
கரா ஏற்பட்டிருக்கிற, 

கர்ண உண்டாகிற ; உற்பத்தியாகிற ; 
எழுகின்ற; விளைகிற. 

Arising out of police report, case—ar aia DS 

கையிலிருந்து எழுகின்ற வழக்கு. 

Arithmetical error—so0r 5 @LILI om 1p, 

ArriffedF orce—~9) up ed! Loot, 

Armed Forces of the Union—@ ன் றியத்து 
ஆயுதப் படைகள். 

Armed. Insurrection—.4 4) SL) yr #. 
Armed with any deadly weapon—giur war 
Ter THS Bu SHO BD OFS 
கொண்டுள்ள. 

காடி -ஆயுதங்கள். 
கார - தரைப்படை, 

காரு கிர குரைப்படைச் சட்டம், 

‘Aromatic உ வாசனை மூலிகைகள், 
Arrangement—9 pur@. 
Arranging certain machinery—@ 9 
இயந்திரத்தை ஒழுங்காக வைத்தல், 

கர்கோாஉ நிலுவை ; பாக்கி, 
Arrears, list of-—#) gycnares wit ig wie, 

காட் கைது கைது செய், 

Arresting—g ont. QeuwiujL, 

Arriving at a conclusion sG ag se, 

Article—2 acini 3 Liciri.b; பொருள். 

Article subject to speedy and natural decay— 
விரைவாகவும் இயல்பாகவும் அழியக் 
கூடிய பொருள், 

Atticle ௦8 5வ0௦- “பெறுமானமுள்ள பொருள் 

_Articles—2. micny scr; ஒழுங்குமுறை விதிகள். 

Afticles of war for the Indian Army-@)59 
யத்.தரைப் படைக்கான ஒழுங்கு முறை. 

விதிகள், 

128A 1—5 

  

9 

Artificially coloured—-Q¢w hos Hb 
சேர்க்கப்பட்ட, 

Artificial process—Qe wu hangs apo. 
Arya Samaj—_3 "tw சமாஜ். 
Ascertain-2 9 Surss தெரிந்து கொள்; 

கண்டறி; நிச்சயம் செய்; விசாரித்தறி. ' 
80011௦ 8010--அஸ்கார்பிக் அமிலம், 

,&902110-ஆண்டி, 
Ascribed to poisoning, the symptoms— 

நஞ்சிட்டதால் ஏற்பட்டதென்று. காட் 

டும் அறிகுறிகள். 
As early 86 ற088]01௦--கூடிய 
சாத்தியமான விரைவுடன், 

As far as circumstances permit—@ip plone 
கள் இடம் கொடுக்கும் அளவிற்கு. 

As far ௨ ராறு 06-எந்த அளவுக்குக்கூடுமோ 
அந்த அளவுக்கு. 
க 18 86 ற0881016-சாத்தியமான அளவுக்கு 

As from such date as may be specified in 

விரைவில்; 

1116 ௦110/கேர1௦0-அறிவிக்கையில் குறித் 
துரைக்கப்படலாகும் தேதி முதற் 
கொண்டு. 

As from the commencement of the Act-¢~ 
டத்தின் தொடக்கம் முதற்கொண்டே. 

As he thinks necessary—j a1 901 Fu) war & 

கருதுகிற. ் 

As if it were a fine imposed by a magistrate— 

ஒரு நடுவரால் சுமத்தப்பட்ட ஓர் அபராத 

மாக இருந்தாற்போன்று. 

As if they were formed—ganar Jon 5 HGS 

காற் போன்று. 

Asitmaydeem fit-9g பொருத்தமெனக் 
கருதலாகும்/கொள்ளலாகும்,. 

As it thinks 11-அது பொருத்தமெனக் 

கருதுகிறவாறு, ' ட 

As many of them as may be necessary— .- 

அவற்றில் எத்தனை அவசியமோ 

அத்தனை. 
As many votes as there are multiples of one 

ல 3-எத்தனை மடங்கு ஆயிரங்கள் 
உள்ளனவோ அத்துனை வாக்குகள், 

As may be mutually agreed ர0௦0-பரஸ் 

பரமாக உடன்படலாகும். ட ரதத 

As may be necessary or expedient—yaifl 
மாகலாஞ்ம் அல்லது : உகந்ததாய் இருக்க , 

லாகும், : ர



As may 0௦ 80001/4௦0-குறித்துரைக்கப்பட 

லாகும். 

க$ரகரிர க8மஙுஉகிட்டத்தட்ட கூடுமான. 

வரையில், 

௧5 பகோரிறு 86 ராவு 66 றாக௦1102016-நடைமுறை 
யில் எந்த அளவுக்குக் கூடுமோ கிட்டத் 

குட்ட அந்த அளவுக்கு;நடைமுறை சாத 

தியமாகலாகும் அளவுக்குக் கிட்டதட்ட. 

As nearly as possible in the same words— 

சாத்தியமாகும் அளவுக்குக் கிட்டதட்ட 
அதே சொற்களில், 

As referred 10-குறிப்பிட்டவாறு; குறிப் 
பிடப்பட்டபடி, 

As regards a right-gi உரிமை குறித்து. 

As respects the possession—29a@) Gur aS 
தைப் பற்றி, 

As soonas conveniently may வசதிக் 
கேற்ப கூடிய வரையில், 

As soon aS may 5-எவ்வளவு விரைவில் 

கூடுமோ அவ்வளவு விரைவில்; கூடிய 
விரைவில். 

&$ 8000) 88 00851016-எவ்வளவு விரைவில் 

சாத்தியமோ அவ்வளவு விரைவில்; 

எவ்வளவு விரைவில் இயலுமோ 

வளவு விரைவில் ; சாத்தியமான 

விரைவில். 

As 8000 8 practicable-5sar_ qe pula 

கூடுமான விரைவில், 

As the case may be-foatT gH HCa Hu, 

As the occasion 1௦0ம்௦5-சந்தர்ப்பத்திற் 
கேற்ப. 

கட 1௦ 008/-செலவுத்தொகை குறித்து/ 
பற்றி. . a 

Asiatic power—gyfu 275. 

Assailant_37é@uar. 
கய] தாக்குதல், 

. கரொ்!ர்றத-ஒன்று கூட்டுதல்; ஒன்று கூடு 
குல். ் 

Assembly—Gur ena, 

Assent—@)o ay. 

Assented, until-Qooracléauu@b acoT 

Assertion—3J © 50; 

&996உகணக்கஇடுதல்; தீர்வை விதி;மதிப்பிடு 

ட தல். 
க$5கேோோரர்-இர்வை விதிப்பு; மதிப்பீடு, 

அவ் 

வற்புறுத்திச் சொல் 
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Assets—2 on L_on in Garr, 

Assets and liabilities—2 or cou s@pb SLL 
பாடுகளும். 

Assign—af; உரிமை அளி; ஒப்புவி; குறித்: 
குளி, 5 

Assign a portion of the fine to a Hindu 
family—at Qéigs GOQbus Hor F Au 
ராதத்தின் பகுதியைச் சாட்டிவிடு, 

&8512106-உரிமையளிக்கப்படுபவர், 

கரத் -அளிக்கப்படுதல் ; 
யளிப்பு. 

&88/ஜ௦1-உரிமையளிப்பவர். 

Assimilate—sor np wT &G. 
Assistance-2. 509; 2. 5a, 50; gon Gor. 
Assistant Commissioner of Police-sraa 
துறை உதவி ஆணையர், 

Assistant Public 110560மர்01-- அரசாங்கக் 
குற்றத்துறை உதவி, வழக்குராஞ்ஸ் 

%880018160-ஒன்று சேர்ந்துள்ள; 

உரிமை 

சம்பந்தப் 
பட்டுள்ள. 

Associated, persons—-germ சேர்ந்துள்ள 
ஆட்கள், 

Associateship—gicn corarrt Li gal. ர 

48800121100-ஒன்று சேர்தல்; கழகம்; குழாம்; 

Association of individuals—saf நபர்களின் 
கழகம், 

கற பாவனைசெய்்; மேற்கொள் ; 

கபம் வாகு பாவனை செய்யப்பட்ட 
பாத்திரம். ரு 

&9ப71க௭௦௦, 1172-ஆயுள் காப்பீடு ஒப்பந்தம். 
Assurance on his life was effected, when an— 
அவருடைய உயிரின் பேரில் ஒரு காப் 
பீட்டு ஒப்பந்தம் செய்துகொண்டபோது. 

908006 ௦1 றாறறளடு-சொத்துக் காப்பீடு, 

48 உ-உத்தரவாதம் அளிக்கும், 

ணய காலத்தில்; ஓரு தடவை 
ல. 

கர் விர்்ர௦6 ௦10௦ 48-அண்டின் ப எல்லாக். 
காலங்களிலும். 

4ம் காரு (106 எந்தச் 
போதாயினும். 

At any time by day or night—-uasde 
லது இரவில் எந்த நேரத்திலும். 

2ம் ][தூஜு- சுயேச்சையாக, 

கர் 1௦க9௭4-குறைந்த பட்சம், 

சமயத்திலும்; எப் 

அல்



At least one surety, with-G@m™ ni 5g) QG 

ஜாமீன் தாரையாவது கொண்ட. 

At or near the time in question—97 Aeon 

“யிலுள்ள காலத்தில் அல்லது WASNG 

அண்மையில், . i 

க்க கண்டபடி. 

கம் 11௨ நகரக கேள்வியின் போது 3 

ரணையின்போ து. 

At the instance of - கோரிக்கையின் பேரில்; 

- CGacr@sder Guile; 

At the time and for the period his atten- 
dance is required—yQa7 SI வருகை 
தேவைப்படும்போதும் தேவைப்படும் 

கால அளவுக்கும். 

At. the time in question—Q7¢Amonrs 

.. காலத்தில். 

Atmosphere—ar 9) weiter evi, 

Attached=Gjon ory gf Gb; Cart Hg ctror; 
ஜப்தி செய்யப்பட்ட. 

Attached to கோ்டபூமியுடன் சேர்க்கப்பட் 
டுள்ள; பூமியுடன் சேர்ந்துள்ள; 

Attachment—211 5). 

Attain the age of 65 years, until—qy gus 
தைந்து வயது நிறைவெய்தும் வரையில். 

கர்ர்ளாற!-முயல்; முயற்சி; முயற்சி செய். 

Attempting to evade the arrest-osg செய் 

யப்படுவதிலிருந்து தந்திரமாகத் தப்பிக்க 

முயல்தல். 

Attend-4% 9776; வருகை தா. 

கிர்்ஸூகக௦௦-ஆஜராதல்; வருகை. 

Attendance cannot be procured without an 

amount of delay or expense which under 

the circumstances of the case appears to 
the court unreasonable, a person whose— 
வழக்கின் சூழ்நிலைகளில் நியாயமற்றது 

என்று நீதிமன்றத்திற்குத் தோன்றும் 
அளவிற்குத் கதாமதமோ செலவோ 

இல்லாமல் எவரது வருகையை முயன்று 

பெற முடியாதோ அவர், 

Attendance for cross-examination, ordering 

116--குறுக்கு விசாரணை செய்வதற்காக 

ஆஜராகுமாறு கட்டளையிடல். 

Attender—g aor, 

Attention—& aren 1b, 

க்் சாட்சிக் கையொபபமிடு ; சான் 

. ஹறொப்பமிடு 

128A-1—5a 

விசா 
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Attested by two or more witnesses—Q)reir@ 
அல்லது : அகதுற்கு அதிகமான சாட்சுகளி 
னால் சான்றொப்பமிடப்பட்டு, 

கராய அட்டார்னி. 

Attorney General of 7ஈர்8-இந்தியாவின் 
தலைமை வழக்குரைஞர், 

Attributable—¢7 1.1 3 54557 G59 mn. 
Attributable to any neglect on his part— 

அவார்பாலுள்ள அசட்டை எகுற்கும் 
சாட்டத்தக்கதாய் இருக்கிற. 

Audience in all courts, right of-craar 59 
மன்றங்களிலும் வாதாட்டு உரிமை, 

அய தணிக்கை, ் 

Audit of accounts—-soré@Gaoher தணிக்கை. 

Audit report-sonléms அறிக்கை, 
Auditor General of India—@sSwrafeir 

குலைமைக் தணிக்கையாளர், 

கறாம்ளார்[௦-அதிகார பூர்வமான. 

Authentic ஊர்ாக௦-அதிகாரபூர்வமான எடு 

குறிப்பு. 
Authenticate-2 7 HQurvuwW@. 

க்ார்ப்மா-நூலாசிரியார்; படைப்பாளி, 

சிஸரி௦1 (௦1௨ றனா(௦110௨106)-(ஒரு படைப்பை 
வழங்கிய) படைப்பாளி. 

Authorisation-g9Ser7 gofiny. 

Authorise-39 Harz அளி. 

Authorise and require-9Dar7b 3sMS HS 
கோரு. ் 

Authorised 
OUIT IT GOLD. 

Authorised agent-3Sar7b பெற்றமுகவர். 

Authorised ர 1ஊ- சட்டத்தினால் அதிகா 
ரம் அளிக்கப்பட்ட. 

Authoritative text-aJarn7yranrar மூல 
வாசகம். 

Authority-a@Ger7 ஆயம்; அதிகார உ Monin; 

அதிகாரம்; அதிகாரி; அனுமதி, 

ஸ் ்௦௦-ஓப்பளிப்புப்பெற்ற 

Authority of 1உாசட்டப்படியான் அதி 
காரம், 

Authority of the டிற௦௦1௦1-ஆய்வாளரின் 

911 0B). 
Authority, power and-39Der7yb 3 Serge 

உரிமையும். 

ஸர்ராு1॥/6-மோட்டார் வண்டிகள்.     ீர்00௦ர06 மெள்ர்ம்- சுயாட்சி மாவட்டம்.



Autonomous region—ewrlA பிராந்தியம், 
Autonomy—a#wir i, 
Auxiliary home—gi on oor )cvev1b. 
Available-Aon_G5 5555. — 

Available for the reception—a 6 960 a0 cit on 
இடம் தருவதாய் உள்ள, 

Available, senior most judge—@loo_Cuagr 
யுள்ள மிக்க முதுநிலை நீதிபதி, 

Avail ௦4-பயன்படுத்திக்கொள். 
கரவ பனிப்பாறை வீழ்ச்சி, 

அரக சரா சரி,   

Average, excess-IG Quer grre if, 

Average weight-¢ore/fl cron. 

Avocation-@ rie; Garcno, 

Avoid—s aii. 

Avoidance of doubt, for the purpose of— 

ஐயம் தவிர்த்தற்பொருட்டு. 
Award—gjof; அளிப்பு; தீர்ப்பளித்தல் ; 

தீர்ப்பு; இர்பு; தர்வு ; வழங்கு, : 
Award, judgment, decree—Sfuy, தீர்ப் 
பாணை, தீர்பு, 

கருவம் அளிக்கக்கூடிய; விஇக்கக்கூடிய





Bearing upon the guilt or innocence of the 
convicted person, point—Sorg SHULL 
வர் குற்றவாளியா நிரபராதியா என்ற 
விஷயத்தைத் தெளிவுபடுத்தும், பிரச் 
சினை. 

மலர் மீம்யா-தமுக்கடித்தல். 

Becomes known to பா எனக்குத் தெரிய 
வருகிற. 

ம: பீர். 

வீ முன்; முன்பு; முன்னர். 

Before issuing such சுவாகா - அத்தகைய 
கட்டளையைப் பிறப்பிப்பதற்கு முன்பு. 

Before or after—qpenGurr, பின்போ; முன்ன 
தாகவோ, பின்னதாகவோ, 

Before the first ேேரமுதல் தேதிக்கு 
முன்னர். ் 
ஹத 01௦0 விற பிச்சை கேட்டல் 

அல்லது பிச்சை பெறுதல், 

Beginning— garda, 
மிஸ்வர், ௩ 12-அதற்கென; அதன்பொருட்டு, 
Behalf, in this—@) 3 HQ ser;@) 507 QUT G1_@. 

Behalf, on his—gug g சார்பாக, 

நள்லா்ல நடத்தை. 
Behaviour, 2000-நன்னடத்தை,. 

Being near கர்வம் அருகிலிருத்தல். 
நல்ல கோட்பாடு, 

6100 த (௦ 501416001௦ 110-பட்டியல் பழங்குடி 
_யினரைச் சார்ந்த. 

Benami-Guflgaars ; மலரணையாக. 

Bench-69 ft; நீதி ஆயம், 
Bench Division—s wit 9 witb, 
Bench, Full-§9 wit பேராயம். 

Bench, Special-@mriy wb. 

Beneficial enjoyment, right to—Liwener 265) 
போகம் செய்யும் உரிமை, 

மலி 8ர-பயன்பெறுபவர், 
மலை -சலுகை; நலம்; நன்மை, 

Benefit of, for the-—s way dar a; 
வாக, 

201௦ &018-பபபென்சாயிக் அமிலம். 

Best fitted to the circumstances of the case— 
வழக்கின் சூழ்நிலைகளுக்குப் பொருத்தம் 
மிக்கதாக உள்ள. ” 

நன்மைக் 

Best of my ability, to 10௦-என்னுவ..ய 

முழுத் இறமையுடன், . 
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Best of my ability, knowledge and judgment, 
1௦ டீ-என்னுடைய முழுமையானதிறமை 
யோடும் அறிவோடும் நிதானிப்போடும். 

Best of my knowledge, to the-cerg) 29) 
வுக்கு எட்டிய வரையில். 

லஃ-பந்தயங்கட்டு; பந்தயப்பொருள். 

£21*- இன்னும் நல்ல; இன்னும் நன்றாக. 
Better administration, for the-O¢samawre 
நிர்வகிப்பதற்காக, 

நவன பானம். 
Beyond the control of human agency—wef 5 
முயற்சியின் ஆதிக்கத்திற்கு அப்பாற் 
௨ - 

உ பங்கி. 

188-மனச்சாய்வு, 

10-ஏலக்கேள்வி; ஏலத்தில் கேட்டல். 
1ம்] 6௦௦1௦0- ஈராண்டு மூல யததோர்தல். 
Bigamy—@)@on10 Weer tb. 
ம11-பட்டியல் ; மசோதா. 
Bill, money—u ow wGergr, 

Bill, றஸ்மி நடப்பிலிருக்கும் மசோதா, 

Bill of exchange—.or  mié FQ. 
Bill of lading—suue s7é Gury, 

Binding over to றக. ஆஜராகுமாறு 
கட்டுப்படுத்துதல். 

Bind myself—crerones & 
கொள்கிறேன். 

Bind myself to forfeit— ser urs 
நான் கட்டுப்படுகிறேன், 

Bind ourselves— 57 tus er கட்டுப்படுகிறோம். 

Black-wood—G575659. 
Blank endorsement—Qai mtb Gun ற்குறிப்பு. 
கய காலியிடம்; வெற்றிடம். 

1௧01 ௦1/-வெண்மையாக்கப்பட்ட 
எண்ணெய். 

கட்டுப்படுத்திக் 

இழக்க 

ம10504--கலவை செய்யப்பட்ட, 
1௦௦00 64-பரம்பரைப் பகைமை. 

Board—air fluid, , 

௦810, றவ12/-பகுதி வேளைச் சாப்பாடு, 
Boarding house—2omnra OM.   Boarding out children—Gpias55esq 

வெளியிடத்தில் உணவு வசத செய்து 
கொடுத்தல், 

8௦0166 01 91112265-ஊர்க்காரர்களின் குழு 
மங்கள்.



Bodily injury-2.1..% srw, 

Bodily pain—2.« aed, 

௦ஞ்--உடல்; குழுமம்; மன்றம், 
௦0 0௦100181-கூட்டமைப்பு. 
௦ல் மீறஃமானிடக் குழு. 
Body of persons-.4 1 sofler Gap ; 

GY: 
Boiled milk-Qar 965 mage unrw. 
Boiler-Q ar Dawa, 
Bona fide medicinal purpose— 2 eter on 10 wit aor 

மருந்தியல் நோக்கத்திற்காக. 

Bona fide religious purpose, 10--உண்மை 
யானசமய நோக்கம், 

“௦08௨-11428-நல்லெண்ணம், 
Bona fide travellers—2 cir cm wt! Liwesof Hor, 

க ஈக0௦118-உரிமை கொண்டாடுபவ 
ட னில்லாத சொத்து/பொருள். 

இள்ீமழ்தில:” 
Bond executed to abstain from the com- 

mission of any offence-@ sh mLb ot Senow uy id 
செய்யாதிருப்பதாக எழுதிக் கொடுத்த 
பத்திரம். 

ர், ஊலார101. ௦8-பத்திரம் எழுதிக் 
கொடுத்த. 

Bond of surety— ar Ber USH Tid. 

மக்கட் 

Bond to keep the peace-gjmuwG பேணு” 
- வகுற்கான பத்திரம். 

Bonded labour system—@67 5 519.6 LD 
வேலை முறை. 

௦5 -போன ஸ். 

Book-keeper— semi & a rt, 

Booklet-Am ys 55d. 
Books of ௨௦௦௦௧௰1-கணக்குப் புத்தகங்கள். 

கடன் வாங்கு. 
நரா ”-கடன் வாங்குதல். 
Borstal institution—Qorm @ 6 war alle or 

சீர்திருத்த நிலையம் (பார்ஸ்ட்டல் 
நிலையம்]. 

Borstal 800௦௦1-இளங்குற்றவாளிகள் சீர் 
இருத்தப்பள்ளி (பார் ஸ்ட்டல் பள்ளி) . 

உ ப டரண்டு அவைகளும், 

Both the Houses assembled together-a@ a@ 
கூடிய இரண்டு அவைகள். 

‘Both Houses ௦ரீ நிகார்கரர்- நாடாளுமன்ற 
FEIT GON HiT. 

Both inclusive—Q) 9 cior @ 1b உள்ளடங்கலாக 

01 குப்பி; புட்டி; புட்டியிலிடுதல். , 

Bottomry bond—suud 291 GS stor 
பத்திரம். 

மம்ம 21-பூடாயின் சோதனை. 
உலாம் [ஜவர சட்டப்படிக் கட்டுப்பட்ட. 

Bound by 146 ௦௦18-தமது பத்திரத்தின் 
மூலம் கட்டுப்பட்டிருக்கிற, 

டும் 8010 க) அங்ஙனமேபதிலளிக்கக் 
கட்டுப்பட்ட, 

நலம் 1௦ நா௦-மெய்ப்பிக்கக் 
பட்டுள்ள. 

ுு்கரு-எல்லை ; எல்லைக்கு றி. 

௫௦011-விலக்கிவைப்பு, 

மாக௦--அடைப்புக்கு றி. 

Brahmo—97 Gio 

Breach of any of the conditions—#us 
குனைகளில் எதையும் மீறுதல். 

Breach of bond-u s 97505 BOS. 

Breach of contract-quug5 Bowe ; 

ஒப்பந்த முறிவு. 
Breach of 068௦6-அமைதிக் குலைவு? 

. அமைதி மீறுதல். 

Breach of trust-mbWsoe மோசடி. 

Break open—2.o1 $95 Dp. 

நாவ ௨ 1018-குதிரையை வசக்கு. 

Brewed ginger beer—a. $9 DSHw 

ஜிஞ்சர்பீர். 

நானரு-மதுத் தயாரிப்புச்சாலை. 

உப்டரலஞ்சம். 

Bring into 10106-அமலுக்குக் கொண்டுவா, 

Bringing offenders to justice—@ 4 

வாளிகளை நீதி விசாரணைக்குக் 

கொண்டுவரு தல். 

Bringing the provisions of any such law into 
௨௦௦௦10, 801-அத்தகைய சட்டம் ஏதொன் 
றின் வகைமுறைகளோடு இணங்குமாறு , 

செய்வதற்காக். . 

பள் விக பிரிட்டிஷ் நாட்காட்டி, 

நார்பள் 1ர008- பிரிட்டிஷ் இந்தியா. 

Broadcast by 18010௦-வானொலி மூலம் 

பரப்பப்பட்ட. : 

Broadcasting-@ Puri.   நா தரகர். 

௦11 5/-விபசார விடுதி, 

கடமைப் .



Brought to the notice of such magistrate, 
் where itis-gyg gS 5mau HQafasr 

கவனத்திற்குக் கொண்டு வரப்படு 

மிடத்து. 

Brought under his notice, when the offence 

1-அக்குற்றம் அவருடைய கவனத்திற் 
குக் கொண்டு வரப்படும்போது, 

Brought under review, may be—U AF wen cr 5G 
உட்படுத்தலாம். 

நிரய்55-கன்றிப் போன காயங்கள். 

நாளா 000-புதர்ப் பூண்டு. 

Buckle ௦11௦ 644-இடுப்பு வார்ப்பட்டைப் 
பூட்டு. 

Buddist-Quer $s. 
உய1-கட்டடம் கட்டுநதர். 

யி--பொன் அல்லது வெள்ளிக்கட்டி, 

£யிர-அதட்டி மிரட்டு, 

03; - மிதவை. 

Bura (ப2௨)-பூரா (சர்க்கரை). 

Burden. of றா௦௦17-மெய்ப்பிக்கும் சுமை. 

Burden, vessel of twenty tons—@) qu g Lar 
சுமை கொள்ளும் கலம். 

நயாவ-அடக்கம் பண்ணுதல். 
Burial ground—@@sr7@. 

Burial place-—@)@ar@. 

நியாா௩௦88-அலுவல்; தொழில்; 
வியாபாரம். 

Business address—G a7 Oe முகவரி; வணிக 
4 முகவரி; வியாபார விலாசம். 

Business of a High Court-2. wit) weir mid 
ஒன்றின் அலுவல். 

Business in the legislature—ei_t_ 
அலுவல், 

வணிகம்; 

மன்ற 
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ய்-ஆனால். 

But for the prohibition contained in the sub- 
section (7)-(1) ஆவது உட்பிரிவில் 

அடங்கியுள்ள தடை இல்லாதிருந்தால். 

9 -ஆல்; மூலமாக; வாயிலாக, 

By effiux of time—srad sPadorra. 

By its own operation—Sorol W555 BT 
லேயே. 

By means ௦7 11-அதன் மூலம், 

நர ௨௦ ,800௦114-பெயர் குறிப்பிட்டுநி யமி. 

நர ௦1 000 116 12 சட்டத்தின் uy | 
யாகவோ அல்லது அதனடியாகவோ. 

நர 10850101-காரணமாக. 

By reason of rank ௦1 88-பதவி நிலை 
அல்லது பால் காரணமாக. ் 

By these presents—@Q)5 su) பத்திரத்தின் 
மூலம். 

By virtue ௦4-காரணத்தாஷ்; கரம் ௧7 
காரணமாகக்கொண்டு; நிமித்தமாக. 

By way of addition—Gei 350 epours. 
By way of the return, payable-9@ H9¢ 

செலுத்துவதின் மூலமாகக் கொடுக்கத் 
கக்க. 

By wordseither spoken or written—Gueci 
பட்ட அல்லது எழுதப்பட்ட சொந் 
களினால். 

By writing under his கர- தான் கையொப்ப 
மிட்ட எழுத்து மூலமாக. 

By whatever designation he is known—.2ja 7 
எந்தப் பதவிப் பெயரால் வழங்கப் 
பட்டாலும். 

Bye-law—giomonr af §). 

நர 8க0ம25-அருகிலிருப்பவர்கள்.



ஜெக... உர சீனிக்கயிறு ; 
மர நங்கூரக் கயிறு, 

Cadre of posts—u esflapen mri A May, 

கே கஃபே. 

கே68- கேக்குகள். 

Caking—s ட்டி தட்டுதல், 

வேரா கால்சியம், 

Calculated to lead to the identification— 

அடை.யாளங்கண்டு கொள்வதற்கு 

ஏதுவாகுமாறு இட்டமிடப்பட்ட. 

வெங்கட கணக்கிடுதல்; கணக்கு; திட்ட 

மிடுதல்; 
வேஸக்கா ௦88 பட்டியல் வழக்கு. 

Calendar for 19........ , ase Nows.. 

of the—19...... க்கான பட்டியல் வழக்கு 

Calendar month-asracri_t wr gs. 

வெளுக்க கட் ஆங்கில ஆண்டு. 
லெ!-கூப்பிடு. 

வெ! ௦0-கேட்டுவிடு; கேள்; கோரு; தருவி, 

வி! 0. ௨உடாஜ0(-ஓர் அறிக்கையை 
அனுப்புமாறு கோருதல். 

Callfor and examine the record—u as 

கட்டை அனுப்புமாறு கோரிப் 

பரிசீலனை செய்தல். 

Call for proof ௦1 11, மு நிரூபிக்கும்படி 

கோரலாம். 

Call in 00251100-ஆட்சேபணை செய் ; 

மறுத்துரை. 
Call upon—Gar@; 5G. 

128A-1—6 

: Camping ground—qpar bO eusujb 

| 

| 
| 

| 
| 

| Call upon to enter into recognizance— 
ஜாமீன் பத்திரமொன்றை எழுதிக் 
கொடுக்குமாறு கோரு,. 

வேம் 8. . 4445 &௦( வு 06-இந்தச் சட்டம் 
என்று வழங்கப்படும்/ வழங்கப் 

பெறும். a 

Called in question, it shall not be- 4g 
ஆட்சேபிக்கப்படுதல் ஆகாது. 

வே உகொள்பணி; தொழில், 

Calliag 85 உ௱ர்6-சாட்சியாகத் தருவித் 

தல், 

| Calling attention 10-கவனத்தை எர்த் தல், 

Calling for a document-a@ பத்திரத்தைகத் 
குருவித்தல்/ கேட்டுவிடுதல், 

eee eee eee 

  Calling for a person-—-aqw ஆளைவரவழைத் 

குல். 

| Calling for diary-s7__L@MDuewu ap 
வழைத்தல்/ கேட்டுவிடுதல், ் 

| Calling on 701 க 2-விசாரணைக்குக் 
கூப்பிடு. 

மனை, 

ஸே௦9--ரத்து செய், 

Candidate—Gart_ur ari, 

Candied peel-eréeong tun @t_ ci 
பழத்தோல், 

0௦ கரும்புச் சர்க்கரை. 

Cannot be. found, a _ 02500 ஈ11௦-கண்டு 
பிடிக்கப்பட முடியாத ஓர் ஆள். 

Canon-a9§) .
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€anons of financial propriety—2 திமூல penn (ந்த் ‘out inthe 
பற்றிய விதிகள். 7011181015 - 876-- | 

றைக்ள் குன்மைச் சட்ட, ல்: 
கோர. சிற்றுண்டிச்சாலை. | அப்பட்டுள்ளள் Loe த்தி 

| 
Cantonment—un om ov witb. ம 

7 : ப் தக a வோ கொண்டு செல்பவர் 
கேல் -பக்குவப்படுத்தப்படாத ரப்பர், செல்லுநர், 

‘€apable of being perceived by the. senses— Carrier of disease Gpmuian sB{sicd ane. ட் 

புன்னைக் அதிக். ௬௮௯, Carry forward—<@ $.g14 செல் ; கொண்டு 
Capable of ஒட நிறைவேற்றப் | - செல். 

படக்தக்கது. Carry ௦0- நடத்து, 
நே -இறன் ; திறனுடைமை; நிலை | Carrying an Occupation—air péons த் 

முறை, தொரில் ஒன்று நடத்துவது. 
| வருந்த 10௦ 860-செயற்படுத்து தல். 
| Carrying 00 6051௦6 தொழில் நடத்துதல், 

Carrying out the ௦62015 071015 &௦-இந்தச் 
சட்டத்தின் நோக்கங்களை நிறைவேற்று 

Capital offence-Aré¢Ce gs sart_aams கல், 

Capacity, civil-GuywWwe 2 9) acd (pam. | 

குரிய குற்றம் ; மரண தண்டனைக்குரிய | Carrying out the provisions—a 6 sanen.-, 

| 

Capacity, official-gy qa Hono. 
Capital-eg 2 som th. 

ஷேர் ஈரா பெரிய எழுத்துக்கள். 

கூற்றம். களைச் செயற்படுத்து 4-2 

ஜே!(ப! 50112000-மரண தண்டனை. oP ae, சந்தர்ப்பம்; வழக்கு; விஷயம்; 

ப ° ட் = ் 
. * = : ies sun மூலதனத் தானை, 0886 றப 2-நடப்பிலுள்ள வழக்கு. 

ட டல வர டனர் ரன் Cases or classes of " SESE ans aay 
Capitation tax-—gmvEaL_Q oul. ் அல்லது வழக்கு. வகைகள், 

Captain, Ship’s—sUuieb தலைவர். Cash account-—Goréas sora@, 
Caramel—ar mow சர்க்கரை. Cash equivalent—¢ 10 ww 9-11 oir ar Liceor Lb, 
Carbonated water—Gemri_or Bir. Cash memo—@grée4 @McLiLy. 

Careass—vesr ib. Cashier—air en ort, 
Cardamon—swgéaru, i Cask—P cur uh. 

கோம் ஆட்டச்சிட்டுகள் Casket—Gii6m pp. 
கோ எச்சரிக்கை: கவனம்; கவனிப்பு. ் 085518-இலவங்கப்பட்டை. 

Care and custody, in the—sevefl e119 gy ib Caste system— #7 (pen m, 

பாதுகா வலிலும், Casting the ship ஊஷ-கப்பலைக் கைவிட்டு 
லேோஃ-பிழைக்கும் வழி; வாழ்வு. விடுதல், 

கோல: கவனக்குறைவு, . | கேப்பத 400--போடுவாக்கு, “ 
வேர்சர்பா6- கேலிச்சித்திரம். . கேோோக1--த ற்செயலான, 

Carnal intercourse (ஸரி ரகர, நஹ ௦! கலக! ககர தற்செயல் காலியிட 
animal )—(.9,G oxr7@), பெண்ணோடு அல் ! கேரவ௦ஹ5-விவரப்பட்டியல், 

லது விலங்கோடு) காமவிகார | Category—Qorib ; ans; arse, 

“அவனில் Category of persons-—.4 seller acne. 
Carriage of passengers— பயணிகளை ஏற்றிச் | Catering—2 cx ay OULD HG BR. 

செல்லுதல், 
Catering department—2 over ay au 1p ni G Lb 

Carried into effect, shall cause that sentence— அறை. 
அந்தத் தண்டனையை நிறைவேற்றி Catering Establishment—2 ovr ay ov pp i & Lb 
வைக்கச் செய்தல் வேண்டும். | நிறுவனம். 

 



Catering Establishments Act, 1958—1958 aid | 

ஆண்டு உணவு வழங்கும் நிறுவனங்கள் ' 

சட்டம். 

Cattleare நடை, 

Cattle fodder—ar w 5 om. 5 Gasoo wd, 

Cattle-trespass—ar wv pont, STI OW, 

Cattle-Trespass கர் கால்நடை அத்துமீறல் 

சட்டம். 

0௯5௦-ஆகாரம்; காரணம்: செய்வி; வழக்கு. 

கொல, ஐ000-சரியான காரணம், 

“Cause, sufficient—Gum Swarr 7 over 1d, 

Cause her defilement, to-gaamaréQaQu | 

பகுற்காக. 

Cause of action—aps@ மூலம்; வியாஜ்ஜிய | 

ஹலம், 

ஸெஃ ௦ ரி'01-காரணம் அல்லது விளைவு. 

Causing the appearance—3, 77 @ Huy 

படட OB கக்க. 

Cease— அற்றுப்போ. 

Cease to apply, 
போகும். 

806610 81௩ 101௦6-செயற்படுதல் அற்றுப் 

.. போகும். 

Cease 1௦ 
போகும், 

Ceased to exist-Qaar g போயிற்று. 

ஈா1-இயங்குவது நின்று | 

Ceased to remainin force-Qew HuGsw 

அற்றுப்போயிற்று. 

்: 068605, ஏர்போரம் 11-அது நீங்கும்போதெல் 
லாம். 

Ceases to ௦14 ௦4406, கரினா 16-அவர் பதவியி ' 

லிருந்து நீங்கிவிட்ட பின்பு. 

(68505 10 ன செயலற்றுப் போகிறது 

லோக அற்றுப்போ தல். 

Ceasing to be members, on—2 geri s 

ளாக இருப்பதினின்றும் நீங்கியதின் 

டமூபரில். 

60 -கொடையாக அளி. 

பவி உச்சவரம்பு. 

Celebrated manufacturer—yspOuM 
உற்பத்தியாளர். 

௦0605 மக்கள் இதுக அல்லி க்கைடுப்பு. 

ளொங்க! க மத்தியச் சட்டம். 

Central Bureau of Intelligence and Inves- 

tigation— -வேவுச்செய்தி மற்றும் புலனாய் 

வுக்கர்ன மத்திய அலுவலகம். 

128A-i—6a 

have effect-Qew hur poe . 
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Central Committee for food standards— 

= eat அளவைத்திட்டத்திற்கான் 
மத்தியக் குழு, ம் 

Central Food Laboratory— மத்திய உணவுப் 
| பொருள் ஆய்வுக்கூடம், 
| Central வேளார் மத்திய அரசாங்கம்; 
| மைய அரசாங்கம், 

பவ! 11ம் மையக் கட்டளையார். 

Cereals— தானியங்கள். 

| ஜோரா சடங்கு, 
| Certain—Ao. 

' Certain, a-a@Ao;. @ McG. 
' Certain circumstances—@ Men9e 
| நிலைகள். 

Certain offences to be non-bailable— 
ஒருசில குற்றங்கள் ஜாமீனில் .விடாக் 

| குற்றங்களாயிருத்தல். 

் சேோர்க்ட௦11௦ க வேறுசில சட்டங்கள். 

| Certain persons—Q@Aa 4 sair. 

| Certificate-o m DEF erer gy. 
| Certification—2= m Aeron nog Bw. 

சூழ் 

' Certified ௦௦௫-.உறுகிச்சான்றளிக்கப்பட்ட. 
| BSW. 

Certified dealer—2 9 Dé Fret yy பெற்ற 
| வணிகர். 

் ொய்ரிசம் (ஊாசோம்ஸு-உறுதிச்சான்று பெற்ற 
் (பொற் கொல்லர்], 

| ொப்டி-உறுதிச்சான் றளி. 

' Certiorari, writ of-‘apé@s a @amar 
அனுப்பிடுக: என்னும் நீதிப் பேரர்ணை. 

(ல மேல்வரி. 

' Cessation—# m5 

- Cessation of motion-Qwéa gong 

| இக் கொள்ளுதல். 

் 09010-அற்றுப்போதல்; நிலைநீக்கம். 

| ஸ்ர கைவிடுதல் 

| நெகி உமி. 
-Chairman—gone ar. 
' Chairman, ex-officio-u sala) $5enueur. 

இக் கொள்ளுதல். 

Ds 

| Chalan—@¢ gy 5 H¢FLG@. 
' Change of motion Quragog fb i 

தல். 
, Channel of communication—aug. த். 

தொடர்பு வழி. 

| Chapter-9 $M wirrusib.
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ரேகால௦-இயல்பு; குண இயல்பு; தன்மை; 
நிலைமை. 

Character and class of 2(/6-ஜாமீன் 
தூர்களின் தரமும் வகையும். 

ரேகா, %க0-கெட்ட குணவியல்புடைய 
வா. 

Character, judicial-5 D5 gm Honwen i. 

Character, official—3 gy aie) Honaen i. 
Character training—@ om aMwiadyts Lud HA. 
Characters, loose ௨ம் disorderly,— 

ஒழுக்கங் கெட்டவர்களும் அமைதியைக் 
குலைப்பவர்களும். 

மோ௦௦௨1-மரக்கரி. 
ரோலாஜ- கட்டணம்; குற்றச்சாட்டு; செலவு; 

பொறுப்புரிமை. 

Charge, any person ராபொறுப்பிலுள்ள 
எவரொருவரும். 

Charge, ாண்ம்த ௦4-குற்றச்சாட்டை வனை 
குல். 

Charge, officer ரா -பபொறுப்பிலுள்ள அலு | 
வலர். 

Charge, ரகர 01-கட்டண வீதம். 

சோ, 8௦௦-குற்றப் பத்திரிகை. 
கேோவோஜ் வார்ட௦ப6 16க௦-ஒரு தலைப்புக் 
“கொண்ட குற்றச்சாட்டு. 

Chargeable Poa 5555. 

மோதல6 166-விதிப்பதற்குரிய கட்டணம். 

Charged on the consolidated 10ம், 18-இரள் 
நிதியத்தன்மீது பொறுப்புரிமை சுமத்தப் 
பட்டிருக்கிறது. - - 

Charged with மர கடமைகள் 
டைக்கப்பட்ட.. 

Chariot-G.si7. 
Charitable foundation—3mé&L_t_omar. 

Charitable institution—4 98) mailer 1b; UGoru 
காரச் சங்கம்... 

Charitable trust-9 9451_L. omar, 

Charities—2) mLivicwils ir. 
ரேவா கடற்படம் ; விளக்கஅட்டவறை . 

ரோவர் எழ்ர-வாடகைக்கு அமர்த்தப் 
பட்ட கப்பல். 

Cheating—gior HOISH. 
ர£66-பாலடைக் கட்டி. 

‘Chemical 
பாய்வு. 

ஒப்ப 

analysis—Q)o ¢m wort பகுப் 

  

Chief Officer of Health 

      

Chemical preservative-Q)7¢rwerts ugsoré 
சரக்கு. 

Cheque—s7Geronw. 

Cherish and follow—Gur 6 Der பின்பற்று. 

0ெ்௦2-அதிபதி; தலைமைக்காரர்; தலைவர். 
Chief Adviser-smomw gGor¢air. 

Chief Conservator of Forest—over 5 gon MS 
குலைமைப் பாதுகாவலர். 

Chief Election Commissioner—3 amo o Lo § 
தோர்தல் ஆணையர். 

Chief Inspector of approved 8010018-ஒப்பு த” 
லளிக்கப் பெற்ற பள்ளிகளின் தலைமை 
ஆய்வாளர். 

Chief Judge of Small Cause court—A naps @ 

நீதிமன்றத்தின் தலைமை நீதிபதி. 
Chief Judicial Magistrate—55) 3 gon m5; 
குலைமை நடுவர். 

Chief Justice—saaonin ஆதிபஇ. அ. 

Chief 8600௦1178௩ 1கஜ்ல்ா2ம-பெருநகர்த் 
குலைமை நடுவர். 

Administration— 
உடல்நல நிர்வாகத் துறைத் தலைமை 
அலுவலர். 

Chief Presidency Magistrate—ur ar om g; 
குலைநகர்க் தலைமை நடுவர். 

Chief Probation Officer—saior arrofliiry % 
துறைத் தலைமைக் கண்காணிப்பாளர். 

Child-Gypias. 

பெய் ௦12 826- பிஞ்சுப் பருவக் 
குழந்தை. 

Child-stealing-G@ypimss DGLO. 
Children Act-Gypsmgacr FL 1b. 
பெரு! பச்சையம். 
Choose to proceed under this section, where 

the court does not-$ Hud mb இந்தப் 
பிரிவின்படி மேல்நடவடிக்கை எடுப்பது 
பொருத்தமெனக் கருதாதவிடத்து. 

| ம௦௦ஸ2-தெரிந்தெடுத்தல் ; பொருத்த 
மெனக் கருதுதல். 

Chowkidar—-O¢aré@ grit. 
Cinnamon—Qoa merino. 
மேகா சுற்றறிக்கை. 

மெ௦1க16-சூற்றுக்குவிடு; நிலவச் Be Paws 
eae da pO பண்ணை as 

Circulated exclusively to members—2_ mci 
பினர்களுக்கு மட்டுமே விநியோ௫க்கம் 
படுகிற.
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Circulation, putting into-HNoaé Oru gw. 

Circumscribing line of wall-a7wysée 
உட்படுத்தும் சுவர். 

Circumstances—@ ib Bona aor ; Mery soir . 
Circumstances of the case—aip& War 
விவரங்கள்/சூமழ் நிலைகள். 

Circumstances or home surroundings—@1p 
.. நிலைகள் அல்லது குடும்பச் சூழல்கள். 

Circumstances under which such arrest was 
made, witha report of ௦ எந்தச் சூழ் 
நிலைகளில் கைது செய்யப்பட்டது 
என்பது பற்றிய ஓர் அறிக்கையுடன். 

சேர்ல நீர்த்தொட்டி. ச 
(12௦0--குடி; குடிமகள் ; குழு.மகன். 

Citizen of ோ01க-இந்தியாவின் குடிமகன்/ 
குடிமகள்; இந்தியக்குடி. 

(சாட குழிகள் குடிமக்கள். 

Citizenship-Gyow ; குடியுரிமை. 

Citric Acid—@i_A& a Do. 

டி மாநகரம். 

பே கம்மார்டி-குடியியல் அதிகார ஆயம், 
Civil capacity, n-gy Wud orale) CHM 

யில். 

போம் கே உரிமை: வழக்கு. 

Civil 006-உரிமையியல் சட்டம். 

கோ லோ உரிமை வழக்கு நீதிமன்றம். 

பொரா குடிமுறைப் படை. 

பேரி ரவ1-உரிமையியல் சிறை; 
சிறை. 

குடியியல் 

Civil liability—2. fen wudwe கடப்பாடு. 

Civil matter-o Menu apa@ விஷயம். 
பேங் றஸ்ர்ம்- குடியியல் நோயாளி. 

போறவ ல- குடியியல் அதிகாரம். 

Civil றா௦௦60ய6-உரிமை வழக்கு விசாரணை 
முறை. 

மோ!  றா௦௦௦60112-உரிமைவழக்கு 
வடிக்கை. 

தட 

Civil ரர்ஜ்ர்5-குடியியல் உரிமைகள். 

பி ஊரை குடிமுறைப் பணி; குடிமுறை/ 

குடியியல் ஊழியம்.” 

Givil த%௭-குடியியல் பண்டகசாலை. 

மொ! லர் உரிமை வழக்கு. 

நெறி ஸாஜரா- குடியியல் அறுவை மருத் 

துவர், 

சோொரு-உரிமைக் கோரிக்கை; கோரிக்கை ச 
பாத்தியதைகொண்டாடு; கோரு. 

Claim in a suit—gr உரிமைவழக்கில்/ 
உரிமைக் கோரிக்கை, 

கு, 115--அவரது கோரிக்கை. 

Claim preferred—Garg uur. urs Ques. 

Claim preferred or made—sréae Qeuiuis 
பட்ட அல்லது கோரப்பட்ட உரிமை. 

கொற! -உரிமைகோருபவர் ; கோரிக் 
கையாளர். 

Claiming any right—2 Mon ip 
கொண்டாடுகிற. 

  

எதையும் 

Claims—Garrg@ib 2 Meni sei. 

் த்ர, ர815௦-பொரய்க்கூற்றுகள். 
Class—ai ong. 
Classes 01 08865-வழக்கு வகைகள். 

Classes of ௦௦1ய118-நீதிமன்றங்களின் வகை 
கள். 

Classes of persons, by persons 0-ஆட்கள் 
| எவராலும் அல்லது எந்த வகை ஆட்ச 

ளாலும். ர 

' Classification—ur Gur @; வகைப்படுத்து 

ப தில். | 
: Classification of offences—@ 9 wrisal air 

பாகுபாடு. ் 

கட் -பாகுபடுத்து; வகைப்படுத்து. 

(181086-கூறு; வகைமுறை, ் 

Clause, interpretation—Qur@erGar@pe | 
கான வகைமுறை. 

கெள சுத்தம் செய்பவர்கள். 

Clear—@ gsafl eur oor. 

Clearance of forest—a7r_yp) 5 5o. 

Clearance of forest, first-yQw காடழிப்பு. 

Clergyman—b 56G- 

‘ Clerical error—erapg St பிழை. 

செ! எழுத்தர். 

11 கட்சிக்காரர். 

01௦860--தடுக்கப்பட்டிருக்கிற; மூடப் 
பட்டிருக்கிற. 

1580 மா மூடப்பட்ட காடு. 

ு௦லொ2-மூடிவிடுதல் ; மூடுதல். 

Cloves—@ ri iby. 

Club—@ cir or 5 SY. ; த்டி. 
| மெட் குண்டாந்தடிக் காயம். 

| 0௦-8000560--உடன்-எதிரி 2 சக-எதிரி, 

 



மேவி-நிலக்கரி, 

Coai tar 

Coating— 

0ம௦06-சட்டம்/ 
தொகுப்பு. 

Code, financial-DDYon ADSOSTGuY. 

0௦06, ககர உ சென்னைச் சட்டத் 
தொகுப்பு. 

Code number--#aGag எண். 

Code of Civil Precedure-2 flow வழக்கு 
விசாரணை முறைச் சட்டம். 

Code of Criminal  Procedure— 
விசாரணை முறைச் சட்டம், 

Coersion— 

Coffee housc—a7 9S Son. 

Cognizable-os 3 DewasHgGNw. 

Cognizable and noa-bailable offence—ms g) 

மேல்பூச்சு. 

வலுக்கட்டாயம். 

செய்வதற்குரியதும் ஜாமீனில் விடக் 
கூடாதுதுமான குற்றம், 

Cognizable 086-கைது செய்வதற்குரிய 

வழக்கு. 
Cognizahle ௦0 கைது செய்தற்குரிய 

குற்றம். 
Cogyvizaace of the மேயர், ந்்ம்டி மம--நீதி 

மன்றத்தால் விசாரணைக்கு எடுத்துக் 
கொள்ளத்தக்க, 

் cognizance, 18/:6-விசாரணைக்கு எடுத்துக் 
கொள். 

Co-habitation-2...g) May; 
Coine;5.1 ovor ws Lb. 
Coinage — Er oom ws & குயாரிப்பு முறை, 

உடனுறைதல், 

௦ய---ழாணயம் தயாமிப்பவர்; (சிழப் 
பாகல்) கள்ள நாணயம் தயாரிப்பவர், 

வேட, வாவி சில்லறை நாணயங்கள். 

Coke-await, 

Collecting -Grahgao: 

தல். 

Collecting arms—,u),5 aon on 5 திரட்டுதல். : 

Collection ௦ 
தொகுதி, 

Cofsatign oF evidetice அர்ட் பபயர் 
தல். 

Collection of laws— சட்டங்களின் தொகுப்பு . 

0௦116011௦௩ ௦ ற28015-மக்கள் கூட்டம். 

Collection of taxa go 5.50. 

dyes—BO ovation Q aver us & 17 ws ri 5 310 

சட்டத்தொகுப்பு ; விதித் 

குற்ற. 

திரட்டுதல்; வரூலித் , 

documents—u g Dy tis ளின் 

ஈரி ர் 
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0611௦0114௦ 8௦ -கூட்டுச் ரன 

120116 8116-கூட்டு அபராதம் 

' Collective responsibility-# 1. @e இமா றுப்பு. 

| Collector—a, Aw. 

Collector of land revenue—s) a a1 (5 eur ws 
ஆட்சியர். 

் 01106100-வஞ்சகக்கூட்டு, 
 Colonization-G4.Gw H mtb, 
_ ே/௦0-குடியேற்ற நாடு. 

. Colour index— நிறக்கு, றியீட்டெண். 
Colour of office, dome anv act under—u ga 

யைச் சாக்கட்டும் செய்கை ஏதேனும் 

செய்தல், 

- 6/00164. கொ௱டகருதிறமான. 
: Colouring matter—#) map Ob பொருள், 

ட 0011-ஆண் குதிரைக் குட்டி. 

Column—-u & 

மோர்க் இணைப்பு; ஒன்னு சா$தல் 
ோம்கமம் சர்ர் அதோடு இணைக்கப் 

| பட்ட. 

ோம்்-இணைப்புக் குழுக்கள், 

: Combustible matter—Suu pm& mmigws 
| பொருள். 

| 00106 ௦088, 500-வயது வந்த மகன். 
் ொமீார-வ௱இ. 
ர ச ன் 
பேயும் 2 1010 (0106-அமலுக்கு வருதல். 

_ Coming to his knowledge—gaiGa@ s 
தெரிய வருதல், 

் மரராகரப் பத ரி பபடைத் தலைவர், 

of the law , Commands 
கள், 

% oN TLL ES DST Dyes sor 42 

Commenced and completed. not--O a7... hia 
மலும் முடிவடையாமலும், 

, Commenc ஊர் தொடக்கம், 

' Commencement of this Act, after the-@) 6 5¢ 
சட்டம் தொடங்கிய பின்பு. 

Commencement, at the-O.571_ 45 59%; 
தொடக்கத்இன்போது . 

' Comment—@an Ga DI HOV; wards உரை, 
Commerct crank rb: ros 

_ Commercial transactions—art $55 mL 
வடிக்கைகள். 

  

tose 

| Commission aysom அணையம்,; Guidant) 
| தறகு,



Commissioned officer— 
வலர், 

Commissioner—y sno wsi7 . 

Commissioner of  labour—@ 0 flor ont 
துறை ஆணையர், 

Commissioner of oaths—.97 toroor 9) sno wit. 

Commissioner of Police-sr aig gsm M 9), onooor 

யா, 

Commit—@Q¢u. 

Commit to jail-AeomaqG gantry. 

Commit to trial-Giow erg marae 

அனுப்பு. 

ஆணை பெற்ற அலு 

Commitment of juvenile offenders to appro- ; 

406 801௦௦1-இளங்குற்றவாளிகளை ஓப்புத 
லளிக்கப்பெ.ற்ற பள்ளிக்கு அனுப்பி 
வைத்தல். 

Commitment, 
கட்டளை. 

் பொம்ம மேல் விசாரணை, 

Committed to prison—Ao MEG அனுப்ப ப் 
பட்ட. 

Committee—G@. 
_ Committee constituted by the Collector— 

ஆட்சியரால் அமைக்கப்பட்ட. குழு. 

Committee of visitors—-uTf omauwirort Gu. 

Gommittirg of an offence in concert—aa 
இசைந்து ஒரு குற்றம் செய்தல். 

Gommodity—vaiwr 1b. 

௦ா௦1--சாதாரணமான; பொதுவான. 

ஸம கேரா பொது ஊர்தியர். 

Common course-# ST Tosrlorer Bont 

முறை. 

Common desiga—Gur gourow Gti. 

Common detriment—Qur g Daa@hEGQ) UT. 

Common gaming house—Qur g) @HT 

_ விடு 

Common good—GQuirgy jpovib. 

Common intention—Qur gioiror 21 

கருத்து. 
ரு ர்ர்காகக் பொது அக்கறை . 

Common name—Quir gti Quut. 

ணொ ல் பொதுவான நோக்கம். 

Common original-Qur glairer ape. 

Common salt—¢7 gr gent ait. 

Common seal-Qurg முத்திரை. 

watrant மி சிறைவைப்புக் 
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, Commonly intelligible—#r sr peer tora Ls 
புரியக்கூடி ய. 

் ராகவி காமன்வெல்த், 

| Communicable diseasc—-Q ar hay தோய். 
| Communicate-gjay ty ; 

|! கொள்; தெரிவி. 

Commucieste the substance thereo!— 4 a. 
சாரத்தைசத் தெரிவி. 

| Communication—G ei B & 

கடிதம் நொடர்பு 

ட் 

  

தொடர்பு; 
செய்திப் போக்குவர 2 து; தகவல், அகுரி 
—— செய்இ ; கொடர்பு கொள் 

தல்; போக்குவரந்துச் சாதனம் - குறி 

| 

| @ ea nn 

| Community—#ap gr witb: Fegan. 

| Community projects—vaps/sqpgtus Br. 
டங்கள். 

| Commutation of rights— உரிமைகளுக்! & 

| மாதிறு மஇப்பு வழங்குதல். 

, Commutation of sentence— 
| மாற்றுதல். 

; Commuted value—wit by மதிப்பு. 

; Companions—S gr ipiiaa. 

| Company— _சும்பெனி; சகவாசம், 
படைப் பிரிவு. 

|, Compare—QS giciunr ir. 

மோ கட்டாயப்படுத்து. 

Compensated, cannot be-#@ செய்ய மூடி. 

யாத. 

Compensation—sayi_*@)- 

Compensatory விமல 06-ஈட்டுப்படித் 
தொகை. 

யர 0உதகுதி : தகுதியுடைமை. 

மொறள்னார்-அதிகாரம் பெற்ற ; தகுதி 
வாய்ந்து. 

Competent authority—s@ M4 m1w »§) 
கார ஆயம்; தகுதியுடைய அதிகாரி. 

Competent court-5@D aruwss £9 
மன்றம். 

| Competent to refuse, it shall not be—w mt 
பது அதிகாரபூர் வமான்தாகாது., 

௦ய101811--முறையிடு. 

Complainant—-qo mulQuair . 

Complained,act—q( om muft_Uiutit_Gewong 

Complement, ordinarily fixed—emr 57 ror 
மாக நிர்ணயிக்கப்பட்ட மொத்த எண் 
ணிக்கை. 

கதுண்டனையை 

Bl பணை, 

  
| 
i 

} 

|



மே161௦ 11 ஜ201100-முழுமையான ஆய்வு. 

001௦, எற்ற எப்போது பூர்த்தியுறு 
இற து, 

மோர!௦2ம்-நிறைவடைந்த; முடிவடைந்த ; | 
பூர்த்தியான. 

Completed, hearing of the case was—ap& 
தின் விசாரணை முடிவடைந்தது. 

Completely and finally renounced the world- 
உலகத்தை முற்றிலுமாகவும் முடிவாகவும் ! 

துறந்துலிடுதல், 
Compliance-gay¢ le aw 

தல்; கீழ்ப்படிதல். 
சொற்படி - உடந்தையாயிருத்தல். 

மோறடு-இணங்கிநட.; நிறைவேற்று. 

Comply with the order—ai_L_ aor 5 Som BG) 
நட. 

மோனம் -அமைப்பான். 

௦ம் றகா1(5-உறுப்புகளாகவுள்ள 
பகுதிகள். 

Composed—9,6SUuUL_L. 
000560 ௦0-கொண்டதாயிரு. 

Composite culture-mU@ui ueirir®. 
Composition—36 DW GHV ; IO WLILY; 

கட்டமைப்பு; கடன் தீர்வு உடன்பாடு. 

Composition of offence-G@ Hm 50 5¢F UT € 
மாகத் தீர்த்துக் கொள்ளுதல். 

Compoundable offence-sr AGQeuwiws migu 
வழக்கு. 

௦ோ00ய0060 &881௦௦1108-கூட்டுப் பெருங் 
காயம், 

0௦1ற0௦ம1060 ௦1116-பட்டியிலடைக்கப் 
பட்ட கால்நடை. 

ேயநா1860-அடங்கிய; அடங்கியிருப்பதாக, 

Comptroller and Auditor-General of India— 
இந்தியாவின் கணக்காய்வு-கணிக்கை த் 
துறைத்தலைவர். 

மெய கட்டாயமாக. 

Compulsory 800810 கட்டாயமாக 
ஈட்டுதல். 

Compulsory deposit—si_tirw வைப்பீடு. 

Compulsory labour—si_trw உழைப்பு. 

Compulsory service—si_t.rwé Gemma. 

Computation—senf iy. 

ஜோர் கணக்கிடு; மதிப்பிடு. 

Computing, in—senrd Amare. 

Conceal—gat 5 SI on au . 

? இணங்கியிருத் 
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Concealment—Qolg 3 mouse; QafL 
பிடம்; மறைத்துவைத்தல். 

000061112168-செ றிவங்கள் ; செறிவுப் 
பொருள்கள். 

௦௦௦0௦0 சம்பந்தப்பட்ட; ஈடுபட்ட. 

Concerned person—FQ@ut_tart; ¢bupsu 
பட்டவர். 

0000811-ஒருங்கிசை தல். 
Concisely—&@&aure. 

Conclusion (of a trial)—¢ ஒரு விசாரணை) 
முடிவடைகல், 

| 0010109176 நா௦௦4-அறுதியான நிரூபணம், 

டோம் இணங்கு; ஒருங்கசை. 
Concurrence—@ mle ay. 

| 00ம் 14-பொதுப்படைப் பட்டியல். 
| Concurrent power—am mason 0 

Har pip. . 

| Concurrent sentence-qaarags he Oeus ற் 
| படும் கண்டனை. 

| ளேயமாரி3-ஏககாலத்தில் ;ஒருங்கிசைந்து; 
| ஒருங்கிணைந்து, 

| Concurrently with previous sentence, the 
| subsequent sentence shall run—95 9 ws 
. தண்டனை முந்திய தண்டனையுடன் ஏக 
் காலத்தில் செயற்படுதல் வேண்டும். 

| Condensed ரார்!-கெட்டி யாக்கப்பட்ட' பால், 
| Condiments—werer . 

| Condition-@pHow; Hub semexr ; 
நிலவரம்; நிலைமை. 

| 00104(40) றா6060211-முன் நிபந்தனை. 

| Conditional discharge—O 115 5 on oor uD abr 
பேரில் விடுதலை. 

| Conditional எர-நிபந்தனைக் கட்டளை. 
| Conditionally or unconditionally—#u 5 5 one0r 
| புடலோ,அல்லது நிபந்தனையின் றியோ. 

| Conditioned for his appearance before the 
௦௦ய4, ௨ 6௦10-- நீதிமன்றத்துக்கு முன்பு 
வரவேண்டும் என்ற நிபந்தனையைக் 
கொண்ட ஒரு ஜாமீன் பத்திரம். 

Conditions of freedom and dignity, in-#3% 
திரமும் கெளரவமும் நிலவும் சூழ் 
நிலைகளில் . ° 

Conditions of service—2ar Nw AL i Seno Har, 
Conditions of work—Gar ana நிலவரங்கள்/ 

நிபந்தனைகள் . 

000000146-உ தவியாயுள்ள; ஏதுவா யிரு.
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லேயே நடத்து; நடத்தை; நடப்புமுறை. 

Conduct of a person touching a public 
00281100-ஒரு பொதுப் பிரச்சினையை 

ஓட்டிய ஒருவரது நடத்தை, 
மெய் ௦8 மமம் அலு வல் நடத்தும் 

முறை, 

Conduct of the business of the company— 
கம்பெனியின் அலுவல் நடப்புமுறை, 

Conduct of meetings—m iLL maor 51S Hb 
முறை. 

Conferment of powers—3 Sarg user opr 
" 650. 

ரிம் றன -வழங்கப்பட்ட அதிகா 
ரங்கள். 

Conferring—golg 50; UpAGSH, 
Conferring with hin—gagtor sos 
srGarAg seo. 

Confess judgement—§7 4114 SS) oor iG . 
‘Confession-Quiy sed Zor. 
Confessional statement—-Quy sev arse 

மூலம். 

01014006, 801146-இவிர நம்பிக்கை. 
Confidential communications—raAweé . 

செய்திகள். 

மேரி: எல்லைக்குட்படுத்து. 
மேயப் - அடைத்து வைத்தல். 

Confirm—2. m7 DuIuOS 7H. 
Confirmation—2 m7 DuuUGSF HSV; ஊர்ஜி 

கும. 

Confiscation—u Dip 5%. 
Conflagration—Qu@ 6S. 
Conformable—ajay ¢ 7 60 oor wirr oot ; GQ) ower ri F) ws 

முறையில். 

Conformity with the judgment ,in-S7TUYEG 
இணங்க. . 

Conjecture—sarg ib, 
Conjointly-m itis. 

Connected with-Qartfiyetuw. 

Connivance-ba mys ஆதரவு; உட்கையா 
யிருத்தல். 

டம்மி -மனச்சான்றுக்கு ஓப்ப. 

Conscious, mental condition of which any 

௦61501 15-எவரேனுமொருவரின் 
உணர்வுக்குக் தெரிகிற மனநிலை. 

01050101180055--உணர்வு. 

128A-1—7 

    
  

Consecutive 52010௦௦6-தொடர் தண்டனை, 

Consecutively—@Q 5717 ¢Aurae. 
Consent—¢ bw gb. 

Consequential—19 cr Yen or aur & : விளைவாக, 

Consequential, supplemental or incidental 
10001140811005-பின்விளைவாக எழுகிற, 
குறையை நிறைவு செய்கிற அல்லது 
இடைவிளைவாக எழுகிற மாறுதல்கள். 

(0156112110 அழியா து காத்தல், 

மேடீர்மோ- கருது; பரிசீலனை செய், 
Consider expedient—2.55 50 501/50 @Qwar & 

கருது, 
0015106111 1606888௫--அதை அவசியமெனக் 

கருது. 

011067 50112016--பொருத்தமெனக் கருது. 

Considerable body of strangers—a& anf ¢ wr or 
அயலார் கூட்டம். 

0181027211௦0--பரிசீலனை ; பிரதிபிரயோஜ 
னம் ; மறுபயன். 

Consideration, recitals of—vesriu bm aDer 
ரங்கள். 

௦8104126-சரக்குப்பெறுநர், 

மேரா? அனுப்புச்சரக்கு, 

மோ -சரக்கு அனுப்புநர், 

ோ8/5101-இசைவான ; ஓவ்வுகலாகவுள்ள . 

Consistent with-a gsi Qauasurs; 
பொருத்தமான. 

00ட/910த ௦7--அடங்கியிருக்கிற; கொண் 
டுள்ள. 

0150110816--ஒருங்கிணை . 

Consoildated fund—Srer #) Hurd. 

0௦08010101 ற18௦6-எடுப்பான இடம். 

015210000819-எடுப்பாக. 

Conspiracy—¢ §}. 

Constable—ar aw. 

மெய்மை தேர்தல் தொகுதி. 

Constituency, territorial-uewr_asg Car ged 

தொகுதி. 
மெற்வர்மவ1(--அமைப்பான். 

ஜொட்ர்பவார் க்கம் அரசமைப்புப் 
பேரவை. 

Constituent power—297 ¥ mutiny இயற்றும். 
அதிகாரம். 

Constitute—2j60 10.



Constitute an offence, if such act would— 
அத்தகைய செய்கையானது ஒரு குற்ற 
மாகும் பட்சத்தில். 

(008111014604--அமைக்கப்பட்ட. 

Constituted or reconstituted—-gomwéau 
பட்ட அல்லது மறுஅமைப்புச் செய்யப் 
ப்ட்... 

Constituting an offence, 801-ஒரு குற்றத்தை 
உண்டாக்கும் செய்கை. 

௦5(1101100-அமைப்பு; அரசமைப்பு. 

Constitution of court—§ 9 wer pms ofosr 
அமைப்பு. 

Constitution of force—ucmr ou 961 5 HW. 
Constitution of India—Q) 59) wr adesr 
அரசமைப்பு. 

Gonstitutional machinery, failure of-—37 
சமைப்பு எந்திரம் சீர்கெட்டுப் போதல். 

Constitutional remedy—27 ¢ em wey. 
யான பரிகாரம். 

02817107%1௦31 ஏவி --அரசமைப்புப்படி 
யான செல்லுந்தன்மை. 

ே௦ோள்ண்ட்-கட்டாயப்படுத்துதல்; நிர்ப்பந் 
தப்படுத்தல். 

Construction—gjontoeity § SLL@iLorewr id ; 
பொருள்கோள். 

Construction of reference—#-__QmséGu 
பொருள் கொள்ளுதல். 

Construction of will—2 Ways Gui Qur mar 
கொள்ளுதல். 

Construe—Q ur (5 at Mar air. 

Consul-gimor sar gi. 

Consular representative of India-@s5 9 war 
வின் துணைத்தூ தார். 

Consult-sa5 57Gar®, 
Consultation—y3,Garemar Deu sw ; 

கலந்தாலோசித்தல்; கலந்துபேசுதல். 
Consumer—#1& 7 Gauri. . 

Consumption—4AGS5HSW ; 21 Osrcrey 
தல் ; நுகர்தல். 

Consumption, for பருகு மனிதர் அருந்து 
வதற்கு. 

Consumption of electricity—Weren ry 5 Dex 
நுகர்ச்சி. 

Consumption of liquor— g 2. Oar air 
ளுதல். 

(00(&2005 0156856-ஒட்டு வியாதி/நோய். 
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லேுந்கமம, புஷ் கொண்டிருக்கலாம். 

மேக்கர் 1-அடங்கியுள்ள. 

லோகா - கொள்கலன். 

Contaminated-gye 5ST or SF; SoHSLI 

Contemplated, not-@pHssuuryors, 
Contemporaneous agreement—# 0&7 @ 2 1 oir 

படிக்கை. 

Contempt—2ja Mir. 
லேம்ற% ௦8 லோ%ு-நீதிமன்த அவமதிப்பு. 
லேோம்ரம்-உள்ளடங்கியுள்ள விஷயம் ; : 
உள்ளடக்கம, 

மோர்ர-சந்தர்ப்பம் ; சூழ்நிலை. 

Continental shelf—sew: 39 @. 
லே ஹா எதிர்பாராத நிகழ்ச்சி; நேரக் 

கூடிய சம்பவம். 

மேய்ப்பது ரீம0- எதிர்பாராத 
நிதியம். 

01 ஜ*- (படைப்) பிரிவு. 

லே்்மமயா௦- தொடர்ந்து இருந்துவரு தல். 
Continue inforce, shall-O.g7i_r 53 

அமலில் இருந்துவரும். 

Continue to hold office—u 5a9 ow & 
Asritig, wAS50 வேண்டும். 

Continuing any law—#it_w cron guytd 
தொடர்ந்து இருந்துவரச்செய்தல் . 

லோய்றய்த ௦00 தொடர்ந்து இருந்து 
வரும் குற்றம். 

Contraband liquor—s16@Gtutt wg. 
மோ ஒப்பந்தம். 

Contract agreement bond—@uuss 2.1 or 
பாட்டுப் பத்திரம். 

Contract of கோரகஐ-கொண்டு செல்வதற் 
கான ஒப்பந்தம். 

0௦01071801 ௦7 9600/106-ஊழிய ஒப்பந்தம். 

Contractor-Quus Séar7 17. 
Contradicting—qpo7 cir UA m. 
Contradiction—qp7 er ur @. 

Contradictory—q@p ressrr ear. 

Contrary intention—uo7 gure eatams து. 

Contrary is proved, until the— 
நிரூபிக்கப்படும் வரையில். 

Contrary to /8ஊ-சட்டத்திற்கு முரணான ; 
சட்டத்திற்கு விரோதமாக. 

மேகா !(100-மீறுகை: மீறுதல். 

செலவு 

மாறானது
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Contravention of the Act, n-Fe5DDG 
மீறுதலாக. 

மெொம்ப்டய்் பங்களிப்பு; பங்கு. 

Contribution, employee’s-G arena Qu M1 5 Met 

பங்கு/பங்களிப்பு. 

க்ரமம் பங்களிப்பு முறை. 

Contributory ௦0 ௩௦%-பங்களிப்பு முறையில் 

இருந்தாலும் இல்லாவிட்டாலும். 

Control-43@5OS 35 கட்டுப்படுத்துதல். 

Control and Regulation—s-_Quur@b 

ஒழுங்குமுறையும். 
Controller of stamps and stationery-MS 

திரைகளையும் எழுதுபொருள்களையும் 

கட்டுப்படுத்துநர். 

மெல ஷ தாவா ? விவகாரம். 

ஸோ ஏற்பாடு செய். 

மொற 0-கூட்டப்பெற்ற. 

Convenience—@Q¢ ors fui ; oe §). 

Convenient despatch-a¢95Cs5pn Aor 

வூடன். 

‘Convention—Quugs5. 

Conversant with the facts of the case—up& 

இன் சங்கதிகள் பற்றிப் பரிச்சயம் 

உடைய. 

Conversion—2-@uT 9 FH; wr hose. 

கோள உருமாற்று; மாற்று; மதம்மாறி 

யவர். 

ஸெரஷ-இட்டுச்செல் ; ஏற்றிச்செல்; 
கொண்டுசெல். 

Conveyance—auT 56m Lb . 

Conveyance, meansof—ar sar ae இ. 

Conveyance of estate-Qe7 5g) wir ற்றம். 

Conveying information—@¢ தியைத் தெரி 

யப்படுத்துதல். 

ெடைதண்டனைக் குற்றவாளி; தண்டிக் 

கப்பட்ட குற்றவாளி; குண்டனையனளி. 

-Convicted-6 2 nut oh@ wor S தீர்மானிக் 

. தப்பட்ட? தண்டனைத்தீர்ப்பு விதிக்கப் 

பட்ட. 

Convicting Magistrate-G றவாளி எனத் 

இர்மானிக்கிற நடுவர். ் 

Conviction— Soir _cnow $ FT ity. 

Conviction is set aside—Sairt_ ans S STUY 

ரத்து செய்யப்படுகிறது. 

_ Co-operation-*# ODA. 

128A-1—7a 

  

  

  

0006181146 0848-கூட்டுறவு அடிப்படை. 

Cooperative movemett-m__@ma இயக்கம். 

Coordinate—a@ ங்கிணை. 

Co-operative Society—-H UL @ma Ferma. 

Coordination-Q J Man or F 5; QeH 
an ணந்து நடத்தல்; ஒருதன்மையதாக் 

குதல். 

ஜோ நகல்; படி; பிரதி; பகர்த்துஎழுது. 

Copy stamp papers-yp SHoaor paw 
காள்கள். 

Copyright—u ui Aeow. 

Cordial-aqpaurer. 

Corn flakes—w&aré¢Geror gai. 

Corn flour-uéaréGenor wray. 

Corporal punishment—21-0 3otrtoor. 

Corporate body-“2L@ 2ewuy. 

Corporation—a&.1_@ 8) gy a 60r tb. 

Corporation of Madras—@ oir cnen wor 55 
ராட்சி. 

றவ] றா௦றனரு-பருப்பொருள்; ஸ்தூலப் 
பொருள். 

மே௦8-படைத்துறைவகுப்பு. 

Corpse—osrtd ; ICT HW. 

Correcting the evidence—#7 Au gm 5 Ss 

திருத்துதல். 
Corrective institution-DGESS HM ae. 

னொ சரியானதாக; சீராக. 

Correctness—# furor g ; சீர்மை. 

Correctness or legality or propriety of any 

finding—qy. Mer Fite, Fir. Fotb 

அல்லது பொருத்தமுடைமை. 

Correspondence—¢«7@ த்துத் தொடர்பு; 

கடிதத்தொகுதி. 
Correspondent—o17 4 Son 5uIT KS FSS 

தொடர்பு கொள்பவர். 

Corresponding—Ga fen exuror ; CaOgme 
பான. 

Correspondin g extent—G நரொப்பாக இருக் 
கும் அளவுக்கு. 

Corresponding law—G5 fem over wirr oor #1~1_tb, 

Corresponding provision—G@ 1) on oo wirr eer 
வகைமுறை. 

: Corroborate—2. 1 தியூட்டு. 

Corrosive substance—3N5 GW Set on wu cir or 
பொருள்.



போப ஊழலான; களங்கமான; கெடு. 

Corrupt inducement—2aa pe aud gromr@ 
கல். 

Corrupt practice—sarpe Grouse. 

Corruption—207 pe. 

Corruptly making and pronouncing an order-- 
நெறிகேடான முறையில் கட்டளையை 
எழுதிப்பகர்தல். 

00816110-அலங்காரச் சாதனங்கள். 

௦௦-கட்டணம்; செலவுத்தொகை. 
0௦8, 8510-செலவுத் தொகையைக்குறித்து. 

005% 1ஈலர௦0-செலவழிக்கப்பட்ட செலவுத் 
தொகை. 

Cost of 11௦ றா௦06601125-நடவடிக்கைகளுக் 
கான செலவுத் தொகை, 

Cottage industry-G@y mF s Agro. 

Cotton—uG@e; uGSH. 

Cotton and woollen textiles-u@ SDS Siow 
களும் கம்பளித் துணிகளும். 

0110011௨0-பருத்தி நிலப்பகுதி. 

0101௦௦01-பஞ்சு. 

0௦1%௦0-96௦ம ௦0-பருத்திக்கொட்டை 
எண்ணெய். 

முல் மன்றம், மேலவை. 

Council, டி நவை ம மன்றத்தமர் 
மாட்சிமை தங்கிய மன்னர்பிரான். 

Council of Ministers-33m uF e7ana. 

00௦0100011 மரீ ரகக் மாநிலங்கள் மேலவை, 

Council, Medical-u@ a gia ino mid, 

௦௦051 ஆலோசனை கூறுதல். 

மஸமோொட-கணக்கிடு. 

Counter—sr oer gr 119. 

Counter sign—-GiuoQevr vivid. 

Counterfeit—-sarmé@G OUI®. 

Counterfeit coin--scror pT exrwstb. 

Counterfeiting-scrarS§ sumrMoys eu se; 
கள்ளததனமாகத் தயாரித்தல். 

௦041௦11/-அடிக்கட்டை; மறுபாதிப்பாகம. 

“0௦ர்ரோறவா[- எதிர் ப்பிர தி. 

Counterpart-agreement—7 97 41.97 H) உடன் 
படிக்கை. 

-Countervailing duty-7HPFLOS Sena. 

Course—3 Lauda. 
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Course of administration, in ரம -நிர்வாகம் 
நடந்து வருகையில். 

| 0156 010011௦5:-அலுவல் நடப்பு முறை. 
| Course of Inter-State trade or commerce, in 

| 
i 

  

1ம6-மாநிலங்களுக்கிடையேயுள்ள வர்த்த 
கம் அல்லது வாணிகம் நடப்பிலிருக்கும் . 
போது . 

| Course of law, 1௩ ம2-கிரமமான சட்ட 
|  தடவடிக்கை மூலம். 

| Course of post, 15ய81-வழக்கமான அஞ்சல் 
தடப்புமுறை. 

Course of றா௦௦௦௦01128-நடவடிக்கைகளின் 
போக்கு. 

| Course of river—3, 0 Mer போக்கு. 

Course of the ship, proper—avitioDetr a Aus 
குடம். 

லேட் நீதிமன்றம். 
Court convicting—S ei. Herm 6H) மன்றம். 
மேமறகா-படை நீதிமன்றம்; ராணுவ 

நீதிமன்றம். 

லோ ௦ ஹற/- மேல் முறையீட்டு நீதி 
மன்றம், 

  

  Court of competent jurisdiction—29Darr § 
தகுதி வாய்ந்த நீதிமன்றம். 

மேயர் ௦7 1064 109௨௦ முதற் கேள்வி 
நீதிமன்றம். 

Court of law— 6 Hwer mid.   Court of record—Ar port Dey நீதிமன்றம். 
| Court of reference—Cuwepizay நீதிமன்றம். 
| Court of sessions—Q apeir oe நீதிமன்றம். 
| Court of small-causes—-A maypae £9) 

மன்றம், 

Court of wards— sr iui with, 

Court shall take into consideration—§ 9) 
மன்றம் பரிசீலனைக் 
5X வேண்டும். 

Court specially empowered—A murs அதி 
காரம் அளிக்கப்பட்டுள்ள நீதிமன்றம். 

Court, subordinate—Sypruit  BGwe md. 

கு எடுத்துக் கொள் 

, Court, superior—Gunw § Beir mid. 

Court will hold its sittin 
வுறும். 

லோ்-1௦05:-நீதிமன்ற நிலையம். 

லோ! ஒப்பந்தம்; பத்திரம், 

| Coverings—2 6» m air. 

உ நீதிமன்றம் அமச்  
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Cowardice—Gar on ip & Sor lb. 

‘Cowrie-Ger yf). 

-Cowshed—W& @ 5 Wpai bb. 

‘Cream— பாலேடு. 

‘Creamy yellow colour—Q)ar@jeor #) mb. 

(உண்டாக்கு) 

(01௦8760, ஜல் ரர்துர் சட்டப்படியான 

உரிமை படைக்கப்படுகிறது. 

‘Created, the right or custom is—2 Meni 

அல்லது வழக்கம் படைக்கப்படுகிறது. 

Creates the offence, law which-@,.0 
மொன்றை ஏற்படுத்துகிற சட்டம். 

Credibility—5bUS J Sor ow ww. 

Credible information—sibuauTor SEW. 

Credit-sLor ; நாணயம் ; மஇப்பு ; வரவு 
" வைக்கப்படுதல். 

Credit grant—u my மானியம். 

Creditunworthy of—- 5544604546 
அரு HED FU MM. 

௦011௦ -கடன் கொடுத்தவர் ; கடன்தருநர் 

Creek—f\ HG ore. 

. Creeper—uL_ it Gary. 

‘Cremation—gaerlb Geulge. 

‘Cremation ground-—a#@ar@. 

போ குற்றம். 

Crime, commission of-G Hnb ODeruigo, 

‘Criminal-G59w I. 

Criminal breach of trust-G Dow oI 
நம்பிக்கை மோசடி, 

‘Criminal charge-G 9 napé@s குற்றச் 

சாட்டு. 

Criminal conspiracy-6)0yn) ¢%. 

Criminal court-Gnaps@ SH weir md. 
Criminal force-GDDU Hl acr(panD. 

Criminal intention—G nya 2U4GS 9). 

Criminal intimidation-G Hoyo மிரட்டல். 

சொண்வர்வி!-குற்றவாளிகளுக்கான சிறை. 

Criminal knowledge-G Homan a Hay. 

Criminal Law—@ 6 nou #1. 

Criminal La® Amendment Act-G59¢ 

சட்டத்தின் இருத்தச் சட்டம். 

ெொ்ரம்றவி 1 ஹ்ப்ர்ரு-குற்றவழக்குக் கடப்பாடு. 

Criminal வார்க்கு ற்றவழக்கு விஷயம். 

படை... 

    

  

  

Criminal misappropriation-@ றிறமுறு 
கையாடல். 

eg அம்மான்னு ற்றவழக்கு விசாரணை 

Criminal — (5 ob 
CORT eo nD Mr eapr 

Criminal proceeding—-6 ) mnaps@ 
நடவடிக்கை. 

Cri + © ன் க ப் ழ் தம எ ததடி குற்றவழக்குத் 

Criminal trespass-6 omy 4S gboo. 

௦ 010802015-எதிர்கால விளைச்சல் 
நிலவரங்கள். 

Cross-appeal-or Mit மேல்முறையீடு. 

Cross-examination-G 746 en zon oor. 
Crown representative-qoy wre Anos DAP. 

Crown, under 1௦-முடியாட்சியின்கீழ். 

Cruelty-Gar @eni. 

Cruelty to animals—Gpr ona oa Ge 
கொடுமை செய்தல். 

ரொம் 82 பொடித்த சர்க்கரை. 

Crystalline sugar—1119 seu 19.09 gy ofr or 
குரை. 

போேல்வி!1581100--படிகமாதல். 

ஜொ்வி11500 த௨௦௦-சர்க்கரை சேர்க்கப்பட்டுக் 
குளிர்பதனம் செய்யப்பட்ட பழம். 

Cube sugar-—4or¢ g7 # FTESOOT. 

Culpable homicide not amounting to murder— 
கொலைக் குற்றமாகாது மரணம் விளை 

விக்கும் குற்றம். 
Culpable mental state-@ 9@p ) was Bene. 

Cultivating tenants protection—uuaA@wb 
குத்தகைதாரர் பாதுகாப்பு. 

Cultivation—uuwi7 OeFu ge. 

பொடிக் சாகுபடியாளர்; பயிரிடுபவர். 

Cultural and educational rights-v erurL._@m 
மைகளும் கல்வியுரிமைகளும். 

Cultural றா௦௦௦881௦0-பண்பாட்டு ஊர்வலம். 

சேர்மா பண் பாடு. 

Cumin—€7 aL. 

Cumin, black-s@@jF7au. 

Cup-board—2j or fl. 

மொற மஞ்சள். 

மோ௦மொயம்-பக்குவப்படுத் தப்பட் ட 

மொற. நாணயச் செலாவணி. 

சர்க் 

பழம்



மோரு 100--நாணயத்தாள். 

மோகம் -நடப்பிலுள்ள. 
Current நிறல] ரகா-தடப்பு நிதியாண்டு. 
மோன் 8௦1106--நடப்புப் பணி/ஊதியம். 
மோலம்-நடப்புத் தாள்கள். 
மோல், ரஜ ௦8-நடப்புத் தாள்கள் 

பதிவேடு. 

யோடு 18/௦- கறிவேப்பிலை. 
Curry powder-6 Duerar $57 oF. 

Custard powder—qpt_omt_iuire) gir oir. 

’ Custodian—Qur miurerr, 

௦ெ(௦04--காவல்; காவல் சிறை; கைவசத்தில் 
வைத்திருத்தல் ; பாதுகாப்பில் வைத் 
இருத்தல் ; பாதுகாப்பு ; பொறுப்பு. 

Custody, 10ரளகாம் 1 காவலில் வைத்து 
அனுப்புதல், 

Custody, intermediate—Q}ant_plenovi1 Lim gy 
காப்பு. 
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' Custody of உ௱ம்0ா-இளையர் ஒருவரின் 

பாதுகாப்பு. 

Custody, placing in—arached வைத்தல். 

Custom of trade—airanfla ap&aip. 

Custom or usage—apsalL YUN aps 
BIT Me ் 

Custom which was departed from—gqayel& 
காமல் விடப்பட்ட வழக்கம். 

Customary law-aipsar mF FLL. 

மேரா 80ர் வாடிக்கையான பணி. 

மே௦1-- சுங்கம். 

Customs and நாறா பழக்கவழக்கங்கள் 

மே க௦--சுங்கச்சட்டம். 

Customs duties-#H6 5 Gioasar. 

Customs frontiers—a mi HoT cena sir.  



Dacoity—a ட்டுக்கொள்ளை. 

Daily balance, striking ந16-தினசரி இருப்புக் 
கட்டுதல். 

Daily cash account, making the-Slere A 
ரொக்கக் கணக்கை எழுது முடித்தல். 

Damage-Ge gb. 

Damage without injury (Da 
-கேடற்ற சேதம். 

Damages—@)sp L113 @e 
மவ: அபாயகரமான ; அபாயமான. 

Dangerous இங க்ப் அபாயகரமான மரு ந் 
துச் சரக்குகள் சட்டம். 

ஹுஜா0ுந-அபாயகரமாக$ 

மல தேது. 

ம ஐுநாள். 

ஜு 4 8௨ நாளுக்குநாள். 

1௦ 88-அன்றா டம். 

Dead-letter-office-Geor& 59 SI QIAaNVSD, 

Déadly assault-2W9@GSG QquTuariwrer 
தாக்குதல். 

Deadly weapon—-2. IGS G அபாயகரமான 
ஆயுதம். 

வி நார, %௦-சமாளிப்பதற்கு; நடத்துவ 

துற்கு; நடவடிக்கை எடுப்பதற்கு; நட 
வடிக்கை மேற்கொள்வதற்கு. 

Dealer—a anil air. 

‘Dealer; vextied—2 HF enor gy Quo 
வணிகர். 

mnum sine injuria) 

Dealings of the people with one another, in 

நு உமக்கள் ஒருவரோடொருவர் ஊடா 

டுங்கால். 

D 

Dealt with under the Act—#1_1_ Sleir uy. 
நடவடிக்கை எடுக்கப்பட்ட. 

Dearness 8110௧௨௦6--அகவிலைப்படி. 

Debenture—6 of U@uu gs Hr. 

Debt—a tor, 

Debt charges—aicr Qenajsar. 

மல்டம்  கொடுபடவேண்டிய கடன் ; 
சேர வேண்டிய கடன். 

Debt relief—s_oir Harry sorb, 

றல் கடன்வாங்கியவர் ; கடனாளி ; 

கடன்பெறுநர். 

Deceased person—Q).05 giGu ow ar. 

Deceit—ai@y eonomr . 

Deceitful means—a@jFanoruiror (poo. 

Decency—Lisirl Bib; LT BIG. 

றலலய்ைவஞ்சனை; வஞ்சித்தல். 

204௦ நவா வஞ்சப் பெயர். 

ம5100-- இர்ப்பு ; முடிபு? முடிவு. 

Decision shall be final, his-yarg தீர்ப்பு 

முடிவானதாக இருக்கும். 

௦ மீ 8ம் -கப்பலின் மேல்தளம். 

164 46561--மேல்களமுடைய கலம். 

று ிவால100--விளம்புகை ; விளம்புதல். 

Declaration of forfeiture-uM@p sw aferib 

புகை. 

Declaratory label-erbyosd GMs 
சீட்டு. 

Decline— a 3 gO Og 

Decline to deal with-grayd05 Ose 
மறு. 

  

 



160011100820--அமுகிப்போன ? சிதைவுற்ற. 

1௦0110081100-அமுகிப் போதல்; சிதைவுறு 
துல். 

12௦00௦ இர்ப்பாணை . 

Dedicate— 37 Lit ox, 

Dedication—9 FUL gs 5a. 

Deduct—ey). 
Deduction—695 50 ; sa. 

Deed— veo tb. 

Deed of transfer (of property)—(Qen 
துரிமை) மாற்று ஆவணம். 

Deem—4s a); Qarar. 

Deem fit, as he may—sr76r Qurg 550 werd 
கருகுலாகும். 

Deemed necessary, would have—saiAuw 
மெனக் கருதியிருப்பாரேயானால். 

Deemed, shall not ௰--கொள்ளப்படுதல் 
ஆகாது . 

11160 1௦ 819 -இயங்குவதாகக்கொள்ளப் 
படுதல். 

162060 0 06 8௦ 016006-ஒரு குற்றமாகக் 
கொள்ளப்படுதல். 

Deemed to exercise jurisdiction, will be— 
அதிகாரத்தைப் பயன்படுத்துவதாகக் 
கொள்ளப்படும். 

48௦௨-உருக்குலை. 

Defacto தூகார்கொட--நடப்பு முறைக் 
காப்பாளர். 

Defamation—.sja1g7 my ; 
Defamatory—2)a1g7 m1 on ; 
Default-sa gos; sum sw. 
Default of payment of fine, ia—ayugr கும் 

செலுத்தத் தவறுகையில், 
Defaulter— 3 a gues. 
Defeating the ends of justice-SSuder @ DS 

கோளைக் சிதைத்தல். 

Defect-@ a mur@. 
Defence—or Dt $ savy; எதிர்வாதம் ; பாது 

காப்பு; பாதுகாவல், 

Defence exhibit-a7 9A $ sr ciyé சான்றுப் 
பத்திரம். 

[98ீ£006, ஊத ப0௦ய-எதிர்வா தம் செய் 
யத் தலைப்படுதல், 

Defence 1௦10-பாதுகாப்புப் படை. 
18006 8611௦8 பாதுகாப்புப் படை 

அளழியங்கள். 

32 

| Defendant—Y7 Saur §. 

Defer-agg Qu Gur@. 

Deferred payment—srog gored Gar@é 
கப்படுவது. 

Deficiency— Go» nur@. 

Deficiency, mental-weréGarerr gy. 

Deficient—@ om mujcirar. 

மவ உ அசுத்தப்படுத்துதல்; தீட்டுப்படுக் 
துகுல். 

மளா இலக்கணம் கூறு ; துல்லியமாக 
விவரி ; நிர்ணயி ; வரையறு, 

வம் வரையறுக்கப்பட்ட:   விம், 88-இலக்கணம் கூறப்பட்ட 
வாறான/கூறப்பட்டபடியுள்ள. 

Definition—Qa&seor tb. 
Defiaitive judgment—qyanror Srey. 
Deformity-gHaMargb ; அங்கவீனம், 

Defraud, to-Gurely. Oeuius. 

Defraying expenses—Geaasonoré QarQge 
குல். 

Degree of formality (of a document)— 
(ஒரு பத்திரத்தின்) சட்ட விதிமுறை 
ஒழுங்கு. 

ஷு தாமதம், 

198260 9௨209-சுணங்கிய கூலிகள்; தாம த/ 
சுணக்கக்கூலிகள் « 

Delay occasioned by obtaining the endorse— 
ment of the Magistrate-s@aifler Gu ற் 
குறிப்பைப் பெறுவதில் நேரிடும் 
தாமதம். 

௦2௨1100-ஒப்படைவு செய்தல், 
Delegation of powers—.2) Damo 560 on ஒப்ப 

டைவு செய்தல். 

966:1005-சீர்குலைக்கிற : தீங்கான, 
Deletion—2919.5 se. . 
Delhi Special Police Establishment—Qi_we 

சிழப்புக் காவல் பணியாளர் தொகுதி, 

141௦ 246-நினைந்தே ; விவாதி; வேண்டு. 
மென்றே. 

Deliberation-Mar 9s so . 

Delimitation—a o7wenm 0 சய்தல், 
மவ்ர்ம5-வெறி பிடித்த.   மஸ மு-ஒப்புவி, 

ன20- கொடுக்கப்பட்ட; வழங்கப் 
பட்ட; வாழ்விக்கப்பட்ட
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Delivery—Quiijals sw 5 வாழ்விப்பு. 

ணக கோரு ; கோரிக்கை; சேர வேண் 

டிய தொகை. 

ணம் ம2-கொடுபடவேண்டிய௰ய தொகை. 

ணமாக, நம்ம்-அரசாங்கத்திற்குச் சேர 

வேண்டிய தொகை. 

மஸுகாகேர் வரம்பு கட்டு. 

ணமா - நடையுடை பாவனை. 

ஸூ மக்களா ட்சி. 

Democratic Republid-wésarr_AS Gyure 

amo ae இரிந்த எரி 

சாராயழ் 

னவ -மறுத்தல். 

tenomination -19:feSetr பெயர் ; பெயர், 

Denomination, religious—#ww1 May. 

Denominational institution—@ Mend 
சமயப் பிரிவினருக்குரிய நிறுவனம். 

Denote—aTL_@; சுட்டிக்காட்டு. 

Deny—w m; oa 5%. 

Deodorised ௦1--வாசனை நீக்கப்பட்ட எண் 

ணெய். 

௪066 02௨1-எண்ணெய் நீக்கப்பட்ட 
பிண்ணாக்கு. 

இஜர் துறை. 

Departmentalisation—g/ 0» MUIUOSS ல். 

Departure—gjo Qi 5H; வெளியேறுதல். 

டை0209-ஆளுகைக்குட்பட்ட நாடு. 

Dependent—em ர்ந்திருக்கும். 

லஷ! அணிவகுத்து நிறுத்துதல். 

டல! வாக்குமூலம் கொடுப்பவர். 

ட௦6-சாட்சியம் கொடு. 

Deposit-@@ ; போடு; வைப்பீடு செய் ; 

பீடிவது ; வைப்பீடு. 

றர வைப்பிடம். 

றஞ௦ும்ாட-வாக்குமூலம். 

டல௦- கிடங்கு. 

Depraved character—@) POwr psa. 

Depredation—-Go DuTOS®. 

ive-QipaseQeu; uM; 9149 55/5 
ae ear றி; பிடித்து 

Deprivation—Qpuu $5. 

Deprivation of life, or personal liberty—2.u97 

அல்லது ஆள் சுதந்திரம் பறிக்கப்படுதல், 

128A/1—8 

அவங்க af றஐ-சம்பளத்தை இழக்கச் 

பன்தம் 2: எல்பனத்தைப் பிடித்துக் 
னவளுதல. 

2 

எவவ of property-Gergagu uDs 

Depute-.9 8) arr 7 tb அளித்து அனுப்பு ; 

சாட்டியனுப்பு ; சார்பாக அனுப்பு. 

மலம்! சார்பதிகாரம் பெற்றவர்கள். 

Deputy ௦ம்901-துணை ஆணையர். 

Deputy Nazir— giancor & கட்டளையார். 

Deputy Superintendent of Police—sm ae) 
துறைக் துணைக் கண்காணிப்பாளர். 

ம ்வா-வழிப்பொருள்கள். 
Derogation—@o naj mF செய்தல்; பழுது 

இழைத்தல், 
150010102 ௦421-இறங்கு வரிசை. 

டலாம்-வழிமுறை; வழிமுறையில்வந்தவர், 

Describe—a aif. 

Description—aens . 

ட ஷார்ற(1௦08-வகைகள் ; விவரணங்கள் ; 

விவரிப்புகள். 

Deserted place-wafs நடமாட்டம் அற்ற 

இடம். 

லார கடமையை விட்டோடுபவர்; தம் 

பொறுப்பு விட்டு ஓடிப் போனவர். 

டா! --கடமையை விட்டோடுதல் ; 

பணியை விட்டோடுதல். 

ஷ/௦0௨1௦6 மர்-ஈரம் நீக்கப்பட்ட பால். 

மவஜ- சூழ்ச்சி ; திட்டம். ; வடிவமைப்பு. 

Designate-@ Masai; Husoowres செய்; 

பெயர் குறிக்கப்பட்ட. 

Designating officially—.9 giaicd Gren றயில் 

பதவிப் பெயா் கொடுக்கப்படுதல். 

ட ஷஜுக!1௦0-பதவிப்பெயர்; பெயர். 

றுஷ்ஜூம் 1௦ ம11-திட்டமிட்டபடி பதவி 

வடக்கப்பட வேண்டிய. 

Desirable—a9 H 1bu 3 SSS. 

Desist from carrying on trade—wonfla Zon S 

நடத்தி வருவதை நிறுத்திக்கொள். 

டலஷூலள்-அனுப்பிவைத்தல்; அனுப்புதல். 

றுஞுக6- வெறித்தனமான. 

டு கம்வ்- சேரவேண்டிய இடம். 

Destination of grant—wr oof wtb சேர வேண் 

டிய இடம்: 

ஒம்ம வகையற்ற ; வகையற்றவர். 
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Destroy or cause to be destroyed— Ps 

கவோ அல்லது அழிவிக்கவோ செய்தல், 

Destroying—.9 4 Sle 9. 

Destruction $59. 

கயா படைப்பிரிவு. 

௭/௦ ரஜரா*-விவரமான அறிக்கை. 

றவி-விவரங்கள். 

Details ordinarily given—wps aur ss 

கொடுக்கப்படும் விவரங்கள். 

ளவ --இருத்திவை ; காவலில் வை;தடுத் 

துவை ; நிறுத்திவை. 

Detaining in 0091004/-பாதுகாவலில் வைத் i 

தல். 

5 (10- கண்டுபிடித்தல் ; துப்பறிதல். 

று இருத்திவைத்தல் ; காப்பில் 

வைத்தல்; காவலில் வைத்தல்; நிறுத்தி 

வைத்தல்; பாதுகாவல். 

ப்ர, நானை தடுப்புக்காவல். 

Deter— 5@. 

Deteriorated—-#7@s1_@UGur es. 

: Diluent article-S7#U9S Gi Qua mer. எனால் உறுதிப்பாடு; தீர்மானம் ; 

தீர்மானித்தல்; நிர்ணயித்தல்; முடிவு 

செய்தல். 

Determination of the contract-911115 55S 

முடிவு செய்தல். 

Determination of the ராவ் விஷயத்தைத் 

தீர்மானித்தல். 

Determine-Siurafl ; முடிவு செய். 

Detrimental to the public interest—@Quir 

நலனுக்குக் கெடுதியாக இருக்கும். 

Devaswom Funds—G.go easip நிதியங்கள். 

ட/௦2-.சாதனம் ; சின்னம். 

Development—29 al @ 5 B; மேம்படுத்துதல் 

வளர்ச்சி: விரிவாக்குகல். 

Development—© பருக்கங்கள். 

Development Board—aert éA air fusb. 

Development, land—da aI8G59.- 

Developmental expenditure—aiorr ச்சிக்கான 

செலவு. 

Devote myself to the service and well being of 

the people of India, I will-QsSwu wes 

ளின் சேவைக்கும் அவர்களின் நல்வாழ் 

க்கும் என்னையே நான் அர்ப்பணம் 

செய்வேன். 

கள்எ- விட்டம். 

(கரு - நாட்குறிப்பு.     

Diary, police—ar oer குறிப்பேடு. 

1 பகடைக் காய்கள். 

வை எழுதப்படுவதற்காகச் சொல் 

லுதல். 

அச்சு. 

[ரு-உணவுத் திட்டம். 

டிரை வேறுபாடு, 

Different sections of population—wsésafer 

வெவ்வேறு பிரிவினர். 

ட்டி இடர்ப்பாடு;; கஷ்டம். 

, Difficulty, unusual—a #14 G77 600 Lor oor 

இடர்ப்பாடு. ட 

Digits of the numbers—sresw sonia 
இலக்கங்கள். 

றழப்டு- கண்ணியம், 

Dignity of the individual-3 oof wo oof 5 Motr 
கண்ணியம். 

Diligence-fr Son 5. 

Diligence due-2 fw Ar Song. 

இரறளாம்-தீர்ப்பிப்பான். 

பிய நீர்ப்பித்தல். 

Dimension—w/f Lor sorb. 

Diminish-@@ ». 

Diminution—-G@m m5 So. 

Diplomatic agent-g7.56 apse. 

Diplomatic representative of India—@) matic represen -இத்தியா 
வின் தூதகப் பிரதிறிதி, mmm 

[11200-உத்தரவிடு ; ஏவு ; குறிப்பிடு, 
கொண்டு செலுத்து ; நேரடியாகப் பணி, 

1120% 800655-நேரடித் தொடர்பு. 

Direct 61௦௦11௦0-நேரடித் தேர்தல், 

Direct, such officer as the state Government 
may-or ie அரசாங்கம் குறிப்பிட . 
லாகும் அலுவலர். ் 

1)1100060-உத்தரவிடப்பட்ட ; பணித்த. 

Directed to the officer, the வாம் 1-பிடி 
கட்டளை, அலுவலருக்குக் குறிப்பிட் 
டனுப்பப்படுகிறது. ் 

11201100--அதிகாரம் ; உத் ; ‘ : ் ச் துரவு ; ஏவல்? 

குறிப்பிடுதல் ; மேற்பார்வை. - ப 

Directive principles—a fp ¢ அடர ட 
நெறிகள். ° கமல 

Directly or indirectly—GaryunGar wen m 
முூகமாகவோ, ்
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Director-Qw&é@sT. 

Director General of Health Service-2..% 

நலத்துறைத் தலைமை இயக்குநர். 

Director of Medical and Health Services— 

மருத்துவ, உடல்நலத் துறைகள் இயக்கு | 

நா். 

ஷ்்ரி- ஊனம்; முடக்கநிலை; முடக்கம்; 

மூட்டுப்பாடு 

Disability arising from the practice of un- 

touchability— Seip 7 om cow பயிலு 

வதர்ல் விளையுத் முட்டுப்பாடு. 
co 

Disability 50 -ஊனமுற்ஜறோருக்கு 

  

| 

    

     iD. 

Disabled—sx crap HG or. 

Disabled person, legally—#ievieiiy மூடக் 

குற்றவர். 
ஹஷ்ர் - ஊனமுடமை. 

Disadvantage—ur Sal. 

Disaffection-9M@uUD; வெறுப்பு. 

Disagree—Gai mu @. 

Disallow— scr@puy eu. 

Disappearance—on 950. 

Disapprobation— ster t_om tb. 

901481 நிரா கரி, 

Disbursed, the காரலாம்- செலவழித்த 
தொகை. 

டுடிமாஜ- அடைத்தல்; ஆற்றுதல்; தீர்த்தல் 

நீக்குதல்?” விட்டுவிடுதல்; விடுவித்தல்; 
விடுவிப்பு. 

Discharge after due admonition—2 ரிய 

கண்டிப்பு வழங்கிய பின்பு விட்டுவிடுதல் 

Discharge of accused—@ 0 0G) #05 5UULL 

வரை விடுவித்தல். 

ஸ்பலாஜ ௦06௦௩0-பத்திரத்தைத் தீர்த்தல். 

Discharge ஜம்பை கடமைகளை ஆற்றுதல். 

Discharge of loan—s__omors GT 55%. 

ுடின்காஜம் 1ரக௦ுனம்- விடுவிப்பு அளிக்கப் 

பட்ட நொடித்துப்போன்வர். 

Discharging from service—#ar 4) யத்திலிருந்து 

நீக்குதல். 
“Discinliva கழ்டு ப்பாடு. 

Disclaimso 9% wy. 

Disclosure-GQeavrehuIG ae. 
| 

Disclosure of facts—# aa) Son ar வெளியிடுதல் | 

அடிப் தொடர்வதை நிறுத்து. 

128A/1—8a 

  

  

Discount— 5 of @j Uy. 

டமி கண்டுகொள்; கண்டுபிடி. 

Discovery ௦7 ௦யொளார்- பத்திரங்களை 
வெளிப்படுத்துதல். 

Discretion-uj4 5 1b. 

Discriminate-Q7 mari_@ ; வேற்றுமை 
பாராட்டு. 

1 ய ு-விவாதம். 

1150886-நோய்; வியாதி. 
Disease of mind—werG pr us. 

Disentitled, he is-gait 2 fooww h mag 

கருர். 

Disfavour—L9 7 தகூலம். 

1 விஹா2/01--விகாரப்படுத்துதல். 

Disfigurement—2 Ga Gon $50. 

Disgraceful—@):/) aur oor . 

Disharmony—@ 0 mon waar on 1. 

Dishonestly-Garcoww hm wen muied; Car 

மையற்ற வகையில்; நேர்மையற்ற 
வழியில். 

முஞ்ரடு-நேர்மையின்மை. 

Dishonour—2/as or or 1D SZ. 

Disinterred body—G gr airy. QwQ@sau wit. 

சடலம். 

லட நிலைபெயரச் செய்தல். 

Disloyalty-giGoTab. 

உம் தள்ளுபடிசெய்; விலக்கு. 

Dismissal-soror uO SW; தள்ளுபடி. 

Dismissal summary—-#@GSGWONS SWC 

Lily. ' 

Disobedience—& pritilg. wit op Lb. 

Disorderly character—gjm WD 9 Gms G0 

ஆசாமி. 

(வர - மருந்தகம். 

Dispense with—gaiit; வேண்டாமென 
விட்டுவிடு. 

Dispersal of unlawful assembiy—s tof Gor s 

மான கும்பலைக் கலைத்தல். 

Disperse— sono we செய். 

Displace— 4 9M: அப்புறப்படுத்து, 

Displaced persons—3& ற்றப்பட்டோர். 

ு(ஞ1ஷ--காட்சிக்குப்படும்படியாகச்செய் 
யும் ஏற்பாடு;பார்வைக்கு வை.



1500581-அப்புறப்படுத்துதல்; அறுதி செய் 
குல்; ஏவலில் இருத்தல்; தீர்த்தல்; 

இர்த்துவைத்தல்; தீர்மானித்தல்; தீர்வு 
செய்தல்; பராதீனம் செய்தல்; புறப்படுத் 
துதல்; முடிவு செய்தல்; வகை செய்தல்; 
வழி செய்தல். 

Disposal of articles confiscated—u Dg aw 
செய்யப்பட்ட பொருள்களுக்கு வகை 
செய்தல். 

Disposal of cases, expeditious and proper— 
விரைவாகவும் உரிய முறையிலும் 
வழக்குகளைத் தீர்த்தல். 

Disposal of inmates—2 cr ego MGauT HSEG 
வகை செய்தல், 

Disposal of stolen property, assisting in— 
திருட்டுப் பொருளை அப்புறப்படுத்து 
வதற்கு உதவி செய்தல். 

Disposal of the appeal, pending—Giunadqpen m 
யீடு முடிவுசெய்யப்படும் வரை. 

Disposal of the dead body, secret--G¢ 55 
உடலை ரகசயமாக அப்புறப்படுத்துதல். 

160058] ௦4 16 மோர், 06 8ம் 112-அர 
சாங்கத்தின் ஏவலில் இரு. 

Disposal of the proceeds, manner of—ai  m 
முதல் பயன்படுத்தும் முறை, 

Disposal 16ஜ--தீர்வுப்பதிவேடு. 

Dispose of any instrument for the purpose of 
being used for the purpose of counterfeiting- 
கள்ளத்தனமாகத் தயாரிக்கும் நோக்கத் 
இற்குப் பயன் படுத்தப்படும் பொருட்டுக் 
கருவி எதனையும் பராதீனம் செய். 

வப இயல்பான போக்கு; இயல்பு. 

Disposition of property-Qer gg FbuUsS 
மான ஏற்பாடு; சொத்துப் பராதீனம். | 

Disproportionate to the sources of income— 
வருமான வழிவகைகளுக்குப் பொருந் 
தாத விகிதத்தில். 

டடிரழாவாறஉபொய்ப்பித்தல். 

1பம்6-ஆட்சேபணைசெய் ; தகராறு; 
தாவா. 

Dispute, industrial-O 57 Ded 3) om m 

Disqualification— 5G 94CaQ. 
Disqualified, he is-gqant 56946509 mar. 

Disqualified, when—56 9C20 9 DGG 
போது. 

Disregard, wilful-GarcirQ@QuerGm அலட் 
சியப்படுத்துதல்; வேண்டுமென்றே புறக் 
கணித்தல். 

வழக்கு, 
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Disruption—Gmo55o, 
Dissemination—ugeiry sev. 

Dissenting judgement-worguniit, Srey 

Disservice-.9u/ aT ib. 

Dissolution—s m7 5 5V; 5DVFZ5O; 
கலைப்பு: தீர்த்தல். 

Dissolution of Legislative Assembly—#i1L- 
மன்றப் பேரவையின் கலைப்பு. 

Dissolution of marriage—L or 2 may 
தீர்த்தல். 

1)150800௦-தூரம்; தொலைவு. 

Nistillation—arwsA a. 5 50S 
Distilery—s7 wiéAagdg@ib Frome. ~ 
Distinct— go tit. 

Distinct headings—g30955 sSomLiyser. 

Distinct language or culture—goof Cue 
மொழி அல்லது பண்பாடு. 

ட்ரம் மிள தனிப்பட்ட குற்றம். 

2010௦100-தனிச்கறப்பு.   Distinction, ௨௦8010-கல்விச் சிறப்பு. 

மடிம்் ஜரை வேறுபடுத்திக் காட்டு. 

டடர்றஜாண்20- சிறப்புவாய்ந்த. 
1)1511285-கடும்துன்பம்; வறுமை; ஐப்தி. 

Distressed circumstances—ov non we gaara 
HoT, 

Distribution—ufir i gDarcre; 5a; UMA; 
விநியோகம். 

| Distribution of நம்ப 6- அலுவலை ப௫ர்ந் 
குளித்தல். 

ர் மாவட்டம். 

4101 ௦௦0௦11 மாவட்ட மன்றம். 

District ]மர26- மாவட்ட நீதிபதி. 

District கஜன் மாவட்ட நடுவர். , 

| 1401081006, ார்ளாக!-உள்நாட்டுக்குழப்பம். 
Disturbance of the ற௦௨௦-அமைதிக்குலைவு. 

Disturbing the public tranquillity—Qum g 
அமைதிக்குப் பங்கம் விளைவித்தல். 

Diversities—Gar ) mi con aar. 
Divident—-y srw may. 
Division bench-$ Swit usb. 
Division court—§ Hw guid. 
௦:௦௨-மணமுறிவு ; விவாகரத்து, 
Document—u $97 ib. 
Document under one’s c — . 

ஆளுகை:பில் உள்ள ரதம். கரல 
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Domicile-—MawuGriy; HenoudGruys 

Oar citar. 

Dominion of India-Q@s9w Ormroousctr. 

Donation—sor Qa co. 

Doubt, for the avoidance of—¢ 5G தகம்/ஐயம் 

தவிர்த்தற் பொருட்டு, 

ர்ார-துயிற் கூடம், 

Drain—aig- aT ov. 

Drainage—ag. 37 திட்டம்/அமைப்பு. 

Drainage works-a1g gr ev 2jemur ity. 

Drained—ar ig. 5 O ofS 5. 

Draught - காற்றின் ஒரு*வீச்சு. 

Drffver‘of bill of exchange—wor pms Fro 
எழுதிக் கொடுத்தவர். 

றாவ ஈர் த்துக்கொள்ளுதல், 

வர்றத 1௦0/-கள் இறக்குதல். 

Drawing up of agreement—2 _oruy 600% 
வரைதல், 

Drawing up of a scheme-@G HLL வகுத் 
குல். 

களா, 61115-எழுதிக் கொடுக்கப்பட்ட 

மாற்றுச் சீட்டுகள். 

றாவ ஜ-காரச்சலைகள். 

ised.-or_ dehydrated 4620120165 உலர்த்தப் 
பட்ட அல்லது நீரகற்றப்பட்ட காய்கறி 

கள்; காய்கறி வற்றல். 

ரம் மாற்ள-மிதந்துவரும் வெட்டுமரம். 

டம்1--உடீஹ்வயிற்கி. 

Drink—wur ovr tb. 

Drinking shop—wgiureré Sool. 

பிய மருந்துச் சரக்குகள். 

    

    

Drugs and Cosmetics Act, 1940-1940 ஆம் 
ஆண்டு மருந்துச் சரக்குகள் மற்றும் அழகு 
சாதனப் பொருள்கள் சட்டம். 

றா குடிபோதையில். 
Due—2_ flu; கொடுபடவேண்டிய. 

ய ௦86-உரிய கவனம். 

Due diligence-o. fw Ar song. 

Due for discharge, he is—qataA@Msars 
படவேண்டிய தருணத்்இலிருக்கிறார். 

Due supervision—Qo@ pwirer sci sr omit. 
Dues—QarQ@utGanciryw தொகை. 
ஸு உரியவாறு; முறையாக. 

Duly and faithfully—2 Awe pid 2 cisren in 
யோடும், 

Duly qualified—2 Aw தகுதியுடைய, 
யாம் ஈர - ஊமைச் சாட்சி, 
ய11௦8716 ௦௦09--இரட்டைப் படி. 

Duration—aro 5A; sre, 

During emergency—yare7 How wucrGur sy 

During the pleasure of the President of India- 
இந்தியக் குடியரசுத் தலைவரின் விருப்பம் 
உள்ளவரை, 

[பார ௦7 445 ௦14௦6--அவருடைய பதவிக் 
கடமைகள். 

ஞு - கடமை; இர்வை; வரி. 

Duty, estate- ov aif. 

Duty, excise—-4w 5 Si on ar. 

Duty, leviable-ID SE SHGAu தீர்வை. 

Dwelling house-G@ywWIGeG வீடு. 

| Dye-stuff—er wiQun woraer.



Each—@ oi @ aur. 
18011 ௦௦௦85100-ஓவ்வொரு முறையும். 

நிதான ஏர்மேன் 15-எது முந்தியதோ அது, 

[381112 12-முன்னரே இயற்றப்பட்ட 
சட்டம, 

நி வாம் 1[கோா6௦- ஈட்டிய விடுப்பு. 
நிவா சம்பாத்தியம். 

Easement—ypé6 ofleuw; வசதியுரிமை. 
Ebony—s@marf. 
Economic—Qur@enrgrz. 

1௦௦௦10 0௦/0011-பொருளாதார விலக்கி 
வைப்பு, 

1௦௦101101௦ கறக - பொருளாதாரத் இறன்: 

100100101௦ ர்க் -பொருளாகார நலன், 

Economic justice-Qur@earnrgr7 55). 

Economic necessity-Qur gern gTT SC Hone. 

Economic organisation-Qur@orn arr 
அமைப்பு. 

Economic system-Qurg@errar7 (penn. 

101016 7௨௦-உண்ணக்தக்க கொழுப்புப் 
பொருள்கள், 

Edible flour—2 ctor oor 5 FSH wiray. 

01616 திக -உண்ணத்தக்க ஊண்பசை, 

நய்16 ௦05-உண்ணத்தக்க எண்ணெய்கள். 

41016 ௦11 56606--உண்ணத்தக்க எண்ணெய் 
வித்துகள். 

011-பதுப்பி. 

011௦0-பதிப்பாசிரியர்; பத்திரிகை ஆசிரியர்.     

1ம௦க11௦௧1 ஊாகாம்-கல்வி மானியம். 

Educational institute—seveW நிறுவனம். 

Educational interest-scal நலம். 

Efface-910 5 sION®. 

10 பலாபலன்; விளைவு. 

Effect, force and—.3,) m gy ib odor oytb. 

Effect from the date with- gb G5 Qua. 
லிருந்து அமலுக்கு வருமாறு. 

Effect of withdrawal—-Woeri@u mg 69 er 
விளைவு, 

1850 ௦1 லே: விளைவு அல்ணூுகாரணம். 

Effect, shall have—23 99 (5 FS SOT Gib; 
அமலிலிருத்தல் வேண்டும்: செயற்படுதல் 
வேண்டும்: செயற்படுதலாகும். 

Effect, shail 18௭௦ ௩௦-செயற்படுதலாகாது. 

Effect, shall have 116-விளைவைக்கொண்ட 
தாகும். ் 

Effect, to நக் அந்தப்படிக்கு. 

Effected, when an an assurance his life was— 
கும் உயிரின்பேரில் காப்பீடு ஒப்பந்தம் 
செய்துகொண்டபோது. 

Effective, shall become—O ew HuUMSS5S554ESE 
காகும். 

Effective demobilisation—@ » KD LL bg வுடன் 
கலைப்புச் செய்தல். - ன க 

111220117௦ றா௦ா1ஜ00- பயனளிக்கும் படியான 
வகைமு றை . 

Effectively as, as—crdiaro a; §) mibune 
ஆகுமோ அவ்வளவு.
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| Eligible-2@q #05 ujo01ws; உரிமையுடைய; 
| குழுதியான. 

| Emanations-Qaoles $ gar. 

| Emasculating-3,a07 nw) marTTéE eG Ew. 

| Embankments-saraer ; Q-cnt_aar. 

Effectively, more—Q)sirayjtb §) Mibu... 

Effects-gmeub Qur@eraet; maw 
சொத்துகள். 

12016, ற5௦181--ஒருவருக்குச் சொந்த 

மாயுள்ள அசையும் பொருள்கள் (ஐங் 

னை ணன் சக்தி | Embezzlement-om & wir to. 
கரு குணப்படுத்தும் சக்தி. | Embodied in i 5 Slot . ் 1-அதுல் மைத்து 

Efficiency-§) ono. G)uy oir ar . டை வணக அடை 

நற் திறமை மிக்க. - | Embossed-yomt_ecny 9 FALL. 
Effluvium—Gaiof && Pay soir.  நராசாஜாரு அவசரநிலை; நெருக்கடிநிலை. 

_Efflux of time—air கழிவு. Emergency, proclamation ௦--அவசரநிலைப் 
? Either at all or jp-farticular areas, though | பிரகடனம். 

such law yeay not be in operation—4 3 | Emergency exists, @  grave-s@eniwwirowr 
ந் சட்டம் அறவேயோ குறிப்பிட்ட । அவசரநிலை ஏற்பட்டுள்ளது. 

ரதேசங்களிலோ செயற்படாதிருக்க | ராஜர நாரார்ள்ராடி- அவசரநிலை வகை 
லாமாயினும். 

் து | ee es 
Either case, 1 -இரண்டில் ஏதாவது ஒ௫  நோராதுார் 0856-உடனடிக் கவனத்திற்குரிய 

சந்தர்ப்பத்தில் ; இரண்டு சந்தர்ப்பங்கள் வழக்கு. 

ஜி தான்திலும் . ‘ | Emigration, immigration, migration-aaee 
Either House of Parliament, நாடாளு | போதல், வலசை வருதல், வலசை 

மன்ற ஈரவைகளில் ஏதொன்றிலும். பெயர்தல். 
் 

Either of oi own இலல or en. an applica— | Emolument-2ar Quid. 

க்ஷி 11806-தானே முற்பட்ட அலலது றவ 9-பெயர்ப்பட்டியலில் சேர். 
அளிக்கப்பட்ட விண்ணப்பத்தின் த . 3 
பேரிலோ. | Employ-.9107 3 + நியமி ; பயன்படுத்து: 

Hiecting-QaalGu oma ew. | வம்வர்க்று a nape a . 

Ela sed ane year 186-ஓராண்டுக். காலம் Biployrenem Geese | ees psed, one y இர: அமர்ந்தவர் ; வேலை பெறுநர்; வேலை 
| 

‘ 4 | 

ee வட்ட ர. . . . | பெறுவோர் ; வேலையாள். 

பனி நவக் டைக்துவிட்ட வண்டி அறிக்க | Employee’s contribution-Garen a Ou my 5 Aes 
af iL, se ib; முடிவடைந்த கால அளவு. பங்களிப்பு. 

11601-தேர்வு eke தேர்ந்தெடு. | Employee’s Provident Funds க வேலை: 

opel தோர்வுசெய்தல்; பெறுநரின் எதிர்காலக் காப்பு நிதிச் 

தர்ந்தெடுத்தல். | எப்டன், 
Election கரம் 86160(1௦0-தேர்வுசெய்தலும் | Employeé’s State Insurance &௦-பணிசெய் 

தெரிவுசெய்தலும். வோரின் அரசு காப்பீடு சட்டம். 

Election Commission-Cgi gov goncrruib. | Employee’s- State Insurance Corporation- 

Electoral collége-atéarart Gpprib. a AT & காப்பீடு 

Electoral ப்ஹ்ர் தேர்தல் உரிமை ; தேர்தல் Employee’s State Insurance Fund-ciossi 
சம்பந்தமான உரிமை 

. : . . செய்வோரின் அரசு காப்பீடு நிதியம். 

1120்ாவி 101-வாக்காளர் பட்டியல். 1 எ-பணிகொள்வோர் ; வேலைக்கு 

ங்க வாக்காளர் தொஞுதுி. அமர்த்தியவர்; வேலை தருவோர்; வேலை | 
பணம் -கூறுகள் . | முதல்வர். 

“Hiophapte,,.Pseservation Act, 1879-1879 | ருபா - உத்தியோகம் ; வேலை, 

ஆம் ஆண்டு யானைகள் பராமரிப்புச் Employment, paid-¢iuergadrar Carmo. 

சட்டம். | Employment. Professional-O sre gponm 

Eligibility-9G 405; அருகதையுடைமை. | _யில் அமர்த்தப்பட்டிருத்தல்.
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Employment, public-QuTg; Geisnwute | Enforcement of the provisions. of the Act- 

அமர்த்தல். சட்டத்தின் வகைமூறைகளை அமல்: 

ர0ுஊள-அதிகாரமளி ; அதிகாரம்வழங்கு. | படுத்துதல். 

Empowered-.9 திகாரமளிக்கப்பட்டுள்ள. 

Emulsifying பால்மம் ஆக்கும். 

Enable-Q weal; aval. 

Enable court to determine amount, facts 

tending to-Ogroasomuw தநிர்ணயிப்பதற்கு 

நீதிமன்றத்தை இயல்விக்க முனையும் 
சங்கதிகள். 

ர்க இயல்விக்கும்; இயல்வித்தல்; ஏல் 

விக்கும்; ஏல்வித்தல். 

108௦-இயற்று; சட்டமியற்று. 

10௨0160-(சட்டம்) இயற்றப்பட்ட. 

Enactment-fLtb; Qeuiei_i_b. 

1௦0 ரம் ற88860-இயற்றப்பட்ட சட்டம். 

௦1௦ஸலா௦-அடைப்பு . 

Encourage-271 55 nef; M5 GaI; OSG. 

Encumbered property—alda wa 5 HFG 
உட்படுத்தப்பட்ட சொத்து. 

Encumbrances-af o ov i sa & ir. 

Endangering-gyuTwib aera 550; USS 

ஏற்படுத்துதல். 
Endeavour-(p uw &. 

Endorse-Gi 5G MUGuE gy. 

Endorsement-G மற்குறிப்பு; 
எழுதுதல் உ 

Endow with power-39 Harz wo. 

Endowment-/) muds @ arent. 

Endowment, charitable-3 nHowsQaran. 

Endowment, general-Qurg Hows Oaren. 

Endowment, religious-fnwHawsQarea. 

Endowment, specific-saf Movs @Qarcnr. 

Ends of justice-5 Huler குறிக்கோள்; நீதியின் 
நோக்கம். 

Enforce-QOOUO SZ; கட்டாயப்படுத்து. 

Enforceable throughout India-@s9ur qm 
வதும் அமல்படுத்தப்படத்தக்கது. 

வெள் அமல்படுத்துதல்ழ; கட்டாயப் 
படுத்துதல்; செயல்படுத்துதல்; நிலைநாட் 
டுதல்; நிறைவேற்றுதல் . 

Enforcement of the conditions thereof- 
அதற்கான நிபத்தனைகளை அமலாக்கு 
தல். 

மேற்குறிப்பு 

  

    

Enforcing religious disabilities-¢ ow Fuss. 
மான முட்டுப்பாடுகளை வற்புறுத்தல். 

Enfranchisement-a9 Maf city . 
Engage-7@u@; உறுதி கூறு; 

செம்; ஓப்புக்கொள். 

Engagement-a7 dG 99. 

Engaging with other person in conspiracy- 
சதியில் வேறு ஆட்களுடன் ஈடுபடுதல்; 
சதியில் வேறு ஆபிகுளுடன் உடன்பாடு: 
செய்தல், = . 

Engrave-Q¢ g15@. 

Enhanced _jurisdiction-7»@saréstiude. 
அதிகாரம். ் 

மா்லா௦6ம் றறவி(06-அதிகரிக்கப்பட்ட தண் ' 
டனைகள். 

Enhancement-DaAciry. 
Enjoin-51_t_ooruW@; a him S gy; 
Enjoy-9@/GuTaéib Qeu. 

Enjoyment of right-2. flemior ryipsatb. 

Enlargement of _jurisdiction-j Sumr_ 
வரம்பை விரிவுபடுத்துதல். 

நிறாயுரு- பகை; பகைமை, 
Enquiry-uN@oeor; விசாரணை. 

மா௦1-பட்டியலில்சேர்த்துக்கொள். 

நறாற(ஃபட்டியலில்பதிவசெய்தல், 

Ensuing-7O0 5g DS1DD m. 

Ensuring-2. m HDOeFw se; 
செய். 

ஏற்பாடு 

பாதுகாப்பாகச் 

ர நுமை; மேற்கொள். 

Enter into a bond, why you should not be 
7602ம் 1௦-ஜாமீன் பத்திரம் எழுதிக் 
கொடுக்குமாறு நீங்கள் ஏன் Garros 
படக்கூடாது? 

Enter upon any 1க௩0-நிலம் எதிலும் இறங்கு... 

Entering into a bond, he be released on- 
பத்திரம் ஓன்றை எழுதிக் கொடுப்பதன் 
பேரில் அவர் விடுவிக்கப்பட வேண்டும். 

Entering office-usza9 மேற்கொள்ளுதல்; 
பதவியேற்றல். 

Entering on ஹூ investigation-sseens ay 
செய்யத் தலைப்படுதல். 

Entering the shop openly-se@m.wWa@ UAgm 
கமாக நுழைதல்.
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Entering upon defence-or Bran gb Qeuwiws 

தலைப்படுதல். 

Entertain-o7 © 9 4O sn or; 

Entertain and hear appeals, 10௦-மேல்முறை 

யீடுகளை ஏற்கவும் கேட்கவும். 

Entertaining an erroneous ௦றர்ம்ற-தவறான 
அபிப்பிராயம் கொள்ளுதல். 

Entertainment-Gsohléons; ஏற்றுக்கொள் 
ளுதல். 

Entertainment of ஹற281-மேல்முறையீடு 
களை ஏற்றுக்தொள்ளுதல். 

Enticing away-"eH95 SL G50. 

மனதிற்கொள்். 

11 ஆசமைகொள்; பாத்தியதைகொள். 

(1080, நட ஜ்விழ ந௪௮அவர் உரிமையுடைய 

வராவார். 

ரராவஊ-நுழைதல்; நுழைவாயில். 

Entrance of moisture-# 7) 2 GSH. 

Entrust-@uiuet_. 

நர்டூ-பதிவு; குறிப்பு. 

Entry of goods into market, 18% ௦0-சந்தை 

குள் வரும் சரக்குகளின் மீது வரி. 

ஆை100-குறிக்கப்பட்ட; குறிப்பிடப் 

பட்ட; விவரிக்கப்பட்ட. 

ண ளவ ககு றிப்பிடுதல்; விவரித்தல். 
ணை 
றம் -கொள்ளைநோய். 

_ Equal justice-¢ 0 8). 

Equal pay for equal work-e 35 வேலைக்கு 

ஒத்த ஊதியம். 

Equal protection of 1ஊசட்டப்பாதுகாப் 
பில் சமத்துவம். 

நஸுவி௫ சமத்துவம். 

Equality நீச 12-சட்டத்தின் 
சமத்துவம். ் 

Equality of opportunity-arauy அளிப்ப 
இல் சமத்துவம். 

00811௫ ௦8 81க(மட-அத்தஸ் தில் சமத்துவம். 

Equality of votes, in the case ௦%-வாக்குகள் 

சமமாக இருக்கும் சந்தர்ப்பத்தில். 

0ப2119-ஒருபடித்தாய்; சரிசமமாக. 

Equipment-#7 560 a & 67. 

=e allocation-#wirws Lor eer 
SURG Sore 

Equitable arrangement-Swirwi ior oor {0 iT @. 

Equitable distribution- நியாயமான 
விநியோகம். 

128-Al1—9 

முன்பு 

குறித் 

| 
| 
_| 

| Establish-dane 57 _@ ; 

| E 

Equivalent-0 அர்த்தமுள்ள; சமசக்தி 
யுள்ள; சமமதிப்புள்ள. 

Equivalent qualifications-¢ 1 Histor 5G தி 
AGT. 

Erasure of mark-G@ Dow 9 N55. 
Erroneous belief-samrer 5LDSen5. 

Error arithmetical-sonrd@u1 Dontp. 
Error Clerical-crap $57 ons. 
Escape-419¢ ea; குப்பித்துக்கொள்; 

துப்பியோடு; தப்பியோடுகை. 

5௦806௩ ரர் தப்பியோடிய தண்டிக்கப்   பட்ட கைதி; தப்பியோடிய தீர்ப்புக் 
குற்றவாளி. 

150௨06௦-தப்பியோடியவர். 

| Escheat-aur Petron owe அரசுடைமை 

யாகும் சொத்து. 

190011-பா துகாப்பாளர். 

Essential-9) 6 9 wir ou Pus wor oor; 

யாத. 

Essential Commodities Act, 1955-1955 ஆம் 
ஆண்டு இன்றியமையாப் பண்டங்கள் 

சட்டம். 

இன்றியமை 

நிறுவு. 
எஹ்ப்ண்சம், ரஜீம் மஷு 5௪உரிமை நிலை 

நாட்டப்படலாம். 

| Establishment-270 W114; 

குடியேற்றம்; நிறுவனம்; 
தொகுதி. 

! உலஷீம்ஷ்ணைம் ஊம் ௦ம்௦/-நிர்வாக அமைப் 

பும் கட்டுப்பாடும். 

Estate-4 609; எஸ்டேட்டு; 
பண்ணைச்சொத்து. 

Estate மேர- ஆஸ்தி வரி. 

i Estimated receipts-2 S3Gae azasar. 

Estimates-u Hu Oar. 

ர்க(ம-மதப்பீடு செய்தல்; மதிப்பு. 

Estoppel- gL, 5 SOL. 

Etcetera-¢p SM war. 

1:48௦0௦6-வெளியே றி. 

Evacuee property-QarefGu றிச் சொத்து. 

டக 2-தந்திரமாய்த்தவிர்த் தல்; தப்பித் 

தல. 

Evaporated ுர11-ஆவியாக்கப்பட்ட. பால். 

Evaporation-309 wir 50. 

Event of the death of the claimant, in the— 

உரிமை கோருபவர் மரணமடைந்தால். 

அலுவலகம்; 

பணியாளர் 

  

தோட்டம்; 
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ரர 0௦௦௦55-செய்முறை ஓவ்வொன்றும். 

Evict-QaefGw  m. 
Eviction-QaaGw M50. 
Evidence-em1i_flwiib; eros my. 

Evidence produced-508w eri usb. 

Evidence taken on oath-Q7 wren 5 Hor 
பேரில் எடுக்கப்பட்ட சாட்சியம். 

நிஃபொல்லாங்கு. 
Evolved, as may 5உண்டாக்கப்படலாகு 

மாறு. 

1 -செம்மறிக்கடாரிகள்; பெண் செம்மறி 
யாடுகள். 

௦-சரியான; துல்லியமான . 

Examination-3,Wa); தேர்வு; பரிசீலனை ; 
விசாரிப்பு. 

Examination-in-chief-¢¢ 5 of err ire oor. 

Examination, medical-u@sgiaut ull 

சோதனை. 

Examination or analysis-ywa, அல்லது 
பகுப்பாய்வு. 

Examination, post mortem-9Go30 ull 
சோதனை. 

Examine and report-uff@AS gs அறிக்கை 
செய். 

Excavation-@ait_@uiweirer tb. 

Exceed lawful றர-சட்டபூர்வமான 
அதிகாரங்களின் வரம்பை மீறு. 

10026010-மிஞ்சுதல்; மேற்படுதல், 

Excellence-Gu@wit 9) mb. 

Except-yor 9; தவிர; நீங்கலாக; விலக்களி. 

Except as otherwise expressly provided by this 
௦௦0௦இந்த்ச் சட்டத்தால் வேறுவிதமாக 

வெளிப்படையாக வகைசெய்யப்பட்ட 
வாறல்லாது. 

Except as நா0ர102ம 10-வகை செய்யப் 
பட்டாலன்றி. 

Except in accordance with the provisions- 
வ்கைமுறைகளின் படியன்றி. 

Except in so far as may be specifically provided 
by 6 ௦ாம்-அக்கட்டளையில் .எந்த | 
அளவுக்குக் குறிப்பாக வகைசெய்யப்பட | 
லாகுமோ அந்த அளவுக்குத் தவிர. 

Except in the case provided for-wans 
செய்யப்பட்டுள்ள சந்தர்ப்பத்தில் தவிர 

  

  

Except in the cases herein after excepted- 
இதற்குப்பின் இதில் விலக்கப்பட்டுள்ள 
சந்தர்ப்பங்களில் தவிர. 

Except respects things done or omitted to 
be 4௦1செய்தவையை அல்லது செய் 
யாது விடப்பட்டவையைப் பொறுத்த 
மட்டிலன்றி. 

Except when otherwise provided-Gay ay 
வகையாக வகைசெய்யப்பட்டிருந்தா 
லன் றி, 

Except where and s 
inconsistent with or 
provisions of this Act-Q)% 
வகைமுறைகளுக்கு ஓவ்வாகு கவோ 
முரண்பட்டனவாகவோ இருக்குமிட்த் 

தும், இருக்குமளவிற்கும் அன் றி. 
Exception-a9 Hal vaG. 
[2000011௦08] ௦85-அசாதாரணமான சந்தர்ப் 

பம். 

Exceptional circumstance-2¢17 41 peo wiroer 
சூழ்நிலை. 

1௦1081 ஜலாம்- அசாதாரண மானியம். 

Exceptions! measure, as கா-விதஇவுக்கணை 
ஒரு நடவடிக்கையாக. 

ந%0059-அதிகப்படியாக; எஞ்சியது ; மிகை, 
120 ஐகா-மிகை மானியம். 

Excess profit 18மிகை ஆதாய வரி. 

Exchange of நா௦றவார-சொத்துப் பரிமாற் 
றம். 

Excise duty--yw 5 Sitenas. 

Excite-@ on m. 

Exclude- 546. 

Excluding- 5097 3 5/09 1_@; நீக்கிவிட்டு; 
நீங்கலாக. 

100105101-ஒ துக்கப்படுதல்; கழிவு; தவிர்க்கப் 
படுதல். ௫ 

Exclution ௦7 0216-தேதியைக் கழிவுசெய்தல். 

Exclusion of him, in-gyam7S 5a97 5 gy. 

Exclusion of, to 11௦-தவிர்த்துவிட்டு; நீக்கி 
விட்டு; நீங்கலாக. 

Exclusive-3097 35575; தனிப்பட்ட; 
நீங்கலாக;மட்டுமே. 

Exclusive circulation to members of medical 
profession-ugGs gas Agrifeo உறுப் 
Vorts@sG wi OCw MACuTrAHsaLI 
படுதல். 

     

      

far as they are



Exclusive economic zone-50 55 Quimr dont 
தார மண்டலம். 

Exclusive ர்மார்தம்01௦0-தனிப்பட்ட அதிகார 
வரம்பு. 

Exclusive power-off 9 arr. 

Exclusively triable by the court of sessions- 
செஷன் ஸ் திமன்றத்தால் மட்டுமே 
விசாரனை செய்யத்தக்க. 

Ex-Communication-¢7 DYAGES AVSEH) 
வைத்தல். 

காரணம்: சமாதானம்; முகாந்தரம்; 
மன்னிப். பஸி. 

மாணப் எழுதக் கொடுப்பவர். 

11௦01-எழுதிக் கொடு; நிர்வகி; நிறை 
வேற்று. 

Execute an agreement—@if 2 L_oir Lin. 5G OO WI 
எழுதிக்கொடு. 

Execute ரீவி - உண்மையோடு நிர்வகி. 

12000ய110த 0௯0-பத்திரம் எழு இக் கொடுத் 
குல்; 

Execution—oT@p இக்கொடுத்தல்; 

“SRD DIS» 
Execution of a warrant—&l_t_omoerenw 

நிறைவேற்றுதல். 

Executive-Siansgs gion; Hremeib; Bir 

.... வாதி 

“Executive action-Mirars grades. 

Executive function—#i ars 5 51D DY UV 

நிறை 

Executive in nature-DiarsS துறைத் 

குன்மையதான. 

Executive Magistrate— st aura துறை 
நடுவர். 

Executive று நிர்வாக ௮) இகாரம். 

1௦1௦ நிறைவேற்றுநர். 

Exemption—a9 v6. 

Exercisable—%,0 றிவரத்தக்க; கொண்டாடி ; 

வரத்தக்க; செலுத்தத்தக்க. — 

101019௦-செயற்படுத்து? செலுத்து; நிறை 

வேற்று; பயன்படுத்து; பயிற்சி; பயிலுதல்; 

__ புழங்கு. 
110152 002 ப11/த106- ரிய சிரத்தை 

மேற்கொள்ளுதல். 

Exercising bad influence.— -g ய செல்வாக்கைச் 

செலுத்துகிற. 
Exercising powets— 9D ary mi son or & 

செலுத்துதல். 
128-A/1—9a 
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1121015102 ரர்ஜ்- உரிமையைப் பயன்படுத் 
துதல்/செலுத்துதல் 
20 வ181100-வெளிப்போகும் வாயுக்கள். 
Exhibit-a7r LFSEG omar. 
Exhibited articl-a7r.AS@G marseciu 

பொருள். 

Exhibition—ar7 & ; 
வைத்தல், 

Exhibit, defendant’s-97 Hanh தரப்புச் 
சான்றுப்பத்திரம் (பி.சா.) 

Exhibit, plaintiff’s-an 9 serous sror mye 
பத்திரம் (வா.சா.) 

Exhibit 17050001101-அரசுத் தரப்புச் 
சான்றுப்பத்திரம் ; ? வழக்குத் தொடர் 
பவர் தரப்புச் சான்றுப்பத்திரம் 
(வா.சா.) 

3 01015-காட்சிப் பொருள்கள்; 
பத்திரங்கள். 

0 0:-உண்மை; உளமை. 

Existence of any public right-Qu7g உரிமை 
எதுவும் உளதாயிருத்தல். 

Existence, it is still அது இன்னமும் 
இருந்து வருகிறது. 

பத 720- சூழ்ந்திருக்கும் சங்கதிகள். 

பத 1உஊ--தற்போதுள்ள சட்டம். 

14102 ர இருந்துவரும் அலுவலர்; 
குற்போதுள்ள அலுவலர். 

Ex-officio chairman—u sa? முறைத் Svar 
பதவி வழித் தலைவர். 

நமக எதிர்த்தரப்பு இல்லாமலேயே ; 
குரப்பினர் இல்லாமலேயே. 

Expedient-2. 5553). 

Expeditiously—of og ar &. 

Expenditure—@ ¢oa;. 

Expenditure and receipts—a ray ௦ சலவு. 

Expenditure, defrayable-Oroa Pos 5555 
செலவு. 

Expense—Gl-avay . 

Experience—/@/ Would. 

Experts—a o) gy 51T & air. 

Expiration—s Poy 95%; Ep டிவடை குல், 

Expires. until the period allowed—2ja) 0 HS 
கப்பட்ட கெடு கழியும் வரையில். 

பார்வையில் படும்படி 

சான்றுப் 

| Expiry of period of limitation—a7 x79 
1 ஆதல்.



Expiry of 1116 8088100-கூட்டத் தொடர் முடி 
UML. Hv. 

Explained, the delay has been properly— 
தாமதத்திற்குத் தகுந்த முகாந்தரம் 
கரப்பட்டிருக்கிறது. 

1லா2ர1௦0-முகாந்தரம் ; விளக்கம். 
Explanatory memorandum—o9 ors 556 MLiy. 

Exploitation—s7avr@ so. 

Explosion—Qary. 5 gw. 

Explosive substance—Oai 19. Quin @ air. 
Export-—7 9 mS). 

Expose to danger-gqurw 35 Doe oro GW 
நிலையில் வை. 

0௭௦860 10 881/-விற்பனைக்காகத் திறந்து 
வைக்கப்பட்ட ; விற்பனைக்காக வைக் 
கப்பட்ட; விற்பனைக்காகப் பலர் காண 
வைக்கப்பட்ட. 

௦௭ ௨-திறந்துவைத்தல்; வெளிக்காட்டு. 

நய: காட்டிக் கொடுத்தல் ; 
காப்பின்றி விடுதல். 

மா௦85-தெரியப்படுத்து; வெளிப்படை 
யான. 

Express condition—Qaleftinic1:_wrer Hu 
குனை. 

131695 ற61118510- வெளிப்படையான அனு 
் மதி. 

Express provision—Qaefuinicotuwror sens 
முறை. 

Expressed to be taken in the name of the 
President, shall be-@s9wsé குடியரசுத் 
தலைவரின் பெயரில் எடுக்கப்படுவதாக 
இயம்பப்பெறுதல். 

ிமா௦8510த ௦றர்ர0-கருத்துத் தெரிவித்தல். 

நரா வாசகம்; வெளியீடு. 
நாவா 1்26ம௦1 ௦1-சிந்தனை வெளி 

யீட்டுச்சுதந்திரம். 

1$;ரா2851005 ஊம் ௬௦005-வாசகங்களும் சொற் 
களும். 

Expressly provided by this act, except as 
otherwise-@55¢ ¢crigssrd Cag 
விதமாக வெளிப்படையாக வகசைசெய் 
யப்பட்டிருந்தவாறல்லாது/செய்யப்பட்டி 

ருந்தவாறன்றி, 
மா௦றா121100-உடைமை நீக்கம்; உடைமை 

நீக்கம் செய்தல், 

Expulsion—QaiaiGu » mse. 
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்ற0--அளாவிநில் ; நீட்டுவி; நீடிக்கச் 
செய்; பரவச்செய்; விரிவாக்கு ; விரிவு 
படுத்து. 

Extend the functions of the Commision, 
றன 10-ஆணையத்தின் அலுவல்களை 
விரிவுபடுத்துவதற்குள்ள அதிகாரம். 

நர்றக்கம், 18281 பஜ்ர் 1- சட்டப்படியான 
உரிமை விரிவாக்கப்படுகிறது. 

Extending in any case beyond a period of 
81% 110111, 1௦1-எந்தச்சந்தர்ப்பத்திலும் 
ஆறு மாத கால அளவுக்கு மேல் 
நீட்டிப்பு ஆகாமல்.   

பாது ] 

Extending or diminishing the ‘durati _கால 
அளவைக் கூட்டுவது அல்லதுகுை பது. 

Extends to whole of India, this Act will— 
இந்தச் சட்டம் இந்தியா முழுவதும் 
அளாவிநிற்கும். 

Extension of ர்மார்த01011௦0--அ இகாரவரம்பை 
நீட்டித்தல். 

Extension of the Act to கஸ்ர் இந்தச் 
சட்டத்தைக் காஷ்மீருக்கு நீட்டித்தல். 

Extension of infectious disease fro 
State to another, prevention of—ag 
மாநிலத்திலிருந்து மற்றொன்றுக்குத் 
தொற்றுநோய் பரவுவதைத் தடுத்தல். 

Extension of time—s7a $19 Ly. 
நர் அளவு; அளாவுகை; பரப்பு; வீச்சு...   Extent of executive power of the state— 
“மாநில நிர்வாக அதிகாரத்தின் அளாவுகை, 
Extent of incompetency, to %6-தகுஇயின் 

மையின் அளவுக்கு. 

Extent of liability, pecuniary—# curio 
பண வரம்பு. 

Extent of ௦01101 ௦17 ௦௦4--சட்டம் அளா 
வுகிற பரப்பு, க 

Extent of நார் -வகைமுறைகளின் 
வீச்சு. 

Extent of repugnancy,to the—gpr ein um 119.66 
அளவுக்கு. 

Extenuating circumstances. that offence was 
committed under-GomséDer sQoniw 
யைத் தணிக்கன்ற சூழ்நிலைகளில் அக் 
குற்றம் செய்யப்பட்டது. = 

External aggression-qww57r Os 5Tdé qo. 
2201001100--அழிதல்;அறவு;ஒழிகை;மாய்தல். 
யப தப/8161-அணைக்கபட்ட ; ஒழிக்கப் 

பட்ட; மாய்ந்துபோன. 

   



Extinguished, forest fire [5-காட்டுத்தீ 
அணைக்கப்படுகிறது . 

Extinguished, legal right has become— 
சட்டப்படியான உரிமை மாய்ந்து 
போயிற்று. 

Extinguished. legal ஈரத் 1-சட்டப்படியான 
உரிமை அழிக்கப் படுகிறது. 

1ம௦011ம01--அச்சுறுத்திப்பறித்தல்; மிரட்டிப் 
பறித்தல். 

நன்க- அதிகப்படி; உபரி; மிகைப்படியான. 

Extra 0௦81-உபரிச் செலவு. 

Extra நலம் அதிகப்படியான 

ராக 1௨௨௦௨-மிகை ஊஇயங்கள். 

Extract-cr@G Meir. 

காவல். 
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Extracted 
ணெய். 

ராக0/௦-- பிரித்தெடுத்தல். 

இர் க01100-அயல்நாட்டிடம் ஒப்புவித்தல். 
[221811௦005 மவ புறநம்பான பொருள். 

௦11-பிரித்கதெடுக்கப்பட்ட எண் 

Extraordinary original criminal jurisdiction— 
அசாதாரண .அசல் குற்றவழக்கு அஇ 
காரம். 

Extra-territorial-9° # மண்டலத்திற்கப்பால். 
Extra-territorial offences. A மண்டலத் 

DDG அப்பால் செய்யப்படும் 
குற்றங்கள். 

Extra-territorial operation—3-_ Auer:wv s 
திற்கு அப்பாலான செயற்பாடு, 

Extreme old age—qp gepuiry Bone.  



Fabrication-yym ar 5 0. 

1௨௦௦ 0714, 00 11௦-அதன் வெளித்தோற்றத்தி 
லிருந்தே; அதைப்பார்த்த மாத்திரத்தி 
லேயே. 

]£80111181௦--எளிதாக்கு; வசதி செய், 
Facilitate the application of the law—¢ii_s 

இன் பிரயோகத்தை எளிதாக்கு, 

Facilitate the design to wage war, intend to— 
போர் தொடுப்பதற்கான சதித் இட் 
டத்தை எளிதாக்கும் நோக்கத்துடன். 

Facility-are 9). 

Facsimile—¢furor 979); Cooror Ar. 

Fact—saa. 

801, உள்ளபடியே. 

௨0101 தரகுவணிகர், 

நகரா - தொழிற்சாலை. 

Facts bearing 00. 012511019-- பிரச்சினை 
களுக்குக் தொடர்புடைய சங்கதிகள். 

172015 1 18806-பிரச்சினையிலுள்ள 
சங்கதிகள். 

Failing in a ஸம்-உரிமை வழக்கில் தோற் 
றுப்போதல் 

Failing to observe conditions—#u5 sencr 
களைக் கடைப்பிடிப்பதற்குக் தவறுதல், 

Failing to observe conditions of bond— 
பத்திரத்தின் நிபந்தனைகளுக்கு இணங்கி 
நடக்கத் தவறுதல். 

ந£வ1 ௩௦4, 1616 10-இதில் தவறுதல் ஆகாது, 
Failure 01 ௦081081100 மறுபயன் 

குவறுகை. 

  

Failure ௦7 ர0514௦6-நீதி தவறுதல்/தவறுகை, 
£வா-காலாந்தரச் சந்தை; சந்தை; நேர்மை 
யான. 

ஹ் றா106- நியாய விலை. 
கா 1௦ம் நியாயக் குத்தகை. 

நிவ்ர்ட சமயம்; நம்பிக்கை. 

Faith, belief and worship—emwapb Garr 
பாடும் வழிபாடும். 

நிவ்ம்ரியடி- உண்மையோடு. 
Falling short of a specified amount-@ 0% 
துரைக்கப்பட்ட ஓரு தொகைக்குக் குறை 
குல். ட 

Falling uader the section~9 Mader சீழ்வரு 
கின்ற. 

Falling within general exception—Qum gy 
விதிவிலக்கிற்குள் வருகிற. 

Falling within the definition of murder, 
8௩௧0-கொலைக்குற்றத்திற்கான இலக் 
கணத்திற்குள் அடங்கும் ஒரு செயல். 

18/66 பொய்யான. 
False claims-Qurwurer Garhlaonaacr. 
False evidence—Qurwié சாட்சியம். 
1815௦ ஈ௨௱௦-பொய்ப் பெயர், 

_ False statements—Quir wiujong sar. 

Falsely laying information—Qumruwuirs க் 
குகவல் கொடுத்தல். 

['வ18/1108110:-பொய்யாக்குதல், பொய்ப்பித் 
தல். 

Falsification of 80௦௦001-பொய்க் கணக்குத் 
குயாரித்தல்,



Family affairs-@@bué anflumaer. 

. Family, joint-mac@é @@bub. 

Family Pension Fund-—@GQ@u guia, Bu 

நிதி 
Family planning-G@ouS திட்டம். 

ஹரே பவா கற்பனைப் பெயர்கள். 

௨௨ கட்டணம். 

Fashioned wood-9@SS5uUuULL. wr 
கடடை. 

நிஐ*- நோன்பு. 
ஊர உ பிணைத்தல். 
251 ௪௦81- கெட்டிப் பச்சை. 

‘Fatal Accidents கட மரண விபத்துக்கள் 
சட்டம. 

Fatigue duty—smartiy4, @b Garenw. 

நிவல அபிமானம்; அனுகூலம்; சலுகை; 
சாதகம். 

Fear—2j)# 1b. 

Fear or favour, without-gyé##Gur 94uT 
_னமோ இன்றி. 

Fein; அம்மை மானுட அச்சம். 

௦0னவி லஸேு-கூட்டுப்பேராட்சி நீதி 
_.. மன்றம். 

* Federation—a _@uGugrt_f. 

ம௦-ஊதியம் ; கட்டணம். 
௦6 1௦ 06 ச்வாஜ60- விதிக்கப்பட வேண்டிய 
கட்டணம் ச 

யத 116 க கால்நடைக்குத் தீனி 
யிடுதல். 

Female—@ uv ater. 

Female not appearing in public-Qareflude 
முகம் காட்டாத பெண். 

மா! சதகுப்பை (மூலிகை). 

ணத வெந்தயம். 

Fermentation—-Gar 95g; yoNs giv 
பொங்குதல். 

Fermented—957 95 5. 

Fermented juice-@ 57 DSS Fr gy. 

Fermented taste-ya $5 சுவை. 
Ferocious—2. 4&7 wren. 

Fetries—GC gr omlacit; Caras 5 GI oo 0 Hai; 

தோணித்துறை மார்க்கங்கள். 
சிஷி வ பண்டிகை.   

| Fetch a fair price, it 1s not likely to— 
அகுற்கு நியாய விலை அதேகமாகக் 
டைக்காது. 

Fictitious—s Huse wire; Curcuwiror, 
Fictitious individual—s pucmer 97. 
Fictitious stamp-Gurel apgéGenr. 

மஜா: எண்; தொகை விவரம். 

11116-கோப்பிலிடு; கோப்பு; தாக்கல்செய். 
Filing with ர20010-பதிவுக் கட்டோடு 

கோத்து வைத்தல், 
Fill & 5684 1௦-பதவியிடம் ஒன்றை வகிப்ப 

தற்கு, 
11115-பெண் குதிரைக் குட்டிகள். 

ந்த கரகர காலியிடத்தை நிரப்புதல், 

ந்றாவ-அறுதியானது; இறுதியானது: முடிவா 
னது . 

Final and conclusive— இறுதியானதும் அறுதி 
யானதும். 

Final his decision shall be—yauzr g Gp. Gar 
அறுதியானதாக இருத்தல் வேண்டும், 

ர்வ ௦ம2-முடிவான கட்டளை. 

Finality ௦8 ர்மம்தான$-இர்ப்பின் முடிவான 
குன்மை. 

Finance—#9). 
Finance Commission—#)5) yen soorwsi. 
Financed by தாளாளர் அரசாங்கத்தால் 

நிதியுதவப்படுகிற. 
Financial 111-நிதி மசோதா. 
Financial business—#) 8) 2 gyaie. 
Financial capacity-9A SH mar. 

Financial Code-A A Yon ADSO5rGuy. 
Financial 0௦௦0௦181௦0 நிதியியல் கூட்டு நிறு 

வனம். 

Financial emergency—)S) Fbugg5urer 
அவசரநிலை. 

Financial iaterest-A BO ur SHues. 
Financial ரகரர்ன5-நிதி விஷயங்கள். 

ர்வு] ௦%11தக1101--திதியியல் கடமைப் 
பொறுப்பு. 

Financial நாறா நிதி முறைமை. 
ர்ர்ற 81018] 15017065--நிதி வசதிகள். 
ரர ஹு] எக -நிதி சம்பந்தமான ஸ்திர 

நிலை. 

Financial statement—#9) aaa a4 Mea.



Financial transactions—view சம்பந்தமான 
நட.வடிக்கைகள். 

Financial year-DD aor@. 

Finding-wuya. 

Finding guilty-Go mare cor Wy ysG 

வருகுல். 

1ஈ6-அபராதம். 

நர்றரோ--ஆடை அலங்காரம். 

Finger impression—al 70 Groans u Say. 

Finger Print Bureau-alg a பதிவு ஆய்வு 

நிலையம். 

ரரகாமா5-சுடுகருவிகள்; துப்பாக்கிகள். 

Fire 500%618-- “தீ? வாளிகள். 

Fire extinguisher—& 

Firm— daa, 

First ௦௦0104 முதல் முறைத் தண்டனை. 

First Information Report (FIR)-ws0 54 
வல் அறிக்கை. 

51 108181௦6-முதல் சந்தர்ப்பம், 

First instance, Court ௦1- முதல் கேள்வி நீதி 

First instance, voting at the-qnge எடுப்பில் 
வாக்களித்தல். 

ரரதர் ரூளோர்10060- முதலில் சொல்லப்பட்ட/ 
குறிப்பிடப்பட்ட. 

ரர் ௦0௦6-முதல் குற்றம். 

அணைப்பான். 

15% 5ம60016-முதலாவது இணைப்புப்பட்டி ! 
யல். 

First sitting of Parliament—57-cr@;wor 9s 

இன் முதல் அமர்வு. 

Fishery— Soir iciren cor; abr i919. & G tb 
உரிமை; மீனளம். 

ஸ்ர ார்ஜம்-மீன்பிடிக்கும் உரிமை. 

Fishing—SorL 1g 55M. 

Fit for use,not reasonably—ypass5 D6 
நியாயமான அளவுக்குப் பொருத்தமற்ற. 

டடிடநிர்ணயம் செய் ; நிர்ணயி. 

1-1211011 ௦1 ெம்த வா2-உச்சவரம்புப் பரப் 
பினை நிர்ணயித்தல். 

டிம் 0246--நிர்ணயிக்கப்பட்ட தேதி. 

“004 ற1806 ௦1 8௦06-நிலையால இருப் 
பிடம். 

1891 -குடுவை. 

ஜூம், 18-சுவையும் மணமும் ஊட்டப் 

பட்ட; நறுஞ்சுவையூட்டப்பட்ட, 
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| Flavoured milk-s my @aemoye ec 
| பால். 

1]1ஹூயாரறத மார -நறுஞ்சுவையூட்டும் 
பொருள்கள். 

116/4 இறைச்சி. 

Floating 5665 விடுகிற ; மிதக்கிற. 

Flour confectionery—ura மிட்டாய்கள். 

Flowering tops—14,4@ &n oir on t_sarr. 

யாம் றார் -இரவப்பால். 

Followed, to 6-பின்பற்றப்பட வேண்டிய, 

£௦1102-- பின்வரும். 

Following provisions—9 oiravg1b aucn s¢pon 
கள். 

௦௦0, 814016 ௦7--உணவப் பொருள்: உண 
வுப் பண்டம். 

Food 001005-உணவுக்குச் சாயஷட்டும் 

பொருள்கள்; உணவுச் சாயப் 
கள். 

1௦௦0 01005-உணவுப் பயிர்கள். 

௦௦0 116வ40 கமாற்மரட-- உணவு உடல்நல 
அதிகார ஆயம். 

| Food-Inspector—2_ cor oy ஆய்வாளா 

Food-stalls—2.cnrajé Sont_sor. 

| Food-stuffs—2 or aj) Quir@oracir. 

| 

பொருள்   
For all or any of the purpose—Garéanscir 

எல்லாவ ந்றையும் பொறுத்த மட்டில் 
| அல்லது அவற்றில் எதையும் பொறுத்த” 

மட்டில்; நோக்கங்கள் எல்லாவற்றையும் 

| அல்லது அவற்றில் எதையும் சொணுத்த 
| மட்டில். 

For any adequate and special reasons to be 
mentioned in the மர்ரே தீர்ப்பில் 
குறிப்பிடவேண்டிய போதுமானவையும் 
தனிப்பட்டவையுமான 
எவற்றிற்காகவும். ள் 

௦: ௦ ஊவா - சாதகமாகவே i ் 
பாதகமாகவோ., “ரகக் 

| கின தனக் a repetition of the same 
| அதே குற்றத்தைத் திரும்பச் 
| 
| 

  

காரணங்கள் 

  

செய்யாமல் தடுக்கும் பொருட்டு. 
| For reasons to be recorded in writing— | எழுத்தில் தெரிவிக்கப்பட வேண்டிய 

காரணங்களுக்காக; எழுத்தில் பதிவுசெய் 
யப்பட வேண்டிய காரணங்களுக்காக. 

| For the conduct of business—y லுவல்களை 
| நடத்தும் பொருட்டு. 

| For the first time-wae ape றயாக.



For the purpose aforesaid—Gu 9Qencror 
நோக்கத்திற்காக. 

For the றயாற௦56 ௦1-(இன்ன) நோக்கங் 
களுக்காக; நோக்கங்களைப் பொறுத்த 
மட்டில்; நோக்கங்களின் பொருட்டு. 

For the purpose of formal proof—qpo ou 
படியான நிரூபணம் செய்யும்பொருட்டு. 

For the purpose of this section-@ 55 பிரி 
வின் நோக்கத்தைப் பொறுத்தமட்டில். 

For the removal of doubts——waamor 96 9 
றும் பொருட்டு; சந்தேகங்களை நீக்கும் 

பொருட்டு. 

For the sake of prostitution—a9uem7 § Sor 
பொருட்டு. 

For the tapping of toddy—sorm oraiy % 
திறக்குவதற்காக. 

0 11டீ மாக ஸ்த-அவ்வப்போது; நடப்புக் 
காலத்தில். 

௦0ல் செய்யா திரு; செய்யாமல் விடு. 

Forbidding-sm.. Qeui go. 

Force—¢&9); படை; வன்முறை. 

1௦௨ ௭ வி6௦-ஆற்றலும் விளைவும். 

Force, ௦1 188--சட்ட ஆற்றல். 

Force, it shall come into —39g அமலுக்கு 
வருதல் வேண்டும். 

௦௦௦௩ 1ஸ்லா-கட்டாயப்படுத்தி வாங்கும் 
” வேலை; கட்டாய வேலை. 

Forced labour, form ௦8-கட்டாய வேலை 

Forcibly—uaa psu. 

Forcing the door of the house to enter— 

நுழைவதற்காக ஒரு வீட்டின் கதவை 

உடைத்துத் திறத்தல். 
உ௦16த0102- முந்திய; முன்சென்ற; முன் 

சொன்ன. , 

"020102 றம முன்சொன்ன அதிகாரம். 

Foregoing provision—qpeir O eatr m/Q From or 

GU GD H (LPG M « 

Foreign ஹில்8-அயல்நாட்டு விவகாரங்கள். 

அயல்நாட்டு ஆணையம். 

Foreign exchange—2/5 நியச் செலாவணி; 

அயல்நாட்டு நாணயமாற்று. 

Foreign exchange manipulators—295Hwé 

செலாவணியில் உருட்டுப் புரட்டுச் செய் 

Gani. 

1#8-A/1— 10 
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Foreign Exchange Regulation Act-— sw 
நாட்டு நாணயமாற்று ஒழுங்குமுறைச் 

FL TD. 

| Foreign judicial record—yweprc@ SHS 
துறைப் பதிவிதழ். 

Foreign jurisdiction—Qaa5m.@ 23Qars 
வரம்பு. 

Foreign 1180௦1--அயல்நாட்டு மது, 

Foreign state-ywo5Tl_@ 976. 

Forensic Science 12௦8௦0 சட்ட இயல் 
மருத்துவ ஆய்வுக்கூடம், 

Forest—as7@ ; aor. 

Forest, clearance ௦1-காடழித்தல். 

Forest Court—aer 5 §)weir m 1b, 
Forest offence—aloré @ mid. 

Forest ௦ரி4௦6-வனத்துறைப் பதவி. 

Forest ௦ரிம்ன்--வன அலுவலர். 

101251 றா௦0ய0௦6-காட்டு விளைபொருள். 

Forest ranger—alor #7 & 9 GY GUM . 

Forest Settlement Officer—aor oflougs 
இர்ப்பலுவலர், 

ரான வனப்பணியாளர். 

௦ீ/1-தண்டமாக இழந்து விடு, 

Forfeited to Government, may be—g3otrv.. 

இழப்பாக அரசாங்கத்தைச் சேரலாம். 

ஸ்மா தண்ட இழப்பு. 

101263 4௦0(-சிருஷ்டனைப் பத்திரம், 

ராஜ சருஷ்டனை செய்கிறவன். 

ராஜு சிருஷ்டனை. 

Form—wig-ovtb; வடிவம். 

Forms and developments—aimaaer 0 pb 
வளர்ச்சிகள். 

நரா ௨ றா௦0688100-ஊர்வலம் ஒன்றைத் 

திரட்டுதல். 
1 ௦4 ள்கா25-குற்றச்சாட்டுகளின் 

படிவம். 

1௦11௩ ௦7 11000௦65-உரிமங்களின் படிவம், 

| Form ௦8 0ா௦௦5ம்ப1:-நடைமுூறை வகை, 

Foreign-Commission—2/W 571 @ ஆணை; Form part of it, shall-356@@ Gerisgr 

விடும். 

Form, to—2. orl TEGUS OG; உருவாக்குவ 

குற்கு; நடத்துவதற்கு. 
1 வ/--முறைப்படியான. 

ராவி சேகாஜ, மகார 2-முறைப்படியான 

குற்றச்சாட்டை வனை தல்.



Formal charge, not necessary to frame a— 

மூறைப்படியான குற்றச்சாட்டொன்றை 

வனைய வேண்டிய அவசியமில்லை. 

Formal proof 10௨ 116 றமா0௦86 ௦7-முறைப் 

படியான நிரூபணம்செய்யும் பொருட்டு. 

விரு -முறைப்படியாக, 

ாராகர100--அமைத்தல்; உண்டாக்குதல் § 

உருவாக்குதல், 

101005 08 ௦ரபார்சர்ட்ெய்தித்தொடர்பு 

முறைகள். 

Formulating—qpen DLUGSEDS கூறுதல்; 

வகுத்தமைத்தல். 
Formulating measures—5L-o 9-565 Kon oF 

வகுத்தமைத்தல். 
Formulation of decision-~@izma முறைப் 

படுத்தக் கூறுதல், 

Formulation of principles—O5 aon or 
வகுத்தமைத்தல். 

For the time கத ரர 10106, 18ா- அவ்வப் 
போது அமலில் உள்ள சட்டம். 

Forthcoming—aigz a9 a @ 1. 

நிரம்ப - உடனடியாக; உடனேயே. 

ர்ப்60-உரமூட்டப்பட்ட, 

Fortune-telling-G@a) Gerova gy. 

Forward—2j ary. 

Forward him in custody—aracdley cna 5 SI 

அவரை அனுப்பு. 

Forwarding in custody—sraale இட்டு 
அனுப்பிவைத்தல் . 

Fostering respect for law—¢i_L & Sor 

மீதான நன்மதிப்பைப் போற்றி வளர்த் 
குல். 

ரய அசுத்தப்படுத்துதல். 

Found guilty of having committed the offence 

-குற்றத்தைச் செய்திருக்கும் குற்றவாளி 
என்றுமுடிவு செய்யப்பட்ட. 

Found in a state of intoxication—Gure s 
நிலையில் காணப்பட்ட. 

லாம், எம்மானை எங்கெங்கே காணப்பட் 
டாலும். 

நிரா 3, நர 11டிய 88-அவர்கள் கண்டறிந்த 
படி. 

Founded on facts, charge—# ma 9) aon or 
அடிப்படையாகக் கொண்ட குற்றச் 
காட்டு. 

Founder of நாயர் -கட்டளை நிறுவநர். 
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1201101--பகுஇ; பின்னம். 
Fractions of terms of imprisonment— ges 

டனைக் கால அளவுகளின் பின்னங்கள். 

Fracture-y~og au; முறிவு. 

Frame—Q)w m1; உருவாக்கு; வனை. 
Frame charge-G om¢erL_@ amor. 
Framing a scheme—9_t_Qurere m உரு 

வாக்கு. 
Framing the constitution—a7¢omwlieu 

இயற்றுதல். 
Fraternity—¢Gar gr gg) ol. 
Fraud—Guor ¢1y.. 
Fraudulent—G ior ¢ 14. wir ow . 
Fraudulently—Gwor ¢149.wir 5. 
11௦-இலவசமாக; சுதந்திரமாக. 
[0௦6 1ஐ-தடையற்ற நுழைவு. 
Free legal aid-Qaagé Fit உதவி, 

1006 ௦1 ரேகாஜ- கட்டணமின் றி. 
Free profession of religion—gsom1_wor Dé 

சமய நம்பிக்கையை விளம்புதல். 

Free மறற13ு--இலவசமாக வழங்குதல்... 

1௦௦௦01 சுதந்திரம். 

Freedom of conscience— wer ¢71_Aé 
சுதந்திரம். 

Freedom of expression—fsaener வெளி 
யீட்டுச் சுதந்திரம். 

Freedom to manage religious affairs—snw sé 
காரியங்களை நிர்வாகம் செய்வதற்கான 
சுதந்திரம். 

Freedom of speech-Guéaé சுதந்திரம். 
Freedom of trade,commerce and intercourse— 

வர்த்தகம், வாணிபம், போக்குவரவு 
ஆகியவற்றுக்கான சுதந்திரம். 

Freely exercising electoral right—Gataa 
உரிமையைத் தடையின்றிப் பயன்படு-த் ் 

ரவி சரக்குக் கட்டணம், 
Frequenting—919. 554.015 BW. 
Fresh clearing of 100௦84 புஇயதாகக் 

காடழிப்புச் செய்கிற. கவ 
Fresh in his memory, transaction was—sL. 

வடிக்கை அவரது நினைவில் பசுமையாக 

இருந்தது. 
Fresh ௦ம-புதிய கட்டளை. 
மு ஊர106-மறுபடியும் சார்வு செய்தல். 
Friendly terms, 0002 நட்பு முறையில் 

இருத்தல். 

  

   



17701005-அற்பத்தனமான; அற்பமான. 

Frivolous or vexatious—.9 1s Lor oor 
அல்லது அலைக்கழிப்பதாயுள்ள. 

From a date not earlier than Ist January 
1970-1970 ஜனவரி முதல் தேதிக்கு 

முந்தியதல்லாத ஒரு தேதியிலிருந்து. 
1௦0 116 0816, 88-தேதி முதற் கொண்டே. 

From their knowledge of the witness—¢r Lf 
யைப் பற்றி அவர்கள் தெரிந்ததிலிருந்து. 

From time to ர6- அப்போதைக்கப்போது. 

Fruit beverage—ciyppriuir or eb. 

Fruit drink—uypiurer tb. 

Fruiting tops—upaéQ ar cir on Laat. 

Fruit juice—uypéer oy. 

Fruit juice concentrate—upéer » ms 
செறிவம். 

Fruit Products Order, 1955-1955 ஆம் 
ஆண்டு பழத் தயாரிப்புகள் உத்தரவு. 

Fruit ந்ற- பழக்கூழ். 
மராம் உரக் பழப்பிழிவு . 
Fruit syrup—upeiuir &. 
Fulfl-feo mGa Hm. 
Full bench—-§ uit பேராயம். 

Full enjoyment of leisure—Quia; Gorgas 
முழுமையாக அனுபவித்தல். 

Full faith-qep pb Gas. 
Fumigant-yomaye @b Qutge. 

_ Eynction—2j gy aio; இயக்கம் ; கடமை; 

பணி 

Function, judicial SDS gO DM அலுவல். 

Function, official-2 $AGwr ei oor or 

அலுவல். 

Function, performance of—s gj aie aon or 

ஆற்றுதல்; காரியங்களைப் புரிதல். 

Fénctionary—e) giao. 
Functions allocated to judicial and executive 

magistrate-SD5 gO Mm மற்றும் திர் 

வாகத் துறை நடுவர்களுக்குக் குறித் 

தளிக்கப்பட்ட கடமைகள். 

128-A/1—10a 
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Functions exercisable—2, i Dag 5545 
கடமைகள் . ் 

மாம நிதியம். 
Fund charges, sinking—s1_arei_ciny AGwué 

செலவுகள். 

Fund of India, consolidated—@Q)% Qui aetr 
Door Hund. . 

Fund, contingent—o Situngré Qewo; 
நிதியம். 

மறர்கோரளம்க! மீம்6-அடிப்படைக் கடமை 
கள். 

Fundamental rights—919 GucL. 2. fon sair. 

Funeral ceremonies-wé Fr_m@aar. 

Funeral rites wd Alon waco . 
Furiously-mpréa5 5orwrs. 
Furnish-gof; Qar@ ; தா. 

Furnishing of information—s sare கொடுத் 

தல்/தருதல். 
Furnishing returns—Ya raj M5 aa oN or & 

கொடுத்தல் 

Furniture—s erat Laisa. 

மாம் மேலும்; மேற்கொண்டும். 

ராமன் வாரார் மேற்கொண்டு 
இருத்தம் செய்தல். 

Further வழ ஷாம்- மேற்கொண்டு வே ல 
யில் அமர்த்தல். 

Further order, by a-GugyQu7G &_t_oor 
வாயிலாக. 

Further orders, until—Guo HQ ara0@ 
கட்டளைகள் பிறப்பிக்கும் வரையில், 

Further நளம௦ம--கூடுதல் காலஅளவு. 

Further period of one year, for a~Guw gyi 

ஓராண்டுக் கால அளவுக்கு. 

Further powers—% @5O1 om 9 HTT mS or « 

Further provisions may be made—Gw 
கொண்டும் வகைமூறைகள் செய்யப் 
படலாம். 

Futures market-anruigrefurungé சந்தை  



G 

Gain—457TwWI1b. 
Gained experience-@iy.w ajay viatd, General authority-OQurg a9Dargi. 
Gallic acid—ar ol & 2 Dovid. General யார பொது நடத்தை. 
Galvanised bucket-sraqamb pec. | General Clauses Act—Qui g வகைமுறை 

வாளி, கள் சட்டம். 
Gambling-@357@50. General control—Quir giiuetwrer su 
கோ6-வேட்டை விலங்கு; விளையாட்டு டுப்பாடு. 

6 ௦4 08௩௦௦-அதிர்ஷ்ட விளையாட்டு. | General disposition—Qur 3) Quie1y. 
6 88100080--வேட்டை விலங்குப் General election—Qur gs Gargsw. 
புகலிடம் | General importance—Qun 3 qéAw ssi 
லோ சூதாட்டம். | வம். 

கோர்றத க௦்-சூதாட்டச் சட்டம். 

Gender—urw. 

General insurance business—Qurgi& 
Gaming house-@s7L_n AOD. காப்பீடு அலுவல். 
812 ௦7 0480௦௦115-கூட்டுக் கொள்ளையர் General interest-Qur g 35500 m. 
om = மேள! ஜார் பொது மேலாண்மை. 

Ganja—s @er. i General Police District-Qur géaraw Garb—2. m1. மாவட்டம். 
வெ! உள்ளிப்பூண்டு, வெள்ளைப்பூண்டு. போவ நம்11:-பொதுப்படையான பொ 
Gas—air uy. மக்கள்; பொதுமக்கள். க 

2 ப் . 
; வூ 

Gas ௭0115-வாயு உற்பத்திச் சாலை, General 1௦ப1/டபொதுவாகப்பெறப்படுவது; 
கேஜ 1௦1-கம்பி வலை. பொதுவான விளைவு. 

Gazette—97 Sap. a General tax—Qurgy aif. 
Gazette, extraordinary—-Aov1y gQ7Asp. Generalit . . 

i . y—Qur ப்பாங்கு ; 0 கக... 

082016, ௦140181-அதிகார பூர்வமான 2979) து டூ UIT Si] OH 
= oe a oe foregoing powers, in parti- : . . cular and without prejudice to the— 1 Gazetted officer—97 AS yp பதிவுபெற்ற பாகவும் கல்ளொக்னம்பட்க. அறக் அலுவலர். ரங்களின் பொதுப்பாங்குக்குப் பாதக 

0921ம06-ஊன்பசை; பசைப்பொருள். மின்றியும். 
0 8வ1010-காயடிக்கப்பட்ட குதிரைகள்.         மேவ) - பொதுவாக.
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Generally or in relation to a specified state— | 
பொதுவாகவோ அல்லது குறித்துரைக் | 
கப்பட்ட ஒரு மாநிலம் தொடர்பாகவோ, | 

Generally or specially notify—Qur gar 
கவோ அல்லது குறிப்பிட்டோ அறிக்கை 
செய். 

Generation of electricity—Worer7 2 pus §). 

Genius of the language—-Quor Pur sosi 
இயல்பு . 

Genuine—9F a ; 
Genuine documents—Quwiwror ug 97 mm 

கள். 

Genus—@)oor ib . 
Geographical divisions of the world— 

உலகின் புவியியல் பிரிவுகள். 

Geological Survey of India—Q@)s Hw) yal 
யமைப்பியல் அளவைத்துறை, 

Gesture—m Fong. 
Ghat-uy S59 p. 

Gift_per@Qane. 
Ginned or unginned cotton—Qarit_ot 

நீக்கப்பட்ட அல்லது கொட்டை நீக்கப் 
படாத பருத்தி. 

போலி6-பட்டையில் வளையம்வெட்டுதல். 

Girl-Ag i. 
016 8041௦:-ஆலோசனை வழங்கு/கொடு. 

6 வி அமல்படுத்து; செயற்படுத்து; 

உண்மையான, 

0௦81-வெள்ளாடு. 

௦1810 - பொற்கொல்லர். 
Good and sufficientcause—# 9) wit oor தும் 
போதுமானதுமான காரணம், 

‘ior behaviour—peror:_ song. 
0000 0௦00ப001-நல்லொழுக்கம்; நன் 

னடத்தை. 

0000 00118102781100-சரியான மறுபயன் ; 
பிரதி பிரயோஜனம். 

Good 184 -நல்லெண்ணம், 
0000 த087114-நல்லரசாங்கம்; நல் 

லாட்சி, 

00008-சரக்குகள்; சாமான்கள் : பண்டங் 
கள்; பொருள்கள். 

Governance—4 Awe m. 
Governed by law, shall-#iii g5rw 

ஆளப்படுதல் வேண்டும்/ஆகும். 
பேங்ளாம்ரத 6௦ஞ்-ஆட்சிக் குழுமம். 
Government—23/7 7 He 1b. 

Government agency—23/7 FT HS (pS 
வாண்மை. 

Government, as by established—¢ ui 
நிறுவப்பட்டுள்ளதான அரசாங்கம். 

Government may by notification declare— 
அரசாங்கம் அறிவிக்கை மூலமாக 
விளம்பலாம். 

Government of India Act,1935— 1935 4   
நிறைவேற்று. 

Give immediate information—2. _ory wir s 
குகவல் தெரிவி. 

Given (0௦ ஊம் ற1806--குறித்த நேரமும் 
இடமும். 

Giving intoxicating liquor or dangerous 
மாய2-போதையூட்டும் மதுவை அல்லது 
fae மருந்துச்சரக்கைத் 

தருதல், 2 
Giving opportunity of being heard—Ga&oiraf 

வாய்ப்பு நல்குதல். 

பெர்த் பர்மா கொடுத்தல் அல்லது 

கொடுக்கமுற்படுதல். 

்ெம்மத 0ா௦16100௦௦-முகற் சலுகை/முன் 
னுரிமை அளித்தல். 

Giving rise to a presumption—@7 s@y wT 
னம் எழும்படி செய்தல். 

0182102-பளபளப்பூட்டுதல். 

்ல்ய-சிறு உருண்டைகள்.   

ஆண்டு இந்திய அரசாங்கச் சட்டம். 

: Government order—sj7 Fr enoor . 

Governor—-3, @5 BT . 

Governor-General_3,@557 Sonat; Sour 
னர்-ஜெனரல். 

Governor in Council_uer nF 57 Bonet. 

1806-படி.நிலை. 

Graded basis-uy éArw அடிப்படை. 

ரோகம் -பட்டதாரி. 

Grain ற தானியக் கிடங்கு. 

Grammatical variations and cognate expres- 
810175, 118-அதன் இலக்கண வேறுபாடு 
களும் அதன் குடும்பத்தைச் சேர்ந்து 

சொற்றொடர்களும். 

Gram ற௦ம்21-பருப்புத் தூள்... 

Grant-gof; வழங்கு ; கொடை ; மானி 
யம். 

Grant-in-advance—(peir ior oof witb .



Grant-in-aid—-2-5a9 wireflwibd. 

ம் ௦8 வ/1-ஜாமீன் வழங்குதல். 

Granular powder—G yoo S Si or. 

Granule—G pence . 

Gratification—m&4 oD. 

Gratification illegal-¢1ofGor Sut ow 
கைக்கூலி. 

Gratifying unnatural Just-Qw 9m45G 

மாறான காம இச்சையைத் திருப்தி 
செய்து கொள்ளுதல். 

பொல்ப்ரு-பணிக்கொடை. 

Grave and sudden provocation—s@o 

யாகவும் இடீரென்றும் ஆத்திரமூட்டுதல். 

Grave Situation-gumwsaz iret Hone. 

படங -சரளைக்கல். 

Graze—G ou). 

Grazing ground—GuwéFa gor. 

௦60 ௦௦1066-பச்சைக் காப்பிக்கொட்டை. 

Grievance—G oD. 

Grievous disease—Qaruy.w Guru. 

Grievous hurt—-GQarQ@manr witb. 

Gross sun—Qur 355 Qgros, 

Gross-negligence-u@ 29#t_o1. 

ோொஙாம-ஆதாரம் ; காரணம். 

மாலா ௦௦826-அரைக்கப்பட்.ட காப்பி. 
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ோலரம் ௦0 8॥8றர்4௦-சந்தேகப்படுவதற்குக் 

காரணம். 

௦146 ௦8 வற! -மேல்முறையீட்டுக்கான 

அடிப்படையாகவுள்ள காரணங்கள் 

மேல் முறையீட்டு அடிப்படைக் 

காரணங்கள். 

01௦008 1௦0 கா கைது செய்தலுக்கான 

காரணங்கள். 

பாம-தொகுதி; தொகுதியினர். 
Group, guarding—sran@w. 

சோம வளர்ச்சி. 

Guarantee—2 S57 aT GID. 

மெளாலார்6ம-உத்தரவாதமளிக்கப்பட்ட. 

Guarantor—2. 557 a7 §). 

Guardian—sruurernt ; பேணுநர். 

Guardian passes—ariuireiren to Lor MSW. 

Guardians and Wards Act, 1890—1890215 
ஆண்டு காப்பாளர் மற்றும் காப்பிலுள்ளார் 

சட்டம். 

Guardianship—air iim ater om Lo . 

Guidance—a Pare @go. 

Guidance and directien, under his—g)aiz gi 

குலைமையின்கீமும் ஏவலின்படியும். 

Guided by the Jega] provisions, he shall be— 
சட்டபூர்வமான வகைமுறைகளால் அவர் 

வழிப்படுத்தப்படுதல் வேண்டும். 

பேடு, 7ஸமம-குற்றவாளி என்று தீர்மானிக் 
கப்பட்ட.



Habeas Corpus, writ 08-- “ஆளைக் 
கொணார்க' எனும் நீதிப்பேராணை. 

Habitual- வழக்கமான; வாடிக்கையான. 

‘Habitual dealing— வாடிக்கையாக வியாபா 
ரம் செய்தல். 

Habitual offender—ary. dma GH marol. 

Habitually—air 4. Sons wT &. 

Habitually resident— வழக்கமாகக் 
குடியிருப்புக்கொண்டிருக்கிற. 

Hair Cutting Saloon—qy.Qan_@ib 
நிலையம். 

“Hand, a document under his—2a1G om 1_w 

கையொப்பமிடப்பட்ட பத்திரம். 

Hand, by writing under his—aart_ Sb 

கையொப்பமிட்ட எழுத்து மூலமாக. 

Handwriting—ms5O wes gi- 

Hanged. by the neck till he be dead, he be 

2 அவர் சாகும் வரையில் (கழுத்துவழி) 

வய ப்படுதல் வேண்டும். 

ஹூல் உ-காப்பளித்தல் ; புகலளித்தல். 

1] தூலார்பத ஜஊா5-- கிருமிகளுக்கு இடம் 
கொடுத்தல். 

Hard boiled sugar—wmes காய்ச்சிய 
சர்க்கரை. 

Harm—Sa@- 
ாஹமிய--இங்குவிளைவிக்கிற; தீய. 

Harmful impurities—Sa@ Aonarals © wd 

தூய்மையற்ற பொருள்கள். 

Harmful publication—SaG Wonaral é Gb 
» வெளியீடு. 

  

வா! இங்கு விளைவிக்காத. 

வாரு -இசைவு. 

Harvesting operation—2/ Miao 1_ 
வேலைகள். 

Hatred—@Grr gb; 

Having actual possession and control— 
உள்ளபடியே கைவசத்திலும் ஆளுகை 
யிலும் வைத்திருத்தல். 

Having in_possession—1@! போகத்தில் 
வைத்திருத்தல். 

Having jurisdiction, court—4 Garg aig by 
பெற்றிருக்கிற நீதிமன்றம். 

Having reason to believe— SY a 50GS 
காரணம் பெற்றிருத்தல். 

Having regard to the_ special circumstances 
of the ௦௦௦-- வழக்கின் தனிப்பட்ட சூழ் 

நிலைகளைக் கவனத்தில் கொண்டு. 

Having retrospective effect— per 2) 0 
இயங்கும் தன்மை கொண்டுள்ள. 

லாத 11௦ ௨௦ ௦1--பொறுப்பினைக் 
கொண்டிருக்கிற. 

1ரவார்டத 111௦ 101௦6 ௦818-- சட்டத்தின் 
ஆற்றலைப்பெற்றிருக்கி/கொண்டுள்ள. 

புகா - தெருவணிகர் 

Hazardous —2juUT war Lor oor. 

Hazardous employment—4uT wa&y Lor on 

வேலை. 

170 1 தலைமை எழுத்தா. 

Head ௦7 ௨௦௦௰1--கணக்குத் தலைப்பு. 

வெறுப்பு.
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Head of cattle, for every—a&7 o pon 
- ஒவ்வொன்றிற்கும். 

11௦8௦ ௦1081, ஊரு--குற்றச்சாட்டின் 
கலைப்பு ஒவ்வொன்றும். 

Head of department— துறைத் தலைவர், 

Headings— go wlitysor. 

Headman of a village—Gyrw prt_t_orosr 
மைக்காரர்; கிராம மணியக்காரர். 

வட் கஉடல் நலம்; சுகாதாரம். 

Health and strength—2 Lo p,ugpb 
வலிமையும். 

Health administration—# ar 517 5 519 9 
நிர்வாகம். 

நவம் சுகாதார அலுவலர். 

Health of the Community—F@pe & Ser 
ஆரோக்கியம். 

Healthy manner, in a—4% Gor éSlwior or ag 
முறையில். 

Healthy occupation—-3 Gar &§) witor oor 
தொழில். 

Heard of for seven years, person who was not ! 
--ஏழாண்டு காலத்திற்குக் கேள்விப் 
படப்படாதவர். 

1] வர்ம-கேட்டல்;கேட்பு;கேள்வி வாய்தா. 

Hearing, giving a—Gat_y நல்குதல்; கேள்வி 
நல்குதல். 

Hearing and presence, in his—27au7 g கேட் 
பிலும் முன்னிலையிலும். : 

Hearing of the case—apa@ olen Tr op oor;   வழக்கைக் கேட்டல். 

Hearing of the case, ஈலர்--வழக்கின் அடுத்த 
வாய்தா. 

Hearing the parties—s7UUert senor d 
கேட்டல். 

Heat of passion, in 111--உணர்ச்சி 
வேகத்தில். 
ர கனமான? கெட்டியான; பளுவான. 

Hedge—y giGaiel. 

Heir— our fa. 

- Hemp plant--s@jeré Oey. 
_ Hereditary—ugbuens. 

Hereafter—@) soi Nebr 1. 
Hereby—-Q) Samra a tb; 
Here-in-after—@ gor ert இதில், இதில் 

இதற்குப் பின்பு. 

இதன்வாயிலாக,     

Hereinafter contained— @Q) ser Deir @) Hod 
அடங்கியுள்ள. 

Hereinafter referred to—Q 5 H@LIEH இதில் 
குறிப்பிடப்படுகின் ற. 

Here-in-before provided—Q@) 5 HG@up Bw 
வகைசெய்யப்பட்டுள்ள. 

Here-infail not--Qae sam av ஆகாது. 

Heritage—wurrg bu Mus. 
Hermit—g/ a9. 
Hierarchy of courts—SQDuor mmaoahor ri9.& 

கட்டுமூறையமைப்பு, 
High Court—2. wit 65) weir pid. 

High Court functioning as such--2 wis) 
மன்றம் என்ற முறையில் இயங்கும் 
உயர்நீதி மன்றம். 

111211 8085--ஆழ்கடல்,. 

Higher aay யர் அதிகார ஆயம் ; 
உயர் அதிகாரி. 

Higher education—-2.wit seal. 

' Higher level—Gunw How. 
‘ Highest character—Uaowris oor 

யல்பு. 
1ர்ஜஹ்ரு ௨ நெடுஞ்சாலை. 

Hill 8௦௨:- மலைப்பிரதேசம். 

Hilly 17௧௦--மலைப்பாங்கான இடங்கள். 

Hindu Religious institution—@ sa Fuww 
நிறுவனம். 

வாடகை. 

்ப்ம்்த--கூலிக்கமர்த்தல் ; வாடகைக்கு 
எடுத்தல். 

His Majesty, the மாட்சிமை தங்கிய 
மன்னர்பிறரான். : 

His Majesty in 0௦01௦11--மன்றதக்கமர் மாட் 
சமை தங்கிய மன்னர்பிரான். 

Historic interest of SET) முக்கியத். 
துவம் வாய்ந்த. ் 

[1191011081] 18௦ஈபாரர5--வரலாற்றுப் புகழ் 
பெற்ற நினைவுச் சின்னங்கள். 

Hoarding and profiteering —u 9465 gyb 
கொள்ளைலாபம் அடித்தலும். 

11௦18--தீர்மானி; முடிவுகட்டு; வி; வைத் 
இரு; வைத்துக்கொள். 

Hold investigation—1 @ ow wioy செய். 

Hold sitting, the ௦௦யார் எமப1--- நீதிமன்றம் 
அமார்கல் வேண்டும். 

Holder of license—2 Aiapont_weyit; 
உரிமம் வைத்திருப்பவர்.
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Holder of ௦114௦6 பதவி வகிப்பவர். 

Holding entertainment—-Gsaléane நடத்து 
துல். 

Moldingsttice அகன் வகித்தல்; பதவி 
வகிக்கும். 

11௦118ஷு--விடுமுறை நாள். 

17௦1108௦0--குடையப்பட்ட. 

110165(680--வீடும் வீடு சார்ந்த இடமும். 

Homicide—o7 art விளைவித்தல். 

Homicide not amounting to murder, culp- 
able—GQaranws GHouwrargs wires 
விளைவிக்கும் குற்றம். 

Honorary ௦ர4௦ன--கெளரவ அலுவலர். 

\Honourable relation— rotor வாய்ந்த 

Horrible nature—HHAare Ow gHeronr. 

Horse whipping—GSearé sqsared 945 

தல். 

மயி மா:--தோட்ட வேளாண்மை. 

Hose pipe—Qf Gpru. 

Hospital—w@SGlar Wenerr. 

Hostel, student—uoremrar oO §). 

Hostilities—yecacr; போர் நிகழ்ச்சிகள். 

4 /-- உணவகம். 

Hotel Industry—20raa§ தொழில். 

Hours ௦1 ௦01--வேலை மணிகள். 

அஹூ, 8ம் வ1--எல்லா நேரங்களிலும். 

House accommodation—of_@ a §). 

128A-1— 11 

  

    

House-breaking-—seror JQ Sw. 

Houses of the Legislature—«-_t weir m 
அவைகள். 

11௦152 ௦7116 72௦01௦--மக்கள் பேரவை. 

110056-11850855-- வீட்டில் அத்துமீறிச் செல் 
அது ? வீட்டிற்குள் அத்து மீறி நுழை 

ரள-- எவ்வாறாயினும்; எவ்விதத் 
திலும். 

Human agency--bef 5 qpw pA. 
மாவா த மானிடப் பிராணி. 

யாகு 5௦௦்---மனித உடல், 

Human conduct—ureflt. 5. gag. 

Human consumption, fit for—wal 57 AGH 
துகைக்குத் தகுதியான ; மனிதர் உட் 
கொள்ளுகைக்குத் தகுதியான ; மனிதர் 

நுகர்தலுக்குத் தகுகியான. 
கா 00108:--மனிதப் பிரேதம். 

ராவா கொளி 2 மனிதக் குடியிருப்பு. 

எரா க மானிட அச்சம். 

Human food—wofl 5 உணவு. 

Humane, just and--Swrwgp பரிவுமுள்ள. 

Humanism— மனிதாபிமானப் பண்பு. 

Hurt—er wi. 

Hurt, grievous—@47rQ@aarwb. 
Hydrogenated Vegetable ௦11--ஹைட்ரஜன் 

ஊட்டப்பட்ட தாவர எண்ணெய்.



Tyeawegans A, B, declare—(), (<9) 
ஆகிய நான் விளம்புகிறேன். 

Ice ௦83ு/--பனிக் கற்கண்டு. 

1௦6-110086--பனிக்கட்டிச் சாலை, 

த 8ா--மேற்பொதிகின்ற கெட்டிச் 
சர்க்கரை. 

கட்டட டட ட்டி 

102௨/--இலட்சியம் ; குறிக்கோள். 

ர்ர்ரோப்ரிக்-- அடையாளங் காட்டுதல் ; 
இனங் காட்டுதல். 

Identification of ateas—I7CG sermaonors 
கண்டறிதல். (குறித்தறிதல்). 

Identity— 5a & Soir on Lo. 

Identity கோ அடையாள அட்டை, 

Idiot— 9 Maia. 
ர௦1--விக்கரகம். 

11 ௨ம் 10 50 78 88 116 0856 involves any 
00651100--வழக்கில் பிரச்சினை எதுவும் 
எழுமேயானாலும் அவ்வாறு எழுகின்ற 
அளவுக்கும். 

If and when 80 160ப1120--அவ்வாறு வேண் 
டுறுத்தப்பட்டாலும் வேண்டுறுத்தப் 
படும்போதும். 

If he considers it necessary for the investi. 
gation of the 0856--வழக்கின் புலனாய் 
வுக்கு அவசியமென்று அவர் கருதினால். 

It ne thinks fit—yat QurGgss5@Ower 
நினைத்தால். 

If it is of opinion it is expedient so to do— 
அவ்வாறு செய்வது நலமென அது 
கருதும் பொழுது. 

  
| 116வாாட- சட்ட சலமின்மை 

  

If possible—er S$ Hwwrerne. 
11 றா£௦ம்௦801௦--நடைமுறையில் இயலு 

மானால். 

If such act would have constituted an offence 
அத்தகைய செய்கையானது ஒரு 

குற்றமாயிருந்திருக்கும் பட்சத்தில், 
1112281--சட்டத்துக்கு முரணான : சட்ட 

ரோதமான. 

111௦21 ௨௦--சட்டத்துக்கு முரணான 
செய்கை; சட்ட விரோதமான செயல், 

Illegal ஜவர சட்ட விரோதமான 
கைக்கூலி. 

Megal or corrupt றாக௦(/௦௦--சட்ட விரோத மான அல்லது ஊழலான நடவடிக்க௭ 

? சட்ட 
விரோதத் தன்மை ; சட்ட விரோதப் 
பாங்கு ; சட்ட விரோதப்பாடு, 

Megible characters—@ safes 5 m எழுத்துக் 
கள். 

i deri பச் ; இடப ட்பப் அ பெட்ட 
Illegitimate—- qo 5 ou pL பிறந்த. 
1111௦41 10100 0780--முறையற்ற உடலுறவு. 
1110659--தோய். 
11111221--கொடுமையாக நடத்து. 
111ப517ல11005--எடுத்துக்காட்டுகள். . 
Til-will—Qer._ எண்ணம்; வெறுப்பு. 
Imitation—Gura¢ செய்தல் ; போலித் 

தோற்றம் ; போலியான அமைப்பு 7 
போன்றது.



immaterial error—er7HW Hm en ; 
பொருட்டில்லாத பிழை. 

Immature understanding, child of—yAs gy 
கொள்ளும் பக்குவம் இல்லாத குழந்தை. 

fate action, take—2tLerguwrs நட 
வடிக்கை எடு. 

Immediate possession—-2-L_ery. 969/Gur 
FLD. 

Immediate நா280006--நேரடி முன்னிலை. 

ர்வ வு--அடுத்து ; உடனடியாக. 

Immediately கர அடுத்துப் பின்பு. 
Immediately before—3aOS a (ary. 

Immediately before such_commencement— தீ 
தகைய தொடக்கத்திற்கு அடுத்து முன்பு. 

mmediately றா௦௦௦0102--அடுத்து முந்தி. 

Immediately succeeding--9¥@S ges Lett a1 1H LD. 
Immediately succeeding working day— 

அடுத்துப் பின்வரும் வேலை நாள். 

றார் உடனடி ; உடனடியாக நிகழக் 
கூடிய. 

Imminent danger—Monrale) HapalGaGm 
அபாயம், 

ர்றாணர்பரர் கறத ௦ரீ எகா போர் உடனடி 
யாக நிகழவிருக்கிற ஆபத்துநிலை. 

மாபா வ--ஒழுக்கங்கெட்ட. 

Immoral condition—qupéaaQeat_e 
நிலைமை, 

Immoral traffic—uer7 Ss Ogre. 

Immovable property—Yoruré Qer sg ; 
அசையாப் பொருள், 

Immunities—q waisar. 

Impair—u@p 57 5G. 

, மறக அளி. 
அடுறமே(1௨1 மய ஒரவஞ்சகமற்ற 

பரிசில்னை ; பாரபட்சமற்ற பரிசீலனை. 

Impartiality—qrageraWercmin ; நடுவு 
- நிலைமை. ் 

Impeachment—Qu@aGHnFer_@. 

‘Impeachment proceedings—OQu@aGH.0e 
சாட்டு நடவடிக்கைகள். 

ரய 2 தடை செய்தல். 

Imperial War Museum—Q) 
- பொருட்காட்சியகம். 

மற1க4--நடவடிக்கை எடு. 
‘Implead as நகாரு--தரப்பினராகச் ே 

128A-1—11A 

ம்பீரியல் போர்ப் 

சர். 
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| ரா -செயற்படுத்து ; நிை 
கருவி ; சாதனம். 

Implementing measures—g._ag.dons sonar 
நிறைவேற்றுதல். 

Implicating -G Hb ovugSs see. 
ர்யாற11௦0--உட்கிடையான ; குறிப்பான. 

Implied permission—2¢. Aoo1_wir er 
அனுமதி. 

Import—Q@)méGuG ; பொருள். 

Importance—wpé fw S garb. 
Importation—@) méGuM Qeuwige. 

Importing the plural number, words-weiren i 
யைக் குறிக்கும் சொற்கள். 

Impose—# 5g ; oH). 

Imposing such conditions as it deems neces- 
Sary-yuAw@ wor 9G FG Hib Huh 
குனைகளைச் சுமத்துதல். 

Imposing duties—sL_ounagmoré & 0S 3 EW 
Impossibilities, possibilities and—#a1p ay gy 

கூறுகளும், நிகழ்வுறாக் கூறுகளும். 

றய - அசாத்தியம் ; நிகம இயலாத 
DOT COLD. 

1100088151-அசாத்தியமான; நிகழ இயலாத. 

10௦81--இர்வைச் சுமை. 

௦4 %-ஆள்மாறாட்டம் செய்பவர், 

ர்ய்றாக௦11801௦--நடைமுறை சாத்தியமற்றது, 

Impounded ெர்(16--பட்டியிலடைக்கப்பெற்ற 
கால்நடை. 

நாற்ற கபட்டியிலடைத்தல்; பற்றுகை, 

Impressed upon such stamp, any mark put 
அத்தகைய முத்திரையின்மேல் இடப் 

பட்ட அல்லது பதிக்கப்பட்ட குறி 
எதையும். 

Impression, finger--a9re ui Hay. 

Impression, mental—nor FS Hev wr gy ; 

மனத்தில் பதிந்தது. 

ற்வேற்று ; 

Impression of the seal—wS Dore ua. 
Imprest—aeéa_@. oe 

Imprisoning—Aa mow s se. 

Imprisonment—fo 9s Soirtonor ; Aen m 
வாசம். 

Imprisonment extending toa quarter part of 
the longest term provided for the offence— 

எவ்வளவு அதிக கால அளவுக்கு விதிக்கலாம் 
என்று வகை செய்யப்பட்டிருக்கிறதோ  



அந்தக் கால அளவில் கால் பகுதி 
வரை நீடிக்கும் சிறைத்தண்டனை. 

imprisonment of either description—fe  s 
குண்டனை வகைகள் இரண்டில் ஏதாவது 

ஒன்று. 
Imprisonment of either description for a 

term which may extend to five years and 
shall also be liable to fine, shall be punished 
With-mb srarGacr aor by sao GW 
ஒருகால அளவுக்குச் சிறைத்தண்டனை 
வகைகள் இரண்டில் ஏதாவது ஒன்று 

விதித்துக் கண்டிக்கப்படுதல் வேண்டும், 
மேலும் அபராதத்திற்கு உள்ளாதலும் 
வேண்டும். 

Imprisonment of either description for a 
term which may extend to three years or 
with fine or with both, shall be punished 
கரடி மூன்று ஆண்டுகள் வரை நீடிக் 
கலாகும் ஓரு கால அளவுக்குச் சிறைத் 
குண்டனை வகைகள் இரண்டில் ஏதாவது 
ஒன்றோ அல்லது அபராதமோ அல்லது 
இரண்டுமோ விதித்துக் தண்டிக்கப் 
படுதல் வேண்டும். 

Imprisonment for life, sentence of—9,ujr 
சிறைவாசம்; ஆயுள் தண்டனை. 

10றா௦0௨111115--நிகழ்தற்கரிய கூறுகள் : 
நிகழ்தற்கரியன. 

Improbabilities and probabilities—Hap 5H 
கரிய கூறுகளும் நிகழ்தற்குரிய கூறுகளும். 

Improbable—Hap5 hafu. 

Improper arrest, effecting—qomGa_mnras 
கைது செய்தல். 

100 ரப651101ட-முறையற்ற கேள்விகள். 

Improvement— 2 9095 5B; 
வளர்ச்சி. 

Improvement of livestock—aragent_ 19 
விருத்தி.” 

Improvement trust-Guwburt_@é sL_Lear. 

Impure mind, a man of—g7 wieo ww 
மனதுடைய ஒரு மனிதர். 

_ நறறமர்கர்ரடபழிச்சாட்டு ; பழிசுமத்தல். 

In 2 locality reasonably convenient— wir w 
மான அளவில் வசதியாக உள்ள ஒரு 
வட்டாரத்தில். 

In a proper 0856--ஏற்றதொரு சந்தர்ப் 

In accordance with— Q)exréa.w1 5; இணங்க; 
இணங்கிய ; ஏற்ப ; படி ; படியாக. 

மேம்பாடு; 
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| று 8000108106 நா 186--சட்டத்தின்படி ; 
சட்டத்திற்கேற்ப. 

In addition to or in lieu of a sentence—a@m 
குண்டனையோடுங்கூட அல்லது. 
அதற்குப் பதிலாக. 

In addition thereto—aG.arQ@a.. 
Inaddition to ஊர றற வு தண்டம் எத 

னோடுங்கூட. 

11 வி! 08565--எல்லாச் சந்தர்ப்பங்களிலும். 

௩ 8!! ௦8566 ஈர் என்னென்ன சந்தர்ப் 
பங்களானாலும் சரி, அந்தச் சந்தர்ப்பங் 
களில் எல்லாம். 

In alliance or at peace with the Government 
of India, any Asiatic Power—-Q@) 59) 
அரசாங்கத்துடன் இணக்கமாகவுள்ள 
அல்லது அமைதியுறவு கொண்டுள்ள 
எந்த ஆசிய அரசும். 

1 கரு 0856--எந்தச் சந்தர்ப்பத்திலும். 

In any other manner whatsoever—GaiQ@ றந்த 
முறையிலேயாயினும். 

In any other way—GaiQ 965 afu9 gy id.   In as much as the Provocation was not given 
by the child—29 55 ஆத்திரமூட்டுத 
லானது குழந்தையால் ஏற்படுத்தப் 
படாததால். 

In attendance—a err 5 5e. 

In awarding damages—Q@puiS@ BAD Gear 
கால். 

In வோா8--அந்தரங்கமாக ; பகிரங்கமாக 
அல்லாமல்; பொதுவில் அல்லாமல் ; 
நீதிபதியின் தனியறையில். 

In carrying out the provisions of the &௦--இச் 
சட்டத்தின் வகைமுறைகளை நிறை 
வேற்றுவதில். ் 

In case of an evident advantage-g7 sau 
O ser AFM ars s OSA mag em 
சந்தர்ப்பத்தில். 

In cases of ரரத0)/-நெருக்கடி நிலைகளில். 
In cases where circumstances do not admit 

of serving of notice-9 MMos சார்வு 
செய்வதற்குச் சூழ்நிலைகள் இடங் 
கொடுக்காத சந்தர்ப்பங்களில், 

In (211 08565--ஒருசில சந்தர்ப்பங்களில். 
In charge of and responsible to a company, 

ற6501--ஒரு கம்பெனியின் பொறுப்பைக் 
கொண்டவரும், ௮க் கம்பெனிக்குப் 
பொறுப்பாக இருந்தவரும்.  





In support of-—2@y ¢7 wom wT &, 

In that behalf—a a pQaer ; அதன் 
பொருட்டு. 

In the absence of any reasonable excuse— 
நியாயமான காரணம் எதுவும் இல்லா 
இருக்கையில் . 

In the absence of special and adequate rea 
901ட--குறிப்பிட வேண்டிய சிறப்பானவை 
யும் போதியவையுமான காரணங்கள் 
இல்லாதிருக்கையில் . 

In the absence of any specific provision to 
11௦ ௦ம்கரு-- குறிப்பிட்ட வகைமுறை 
எதுவும் இதற்கு மாறாக இல்லாதிருக் 
கையில். 

ரட் ம் 0856 ௦1 ௨௩ கம்1--வயது வந்தவர் 
விஷயத்தில் ; வயது வந்தவரைப் 
பொறுத்தவரை. 

In the case of any conviction— sert_cnow § 
இர்ப்பு எதையும் பொறுத்தவரை. 

In the course of business— 23 qyare B1_viy 
முறையில்; வியாபார நடப்பு முறையில். 

In the course ௦ரி 11வ1--விசாரணை நடப் 
பிலிருக்கும்போது. 

In the course of investigation—yworr way 
நடக்கும்போது ; புலனாய்வின்போது. 

“In the course of his employment as such— 
அவர் அந்த முறையில் வேலையில் அமர்ந் 
திருக்கும்போது. 

Inthe course of professional employment— 
தொழில் முறையில் வேலைக்கு அமர்த் 
இருக்கும்போது. 

In the discharge of professional cuty— 
தொழில் முறையில் கடமை ஆற்றி வரு 
கையில். 

Intheevent of the death of the claimant— 
உரிமை கோருபவர் மரணமடையுங்கால். 

In the event of his absence or inability to 
801--அவர் இல்லாதபோது அல்லது 
செயற்பட இயலாதபோது. 

In the மம. ௦8 ௦ம1௦6--பதவிப்பணியை 
ஆற்றுகையில். 

In the execution of office—ugeal vanflenus 
நிறைவேற்றுகையில் . 

In the exercice of his duties—& ten 6 Sonor 
ஆற்றுகையில், 

‘In the exercise of its power of revision— 4 soir 
மேலாய்வு . . அதிகாரத்தைச் செலுத்து 

கையில். 7 
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In the first instance--qp ge or@ui9ov. 
In the interest of Justice—S Huler sovid 

கருதி. 

In the interest of the general publig¢—Qum gy 
மக்கள் நலனுக்காக. 

In the interest of the public— Qur g மக்களின் 
நலன் க௬இ. 

In the interest of public health—Qumr gé 
சுகாதார நலன் கருதி. 

111116 11106 08506--அதேபோன்ற சந்தர்ப்பங் 
களில். 

In the meantine—245 HAom1_Gus. 

In the opinion of the மோ! நீதிமன்றத்தின் 
கருத்தில். of, 

In the ordinary course of nature—Q)w hove 
யின் சாதாரணப் போக்கில், 

In the pay of Government, person—27 Atta 
சம்பளம் வாங்குபவர். 

In the place of~-uSare. 

In the view or presence of the Court, when 
offence is committed— Gobo, £9) 
மன்றத்தின் பார்வையிலோ முன்னிலை 
யிலோ செய்யப்படும்பொழுது. 

In this behalf—@) 3 5Qaor ; @) soir 
பொருட்டு. 

In virtue of 121-- அதன் நிமித்தமாக.   
In writing— எழுத்து மூலமாக. 

In writing, application— «rep $ 3 வடிவிலான_ 
ண்ணபபம், 

Inability—Qworenw ; gore. 
Inadequacy— Gur 57 om to, 

Inadequate, considration is—- my weir 
போதாததாய் இருக்கிறது. 

Inadmissible—o 6 9 Qa chor $ 5 ar 5 க 
Inam— இனாம். 

Tucapable—) mor). 

Incapacity— maslletr oni. 

Incident—AapeA. 

Incidental—@Q) on t_aflen ar ட் 
# தவறக் தற்செயலாக இந்நில 

பலகை and supplemental matters—@)eo1_ 
ளைவான மற்றும் குை ; 

செய்கிற விடைங்கள், enn penal 
Incidental 

படுகிற.   expenses— 5 HOF wer s ஏற் 
சலவுகள். ர டு ஆ. இ
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Incidental, supplemental or consequential 
modifications—Q)sn1_a9 cnorairs or@pf m, 
அல்லது குறையை நிறைவு செய்கிற, 
அல்லது பின்விளைவாக எழுகிற மாறுதல் 
கள். 

மணியாக இல் டவிளைவான விஷ 

Incidents of றா௦றனடு--சொத்து அடைகள். 

Incidents of rights—2 fo waoher sje01_Hor. 

Incidents of tax—aMulcr 9601_G61. 
Incitement—Taj 5M; gToHTO S50. 

‘Include—2 cromi_é@G; Ger SgSOarar. 
Inclusive—ajL_ mw ; 2erer_aaore, 

Incompetence— 35 @ Huet ow i. 
aIncome— a Lor ear tb. 

Income tax—ou cp Lor oor ou fl. 
Income, taxes on—-a Gurr és icr மீதான 

வரிகள். 

Incompetency—& @ Huder on io. 

Incompetency, to the extent of—s@Sulsr 
மையின் அளவுக்கு. 

Inconsistency—gp@ eur em Lb. 

1ய௦௦௦519111--ஒவ்வாத; மாறாக ; முரண் 
பட்ட; முரணான. 

Inconsistent with duty—a_omw&é@G wrpre. 
Inconvenience—y3Oeera Mus ; வசதிக் 

குறைவு. ப 
Incorporate—H_@ ' நிறுவனமாகப் பதிவு 

. செய்; ஒன்றாகச் சேர். 

Incorporated ௦0மறகாடி--கூட்டு நிறுவன 
மாகப் பதிவு செய்யப்பட்ட கம்பெனி. 

110௦100181100--கூட்டுநிறுவனமாகப் பதிவு 
்.. செய்தல். 

Incorporeal நா௦றளடு- நுண்பொருள் ; சூட் 
சுமப் பொருள். 

டாவ நஜ: -நுண்பொருளுரிமை. 

10௦௦11121016--திருத்த முடியாத. 

110710886--அதிகரித்தல் ; பெருக்குதல். 

Incriminate—GH DUUG@Sg. 

Incumbent of an office—usale@w வகிப் 
பவர். ; 

[றம -செலவழி ? மேற்கொள். 

Incurred expenses—@Qeuiyjibug நேர்ந்த 
செலவுகள். 

1றமோ௦ம் றர விடுபட்ட தண்டனை. 

1௦18ம் 5100௦6--நோய்க்கு உள்ளான. 
10௦ய பத ௦011 ஜ11006--கடமைப் பொறுப்பு 

களை மேற்கொள்ளுதல். 

Incurring the risk of causing death—wog est 
விளைவிக்கின்ற ஆபத்துக்கு உள்ளாதல். 

11020120--கடன் பட்டிருக்கிற. 
1॥ம௦1--அடாத ; இழிதகைமையான ; 

கேவலமான; பண்பற்ற;வெட்கங்கெட்ட, 

Indefinite ரகாக௦ன--திட்டவட்டமில்லாத 
குன்மை. 

1ணப்டி--ஈட்டுறுதியளி ; தண்டத் 
குவிர்ப்பு அளி. 

| _Indemnity—r_@m9 ; உத்தரவாதம் 
குண்டத்தவிர்ப்பு. 

100211--தேவைப்பட்டியல். 
Independent evidence—aqweni Georg 

சாட்சியம் ; சுயேச்சையான சாட்சியம், 

Independent charge—#Gwéon¢ win or 
பொறுப்பு. 

Independently 
சுயேச்சையாக, 

| Index—@ Mui Ot _airr. 
| Indian Administrative Service—Q59u Ht 

வாகத்துறை ஊழியம். 

Indian 001896 க௦், 1906--1906ஆம் ஆண்டு 
இந்திய நாணயத் தயாரிப்பு முறைச் 
சட்டம். 

Indian Consul—@)s9w Ss goog oT 5. 

Indian Council of Medical Research--@) 55) uw 
“மருத்துவ ஆராய்ச்சி மன்றம். 

Indian hemp plant—Q@)s9ws s@eré Ori. 

Indian Independence Act, 1947—1947q1b 
ஆண்டு இந்தியச் சுதந்திரச் சட்டம். 

Indian 1 மாகறு க௦--இந்தியப் பைத்தியச் 
சட்டம். 

Indian Majority ‘Act—@s9u முதிர்மைச் 
சட்டம். 

ரர ம்18 ]601081 லோேோோ௦11 க௦--இந்திய மருத் 
துவக் கழகச் சட்டம். 

0187 ந46010102--இந்திய மருத்துவம். 

Indian Numerals—Q@)65)w crete. 
Indian Penal Code—Q)s9u5 Sartore 

சட்டம். : 

Indian Pharmacopoeia—Q)59u மருந்தாக்க 
BIO. 

௦1-ஒருசார்பில்லாமலே ;   
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Indian Police Service—Q)sHw& sr aw Zon 
ஊழியம். 

  

Infirmity of mind or ௦௦0்--மனத்தளர்ச்சி , 
அல்லது உடல் தளர்ச்சி. 

Indian 62191811௦1 &௦--இந்தியப் பதிவுச் | ரமி ரவா -தீங்கிழை. 

சட்டம். | Inflict punishment—- go L_ enoor வலங்கு _ 

Indian Security ர2௨--இந்திய செக்யூரிட்டி ! மிர்ஸா” சுமத்தல்; படுத்துதல்; விதித்தல்.” 
அச்சகம். 

Indian Standards Institution—Q5S5wu3 57S 
இட்ட நிறுவனம். 

10181 51216--இந்திய சமஸ்தானம். 

10187 5100658100 &௦--இந்திய வழிமுறைச் 
சட்டம். 

Indication—#t_y sare Oso. 
Indict-G Ho@er@. 

Indicting for murder—Qaremossr as 
குற்றஞ்சாட்டுதல். 

Indignity—garw My. 

Indigo—Aajf; SoFerwib. 

[ற மறைமுகமான: நேர்முகமல்லாத, 
Individual—geftinte ten ; 

குனியொருவர் ; தனி நபர். 

Individual and collective activity— 3 of ol 
ராகவும் கூட்டாகவும் செய்யும் செயல். 

Individual judgement—swrer ya. 
Individuals-— sof gu Sarr. 
Inducement— gor Sov. 

Industrial Dispute—@ 57 Po gion m Sarr gy. 
Industrial and Labour dispute—@ gr Po 

துறை மற்றும் தொழிலாளர் தகராறு. 

Industrial றயாற௦566--தொழிலியல் நோக்கங் 
கள. 

Industries—@ 57 Poser. 

Industry—@ gr Do. 

160116 ஐவா்ட-உண்ணத்தகாத தானியம். 
Ineligible—a@sm5wu pM. 
Infancy—19 ot eneren io. 

Infant—Werenar. 

குனியாள்; 

  

  Infection of disease, to spread-—Goroow S 
தொற்றிப் பரவச் செய்தல். 

Infectious 0160852--தொற்று நோய்; 
தொற்று வியாதி. 

Inference— 22" sb. ; 

1மீஎ10ா--சீழ்நிலையிலுள்ளவர்; மட்ட 
வான. ன் 

மீர் மய1--8ழ்நிலை நீதிமன்றம். 

1ஹீராப்பு--தளர்ச்சிநிலை; பலவீனம். 

Infliction of reasonable punishment—# wr w 
மான தண்டனையைச் சுமத்துதல். 

Influence, bring 
படுத்துதல். 

Influence, moral—Q5 Hulue செல்வாக்கு. 

Influence, 6081018112 வரி -செல்வாக்கைத் 
இயவழியில் செலுத்துதல், 

Inform—@ 5 fa. 
Informality—apésurer (panmu 299) 

சரியாமை. ் 

மீகா! - தகவல் கொடுப்பவர்; 
குருபவா். 

Information—Ssae. 

Infraction—.6 m 50. 

Infraction of any 1லா--சட்டம் எதனையும் 
மீறுதல். 

ர்றர்ர்ட 2௦4 182--மீறப்பட்ட சட்டம், 
1॥ஊ1-- வார்ப்புக்கட்டி. 

1றஜ011--அமைப்பான். 

1 ஐ௦55-- நுழைதல். 

Inhabitant—aAvuasr. 

Inhabitants of an area—awm பிரதேசத்தின் 
குடிகள். 

Inhabited house—GYW GEG of Q. 

ரர் றன5--உள்ளுறை அதிகாரங்கள். 

Inheritance—ain Ma Moni. 

Inhibiting—4-Qu@Ss gi. 

Initial—e@sQarciu. 

Initial order--@o59 &L_L_e@mar~ 

Initiated under Sub-Section (1), after any 
action 15--(1)ஆவது உட்பிரிவின்படி நட 
வடிக்கை ஏதேனும் தொடங்கப் 
பட்டதற்குப் பின்பு. 

Initiating or exercising supervision over pro- 
secutions, for—@ Hp வழக்குகளைத் 
தொடர்வதற்கு அல்லது குற்ற வழக்கு 

களின் நடப்பைக் கண்காணிப்பதற்கு. 

Initiation of றா௦0660102--நடவடிக்கை . 
களைத் தொடங்குதல். 

Initiative, on his own—g7Gu (pu.@. 

under his—gant வசப் 

குகவல் 

ee
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Injunction—g ay கட்டளை. 

Injunction, interim—Q@).éara ga; 
கட்டளை. 

பராக், mandatory—a Au m5 HS 

Injunction, perpetual—Ho g57 ஏவு கட் 
ட்டை. 

Injunction, prohibitive—s@1L_wy OSHS S- 
Loner. , 

Injunction, temporary—Sr Herds qa கட் 
டஉளை. 

1ரர்பா௦5--கேடு உறுத்துகிற / விளைவிக்கிற, 

Injuring—GaQarrréG5v ; சிதைத்தல். 

Jnjurious—Q6@garor;Ca@ Menara & Gd. 

Injurious to விட உடல் நலத்துக்கு ஊறு 
விளைவிக்கி ற. 

Injury—arwitb ; Ca@. 

Injury of substantial 
விலான கேடு, 

Injury, suffered—Ga@5 ». 

Injury without damage (Injuria sine damno) 
--சேதமற்ந கேடு. 

றகரம் எவரு: உள்நாட்டு நீர்ப்பாதை 
கள். 

கட் 

nature—Q@Li(5 war 

Inlet— நுழைவாயில், 

ராயா - உள்ளுறைபவர். 

Inmate of a brothel—@@ uenrs விடுதியில் 
உறைபவர். 

Inn-Keeper—aPuGuréat AGH 5-SSi 
பவர். 

Innocent—c7 gw Murs; GHowloars. 

Innocent person—@GHoupmar; Drug தி: | 

‘Inoperative-GQew Hurt pOGES) p. 

Inoperative, it shall be void and—29g விழ 
லா௫ச் செயற்பாடற்றுப்போகும். | 

  

1௦ம் மார - -கரியமில்லாத பொருள். 

1-ம் உள்ளுறை நோயாளி. 

ம்ம ஷ்--பிரேத விசாரணை. 

1பெம்ர6 803 82௦102--விசாரித்துத் தீர்மானம் 
செய். 

 ரமமப்ரூ பரிசீலனை ; விசாரணை. 

Inquisitorial as possible, as little— @) wiesr 
அளவுக்குக் கடுஞ்சோதுப்பு இல்லாத 

் முறையில். 

128A-1—12 

Insane—y 5 Haar Sow wo th m : | 

  

பைத்தியம் 
பிடித்த. 

Inscription—-seGai_@ ; Gurms sw. 

Inserting —G¢ G@so; புகுத்துகல்; பொருத் 
HSV; போடுதல். 

Inserting additional conditions therein—-a.@ 

தல் நிபந்தனைகளை அதல் புகுத்துதல். 
Insolvency—@ pr city Hono. 

Insolvency and Bankruptcy—Q@ grit. டிப்பு 
நிலையும், வணிக நொடிப்பு நிலையும். 

10501900ு. ]011501011௦0--தநொடிப்பியல் அதி 
கார வரம்பு. 

டின் - தொடித்துப்போனவர். 

105012, 01500வ௭2004--விடுவிப்புப் பெற்ற 
நொடித்துப்போனவர். 

Insolvent, undischarged—a9 Maly 4Ouors 
நொடித்துப்போனவர். 

1180601100--ஆய்வு ; பார்வையிடுதல், 
1080601100, 1௦௦81--தல விசாரணை. 

Inspection memorandum—4 wa; Mair & 
குறிப்பு. 

Inspection of any place—@)t-_tb எதையும் 
ஆய்வு செய்தல். ் 

Inspection of 8010௦18--பள்ளிகளை ஆய்வு 
செய்தல், 

Inspector—.3 Hour orir. 

Inspector General of Prisons—Fien ms 
துறைத் தலைவர். 

ர5011௦0--உயிர்ப்பூட்டிய. 
1யசரக௦6--சத்தர்ப்பம் ? தடவை. 
Instance, at ர்க ஊாா--அவரே முன் வந்து. 

Instance, ஜ் முதல் எடுப்பு ; முதற்படி, 

Instead of —u Hara. , 

Instigate— grr ctor @. 

Institute— glen ov wiib. 

Institute a search—Ger gomor 5L.5 3. 

Instituted—@ grec. 
Institution—#) mares tb ; தொடுத்தல். ' 

Institution of க லர்--உரிமை வழக்கு 
தொடுத்தல். 

Instruct—qaor Geui, 

Instruction—9 No mFS ; கற்பித்தல் 7 
போதுனை-: ஏவுரை. 

| Instructor—uu9 6 pT.
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international Trade—vetrermt_@ cucwAsid. 
International conference—vorernt  @ 

மாநாடு. 

International dispute—s7@safenrGu 
ட்ட யுள்ள தகறாறு. 

International form of numerals—crain safleir 
, பன்னாட்டு வடிவம். 

ர்றர்ளாக110112] 0௦௨௦:--நாடுகளிடையே௮அமைதி, 

ர்ணாகா/வ் ரு -பன்னாட்டுச் சட்டம். 

ரர் 0056--குறுக்கிடு. 

Interpretation—Quir@ orGanr air; பொருள் 
கோள் செய்தல்; வாய்வழி மொழி 
பெயர்ப்பு. 

ர்க (௧086 பொருள்கோளுக்கான 
வகைமுறை. 

டர் நாகம மொழிபெயர்ப்பாளர் ; வாய் 
வழி மொழிபெயர்ப்பவர் ; விளக்கம் 
சொல்பவர். 

Interrogation—aerr a 5. 
Interrogatories—o9 Qala & Hair. 

Interrupt—s ot gHUOSSH. 
Interruption—G Mé&@. 
Interval (time)— 3 a! eo omr. 
Interval for rest—Qomerdur gas Har or 
இடைவேளை. 

மார்ரா -கால இடைவெளிகள்; 
் துரங்கள். 

Intervals as may be directed, make report at 
ஸ1--உத்தரவிடப்படலாகும் காலாந்த 
ரங்களில் அறிக்கை செய், 

Intervals, at— Q)ootdaraniaalle. 

Intervene—Q)omnr_Liu@ ; Q)ont_uI@. 

Intervene between two sittings, six months 
shall 1௦14--இரண்டு அமர்வுகளுக்கு ஊடே 

ஆறு மாதங்கள் இடைப்படுதல் ஆகாது. 

ர்ரார்-- பேட்டி காணுதல்; பேட்டிய 
ளித்தல். 

ர்றர்$க0ர--உயில் எழுதாது இறத்தல். 
Intimation—Q¢wWG ; தகவல். 

Intimation,under—ssae QarQ@uuGgsr@. 

Intimidation—Jo1w ; மிரட்டுதல். 

Intoxicant—-Guir om 5 uyt-@wb Quin Hair. 

Intoxicating drink—Gures SG uTerb. 

Intoxicating மத போதையூட்டும் 
மருந்துச் சரக்கு. 

128A-1—12A 
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Intoxicating liquor— @ ட்டும் noe q பாதையூட்டும் மது 

Antoxication—Gur es. 
Introduce-—2 Maps tb செய் 

பகுத்து. 
Introducing Money Bill—uow. wGer ST 

வைக் கொணர்தல். ் 
Introducing¥new matters—yMw விஷயங் 

களைப் புகுத்துதல். 

[01200001400--அறிமுகம்; அறிமுகப்படுத் 
துதல்; புகுத்துதல் ; முன்னுரை. 

Introductory—weray ong wire. 

Intrude—aidus sonaud@. 
Inundation—Qaicror 5D மூழ்கடித்தல் ; 

வெள்ளப் பெருக்கம். 

> Oar err 

Invalid—o_-« ஏலாமை ; செல்லத்தக்க 
துன்று; செல்லத்தகாதது ; செல்லாத. 

ரறரவிர்க16--செல்லாததாக்கு ; செல்லாத 
படி செய். 

Invalidity—Qeaar gs sorenin. 
மாரா கண்டுபிடிப்பு. 

Inventory— விவரப்பட்டியல். 

1௦51 சூட்டு ; முதலீடு செய். 

ரறா6516ம 9 188-- சட்டத்தின்படி சூட்டப் 
பட்டுள்ள. 

Invested with 
சூட்டப்பட்ட. 

1111: பரிசீலனை செய் ; புலனாய்வு 

௦%௦15--அதிகாரங்கள் 

செய் ; விசாரணை செய். 

Investigate the ௦856-- வழக்கைப் புலனாய்வு 
செய். 

ரா 68(1281100--ஆய்வு : பரிசீலனை ; புல 
னாய்வு. 

Investigation, Central Bureau of Intelligence 
and—_GargqéQew8 womb புலனாய்வுத் 
துறை மத்திய அலுவலகம். 

Investigation powers—y wenn wiey Dewar 5H 
கான அதிகாரங்கள். 

ரறார்ர்கர்ர்0றட ௦7 1ம், ர ஒப்பந்தப்புள்ளி 
வேண்டுகோள் மூலம். 

1ா௦1௦6--விலைப்பட்டி . 
11701760--உள்ளடக்கிய. 

௦1910 2---உள்ளாகக்கூடிய. 
Involving decisions according to customary 

18--வழக்காற்றுச் சட்டத்தின்படி முடி 
வெடுத்தலை உள்ளடக்கியதாயிருக்கன்ற.



0௦௩8ம் 84௦61--இரும்பு மற்றும் எஃகு. 

௦௦19 மறைமுக நிந்தனையாக. 

Irreconcilable—qaaur & ; பொருத்த 

முடியாத. 
Irregular—qo mCatron. 

Irregularity—q~oa 9Ga@. 

Irrigation— SF Uur For goo; பாசனம். 

Isolate—s of HUD S g- 

Isolation—UAS GS STUTS MOUSSE. 

Issue—@) op 3 Dovid ; pag. 

Issue an order—&L_t_onar Quurr cram mL 
பிறப்பி/வழங்கு. 

Issue ௦0ஊரறஹ--செய்தித்தாளின் இதழ், 

Issue ௦101௦0 3--பணத்தை வழங்குதல். 

Issue of notification— a DAS O Gop WIL 
பிறப்பித்தல். 

Issue of search warrants—Gen gmor& HL. 
டளைகள் பிறப்பித்தல். 

18906 8110--வழங்குச் சீட்டு. 

Issued Authority—/8) காரச் சீட்டு வழங்கப் 

வம ம். 

It is ௦௦ம்1ம60--இது தொடர்ந்து இருக் 
கச் செய்யப்படுகிறது. 

It is hereby enacted as follows—atr ai 
மாறு இதன் மூலம் இயற்றப்படுகிறது. 
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It is in danger of perishing—4 95 g ats 

கூடிய ஆபத்தில் அது இருக்கிறது. 
It is necessary or expedient soto 0௦--அவ் 

வாறு செய்வது அவசியம் அல்லது உகந் 

த்து. டட. ரஷ 
It shall apply to cases referred to—3 9 GML 

பிடப்பட்ட வழக்குகளின்மீது இயங்கு 

குல் வேண்டும். 

It shall be accompanied by a copy of record 

--பதிவின் நகல் ஒன்று அதனுடன் 
செல்லுதல் வேண்டும். 

It shall become void and inoperative— 
அது விழலாகிச்செயற்பாட.ற்றுப்போகும். 

It shall come into 10106--அது[இது அம 
லுக்கு வருதல் வேண்டும். 

$ 8௮1 ரமீரக 260--அது/இது அமலுக்கு 
வருதல் வேண்டும். 

It shall have no effect—4 gi/Q) 3g aw லுக்கு 
வராதிருத்தல் வேண்டும். 

11 பிம் 186 விஅது அமலுக்கு வரும். 

1ஊ--இனம். 

It inerant 7000-518115--ஊர் 
லும் உணவுக் கடைகள். 

ஊராகச் செல்



Jaggery—uemor Gorevevib. 

81/--சிறைச்சாலை. 

Jail ல் சிறைக்காவல். 
௨/௦: சறை அலுவலர். 

18:--ஜைனர் ; சமணர், 

Jam—urr@. 
Jelly crystalsx—Qetl_y.wrer uppcur gee 

பட்கங்கள். 

ரஸ] கடிகாரம் பழுதுபார்ப்பவர்; நகை 
செய்பவர் ;நகை வியாபாரி. ந 

Joinder of charges—@ b mF ert_Qaonar 
ஒன்று சேர்த்தல், 

Joining time—Ge@g mara. 

கூட்டு; மூட்டு. 

Joint Commission—a#1_@ on sor witb. 

Joint— இணை: 

Joint family—ac@s G@wud. 

Joint Jailor—am@s Aon a Qiao. 

7௦11ம் 81114 2--கூட்டு அமர்வு. 

Joint State Public Service Commussion— 
கூட்டு மாநில அரசூழியத் தேர்வு 
ஆணையம். 

7ம் ஊாறரகூட்டுச் சொந்தக்காரர். 

7௦1--சேர்ந்தரணையாக. 

Jointly and severally—amirrsaqib தனித் 
குனியாகவும். 

7௦யவ1---குறிப்பேடு; நடவடிக்கைக் குறிப் 
பேடு; பத்திரிகை.. 

  Judgment, 
Judgment,   

Journey time from the place of arrest— 
"கைதுசெய்த இடத்திலிருந்து பயண 
நேரம். 

1ப026--நீதிபதி; நீதியர்; நீதியார். 

Judge, City Civil ஸர் -நகர உரிமை 

வழக்கு நீதிமன்ற நீதிபதி. 
Judges are equally divided in opinion, if— 

கருத்தால் வேறுபடும் நீதிபதிகளின் எண் 

ணிக்கை சரிசமமாக இருக்குமானால். 

Judging for himself, recovering his power 

தாமே நிதானித்துப் பார்க்கும் 
சக்தியைத் இரும்பப் பெறுதல். 

Judging to the best of one’s ability—@@ar 
குமது முழுத் திறமையையும் பயன் 

படுத்தித் தீர்மானித்தல். 

7மமேளம்--கருத்து; தீர்ப்பு; நிதானிப்பு; 

முடிவு. 
என்த 08--கஇர்ப்பு. வழங் 

குதல். 

| Judgment of the Magistrate, likely to cause 
a breach of peace in the—sQaflor 6G 
தில் அமைதிக் குலைவை விளைவிக்கக் 
கூடியதாக. 

01௦1011060--பகரப்பட்ட | 
தீர்ப்பு. 

பொம், 4ஜம் உ தீர்ப்பில் ஒப்பமிடுதல். 

Judicial 

Judicial notice, taking —SDapen pulp 

function—S5 AS gOD அலுவல். 

கவனத்தில் எடுத்துக் கொள்ளல், 

Judicial Magistrate—S DS 50M SOar.



Judicial Magistrate of the First Class—5 93 
துறை முகுல் வகுப்பு நடுவர். 

Judicial office—S HAS gO MU Usa. 

Judicial proceeding—49) sLoagéee; 

நீதித்துறை நடவடிக்கை; நீதி மன்ற 
நடவடிக்கை; நீதிமுறை நடவடிக்கை. 

Judicial றா௦௦௦55--நீஇுமுறைக் கட்டளை, 

— Judicial service—64 5 go ear fui. 

Judicially— 59 amie. 
Judicially . noticeable—5 Sapo mul ev 

னத்துிற்கு எடுத்துக் கொள்ளத்தக்க. 

101081 ௭வா- நீதிமன்ற முத்திரை. 

Judiciary —5 DS go mM. 

Junior approved schoel—quy sea 29d 
கப்பெற்ற இளநிலைப் பள்ளி, 

Junior Commissioned Officer—.g,on ovor 
பெற்ற இளநிலை அலுவலர். 

சயா/501011௦0---அதிகாரம் ; அதிகாரவரம்பு. 

மய்ய, ஊா015-- அதிகார வரம்பு 
செலுத்து. 

Jurisdiction and power— aang cup iblyib 
அதிகாரமும். 

Jurisdiction 0%018௨௦16 நர ஸோ நீதி 
மன்றத்தால் செலுத்தத்தக்க அதிகார 
வரம்பு. 

Jurisdiction ஊர்ல 7 18௭-- சட்டத்தின் 
மூலம் விரிவாக்கப்பட்ட அதிகார வரம்பு. 

3பா1601௦11௦1, ரர தநொடிப்பியல் அதி 
கார வரம்பு. 
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Jurisdiction to inquire into the offence—@ 
றத்தை விசாரணை செய்வதற்கான அதி 
கார வரம்பு. 

ராஜ் சட்ட வல்லுநர். 

ுா௦1--சான்றாயர், 

Jury— rem mr uth. 

Just— wr wird ; dui wor oor. 

Just and proper— ui winter gb SG Hur 
னதுமான. 

Just and reasonable—Qo muir ow gitb நியா 
யமானதுமான, 

ரப் ௦156--- நியாயமான முகாந்திரம், 

Justice— 9). 
Justice, failure of -—59 sanoa: 68) 

தவறுதல். 
Justice, in the interest of —59 socr 5@§). 

Justice of the Peace— 208) 
நடுவர். 

Justification —Dw7 wus Sw. 

Justify—FA@werm காட்டு ; நியாயமென 
நிரூபி. 

Jute products—¢ ore பொருள்கள். 
Juvenile Court—-QenerGuirrr 5S) wor mib. 

Juvenile delinquent—@)ara@  mairany 

Juvenile offender—@)ar a @ mar of. 

Juvenile, youthful offender and young 
person—QoeaGurr, இளவயதுக் குற்ற 
வாளி, இளம் பருவத்தினர். 

காப்பு



Keep—5L 55/5 ; வைத்தல். 

Keep in confinement—2a1 gg வைத் இ 

ருத்தல, 
Keep peace—2jon 0 8) Guia. 

Keeping—ar 35a ; Gries. 

Keeping a gaming house—@srL_t 
விடுதியை வைத்துவருதல். 

Keeping ஊர ரா:---ஒ எதனையும் பேணுதல். 

66609 ௦ 86 1௩ 145 ற089685101, 116---அவர் 
கும் வசம் வைத்திருக்கிறார் அல்லது 
கொண்டிருக்கிறார். 

1-1 10 881/:--விற்பனைக்கு வைக்கப்பட் 
டுள்ளது. 

Kept out of the way by the adverse party, 
முட இட்டாதபடி எதிர் தரப்பின 
ரால் தடுத்து வைக்கப்பட்டவர். 

1₹18---வெள்ளாட்டுக்குட்டி. 

_Kidnap—sar ig Gee ; பிள்ளை பிடி. 

Kidnapping— sai bg Deeg) 50; Mor onan 
பிடித்தல். 

Kill— Gare. 

Kind—aiso&. 

1214, ம-பண்டமாக. © 

Kind, whether in money or 
மாகவோ பண்டமாகவோ. 

18101௦ ர7௦--.தீயைக் இண்டிவிடு. 
Kitchen—a@samor ; FenwUMaDD. 

jN—v over   

ரு எலி - சமையலறைப் பணியா 
ளார்கள். 

Knowing or has reason to believe, person 

--அறிந்திருக்கிற அல்லது நம்புவ 
குற்க்குக் காரணம் பெற்றிருக்கிற ஆள். 

Knowingly அறிந்தே. 

Knowledge—a Da; Oahi sg: Ogle g); 

அறிவுறுகை, அறிவுறுதல். 
Knowledge, anything which came to his— 
அவருடைய அறிவுக்கு எட்டிய விஷயம் 
எதுவும். 

Knowledge, facts. especially within his— 
அவருடைய அறிவுக்கு மாத்திரமே 

தெரிந்துள்ள சங்கதிகள். 

Knowledge ofa fact—a@ சங்கதியைப் 
பற்றிய அறிவு. 

Knowledge of the witness, from —their— 
சாட்சியைப் பற்றி அவர்கள் தெரிந்த 
திலிருந்து. 

Knowledge, proving facts from his own— 
அவருக்குச் சொந்தமாகத் தெரிந்ததி 
லிருந்து சங்கதிகளை நி௫பித்தல். 

ரு  88-வழங்கப்பட்ட ; வழங்கப் 
பெற்ற. 

Known as...... 1௦0௨. . என்று வழங்கப் 
பட வேண்டிய,' 

Known by whatever name--ersirar Quad 
வழங்கப்பட்டாலும்.



Label—GMUIYsFL@ ; QuurtéF_Q. 
ஸ்மா--உழைப்பு ; தொழிலாளர், 
Labour 810146--கொழிலாளர் தகராறு. 
Labour, கா--கடுமையான உழைப்பு. 
Laid before me, information has been— 

என் முன் தகவல் தாக்கல் செய்யப்பட் 
டிருக்கிறது. 

Laid down, at the 1816-- விதிக்கப்பட்ட 
வீதத்தில். 

Laid,no suit shall be—qgw வழக்கும் 
தொடரப்படுதல் ஆகாது. 

Lamb—@¢ bw MS Gi_y ; 
டுக்குட்டி, 

1,81௦6--அறுவைக்கத்து, 
Land Acquisition த௦1--நிலம் 

சட்டம, 

Land for pasture-—Guowéesv நிலம். 
1,81௦ 10106---நிலப்படை, 

Land 1௦10௦1--நிலம் வைத்திருப்பவர், 
Land holding—Aw 2 coro. 
Land records— #) a 1b 

ஆவணங்கள். 

Land reform—DoF Fr Da ssw. 

Land revenue—Ao Ss Sian ; 
நில வருவாய், 

1.௨0-100-- நிலக்கிழார் ; நிலச்சுவான் தார், 
1௧0-211 -நிலக்குறி ; நில எல்லைக்குறி, 

Land ரரரப6, ஊ௦815 .01--நிலவரிப் பாக்கி, 

செம்மறியாட் 

ஈட்டுதல் 

சம்பந்தமான 

நிலவரி ; 

  

  

Landed property—Hoe சொத்து, 

Landing place—Q) mmGtb sorid, 
Lands Ceiling Act—Slomacr உச்சவரம்புச் 

சட்டம், 

Language, genius of the—Quriuler தனி 
யியல்பு. 

Language, official—24 FO wir ழி. 

1க020825, 1020081-- பிராந்திய மொழி, 
Langua j --£ர்ப்புக்குரி மொழி ; ரப்பி பொதி. அக்குரிய 
1 ஸ.தர8ஐ 11 156--வழங்கி வரும் மொழி, 
8ம் *ோேபா9--நிலவுரிமை முறை, 
கய 20226 07 120010--பதிவுமொழி ; பதி 

வுக்குரிய மொழி, 

Language of the ஸோ! நீதிமன்ற மொ ழி, 
1. வாதப886 1800 1௦ 8௦0000 19. ற12்ர--பத்தி 

ரத்தில் பயன்படுத்தப்படும் வாசக 
மானது தெளிவுள்ளது. 

1௨ற56--ஓய்ந்துபோதல் ; காலாவதியா தல். 
Lapse of period of limitation—eranra 

கழிதல், 
Lapse to the Government, shall—aren nis 

வுடைமையாதல் வேண்டும், : 
1௧, 06 84--சுதந்திரமாக இரு, 
காஜ மாம்ச, அதிக எண்ணிக்கையில், 
Lascivious—ar w 5 oo 5 துண்டக்கூடிய, 
1௨ சவுக்கால் அடி, 

= GOT Lo) F Last டப் 8601100--முன்சென்ற கடை





Th 

Legal, process—#i_e_~mmsé கட்டளை; 
நீதிமுறைக் கட்டளை. 

152 றா௦1100--சட்டத்தொழில். 

Legal ஐயம்! சட்டப்படியான தண் 
டனை. 

கதவ] ரா ரகா -- சட்டப்படியான 
ஊதியம். 

Legal representative—¢t_t uy wit or] 
சட்டபூர்வமான பிரதிநிதி. 

1 ஹவிர[ஜர்--- சட்டப்படியான உரிமை. 

Legality சட் டூலம்; 
குன்மை. 

Legality, correctness or propriety of any 
றபப த முடிபு எகனின் சட்டசீலம், 
சீர்மை அல்லது பொருத்தமுடைமை. 

Legality of 86/2பா2----கைப்பற்றுகையின் 
சட்ட சீலம். 

Legality ௦1 881௦6 --இர்ப்புத்தண்டனை 
யின் சட்டபூர்வமான தன்மை. 

12விரு-- சட்டப்படி. 
1, தவிடு நமா சட்டப்படி கட்டுப்பட்ட, 

மகவு மொற! சட்டப்படி தகுதி 
வாய்ந்த. 

1,622126-- உயில்வழிஉரிமையர். 
1 ஒதர016 ௦௦ர்111௦0--தெளிவாகத் தெரியும் 

நிலை. 

Legibly— புரியும்படி யாக. 
1,62181816-- சட்டம் இயற்று. 

1 வ்க்டை- சட்டம் இயற்றுதல். 
Legislative Assembly—e vc" tuoi mis 

பேரவை. 

Legislative Council—¢t_t wer m Cooma. 

சட்டபூர்வமான 

Legislative ரியா சட்டத்துறை 
அலுவல். ் 

” Legislative power—erirth இயற்றும் அதி 
காரம். 

12218124௭6 . றா௦௦௦0116-- சட்டம் இயற்று 
வதற்கான நடைமுறை. 

Legislative public மிரா சட்டமன்றத் 
துறைப் பொது அலுவலர்கள். 

Legislative ரலிவர்-சட்டம் இயற்றுவது 
பொறுத்த உறவு. 
1௦: சட்டமன் றம். 

Legitimate 
குழந்தை. 

௦ப் முறைப்படி பிறந்த   

Legitimate ori gin—w றை Anup omres 
"தொடக்கம். 

169506--குத்தகை எடுப்பவர். 

1,69801--குத்தகை விடுபவர். 

1௦; கம்மி கார் கண்டித்து 
விடு. 

Letter duly addressed to «‘A’‘ 
விற்கு முறையாக முகவரியிடப்பட்ட 

் கடிதம். 

1௨1107 ௦7 076011--நாணய உறுதிக்கடிதம். 

Levels, appropriate—2 fw Hen waar, 

விட்டு 

“8 துர" 

1120 வரூலிக்கப்பட்டது ; விதிக்கப் 
பட்டது. 

1)ஷு கட்டாயக் கொள்முதல் ; வசூல்; 
விதித்தல் ; விதிப்பு. 

Levy of fine—gu77 5 வசூலித்தல்/ 
விதித்தல். 

1, ஷு ௦758௦5 12-விற்பனை வரி வசூலித்தல் / 

விதித்தல். 
Levy ஐஜா--விஇப்புச் சர்க்கரை. 

Liability—s_ur@. 

Liable to bear—Quir mCi HeGarotorigw. 
Liable to be proceeded against and punished 
accordingly—-.9 5 Derma நடவடிக்கை 
எடுக்கப்படுவதற்கும் அதன்படியே தண்: 
டிக்கப்படுவதற்கும் ஆளாதல், 

Liable to 40121611116--தண்டஇழப்புக்கு 
உள்ளாகிற. 

14௨016 1௦ றவ செலுத்தும் கடப்பாடுள்ள. 
11021--எழுத்துவழிஅவதூறு. 

110௦1 ஐறம் 818002--எழுத்துவழி அவதூறும் 
வாய்மொழி அவதூறும். 

Libellous character—aqp $ gay) 
தூறுக்கு இலக்கான பாத்திரம். 

Liberation—al@ 5 mow. 

1 10811106--ஒழுக்கக்கட்டுப்பாடற்றவர்; 
கட்டுப்பாட்டுக்குட்படாதவர். ் 

Liberty—a¢ 5597 1b. 

Liberty of belief—Gart_ur_@é & 5H Dow. 

Liberty of expression—@ வளியீட்டுச் சுதந் 
திரம். 

Liberty of faith—¢uw கத்துறான் . 

Liberty of மதர் சிந்தனைச் சுதந்திரம். 

Liberty of worship—a fur @é சுதந்திரம். 

Library— grab. 

அவ



Licence—2. fib. 
Licensee—2_ AibQuammHr ; 

பவர், 

Licensing authority—a uid வழங்கும் 
அதிகார.ஆயம் ; உரிமம் வழங்கும் 
அதிகாரம். 

1 180501--உரிமம்வழங்குநர் ; 
வழங்குபவர், 

[16,௨௦81 க! - மேல்முறையீடு செய்வதற் 
குரியதாகும் 

14௦, 1௦ 8௦11௦௩ ௭811--எந்த நடவடிக்கையும் 
தொடரப்படுதல் ஆகாது. 

Lie, no suit shall—aw வழக்கும் தொடர்தல் 
ஆகாது; ஒரு வழக்கும் போடுதல் ஆகாது. 

141--பற்றுரிமை. 
Life-convict— ஆயுட்கைதி; ஆயுட்சிறைக் 

கைகி. 

உரிமம்பெறு 

உரிமம் 

Light-house—swrhiamy Moriah; Morse 
மண்டபம், 

[ஜர் விளக்குக் கப்பல், 

1116 ௦8565 அதேபோன்ற சந்தர்ப்பங்கள், 
1116 0011௦0-- அதேபோன்ற காலஅளவு? 

ஓத்த காலஅளவு. 
Likelihood of causing death—sraa 2G5e 

மாக உண்டாக்கக்கூடியநிலை,. 

Likely—- 9 Gears. 

Likely to endanger—a@Gahsurs gusmOs 
விளைவிக்கக்கூடிய. 

110711 எல்லை; கட்டுப்படுத்து; வரம்பு: 
வரம்புகட்டு, 

Limit the extent of the provisions—ams 
மூறைகளின் வீச்சைக் கட்டுப்படுத்து, 

Limitation—aroagiby; காலாவதி; 
வரம்பு; வரையறை. 

Limitation for taking cognizance of a case— 
ஒரு வழக்கை விசாரணைக்கு எடுத்துக் 
கொள்வதற்கான காலவரம்பு. 

Limitation of jurisdiction—@9ar7 agi 
பின் வரையறை, 

1102ம் 10121--வரம்புடை பாத்தியதை. 

Limited interest and absolute interest—arr 
புடை பாத்தியதையும் வரம்பிலாப் 
பாத்தியதையும். 

Limited per 100-சூ.றுகிய காலம்; வரம்புக்குட் 
பட்ட காலம். 

128A-1— 138A 
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Limits of variability—-Gou gyu@ub தன்மை 
யின் வரம்புகள். 

Line ofcommunication—. 0¢w DSO5rL_ ty 
போக்குவரத்துப்பாதை. 

Line of றவர்த்ா- கப்பல் பாதை, 

112] 4600௦4 -நேர்வழிச் சந்குதி, 
Lingayat—o war wd. 

Linguistic diversities— @ or L9G eu f Mion ww sai. 
Linguistic மார்பா மொழிச் சிறுபான்மை 

யினர். 
Liquid— திரவம். 
Liquidator—sena ium ari. 
Liquor—-1 gy. 
1181--பட்டியல், 

1181, மேலாம் பொதுப்படைப் பட்டியல். 

List, State—ur Hou பட்டியல். 

List, Union—gor Dw § Ht) பட்டியல். 
Literature, medical—w@q § grout 

பிரசுரங்கள். 

Lithographed—saoé x முறையில் குயாரிக் 
கப்பட்ட. 

1 117611௦௦04--ஜீவனோ பாயம். 
Live-stock—- a7 pot. 

Living in adultery— a Hy nbs spools 
GUIT LD HOV. 

1 12501 -- உயிருடன் உள்ளவர். 

Living creature—e2 wep பிராணி; உயி 
ரினம். 

Living quarters—a #4 GW. 

Living wage— Yon pigs Gu Cur Hw gael, 

Loading—eré6 ஏற்றுதல். 

1,௦8--கடன். 

1,௦811050116 0186856---அருவருக்கத் தக்க 
வியாதி 

Local 8௧௦8-- வட்டாரப் பிரதேசம், 

1,௦௦௨] ஊர்௦பிடு--தல நிர்வாகம்; வட்டார 
அதிகாரஆயம் ; வட்டார அதிகாரி. 

Local ௦லம்-- உள்ளாட்சி மன்றம்; 
டார வாரியம்... 

1,௦௦௨ 5௦04/--உள்ளாட்சி அமைப்பு. 

1௦௦81 ௦௨012--வட்டாரப் பணிமுறைப்பிரிவு. 
1,௦௦௨ ஊாக881015--வட்டாரச் சொற்கள். 
1,௦௦௨ [ம௩4--வட்டார நிதியம், 

1,௦௦௨ 0௦ம். - வட்டார tA, 

  

  
வட் 
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Local inquiry—30 Per renee. 

1,0081 1080601100--தல ஆய்வு? தல 
விசாரணை, 

1௦08] 147150101100--வட்டார . அதிகார 
வரம்பு, 

1௦௦௨ 1௨--வட்டாரச் சட்டம். 

1,௦௨1 [1011 -வட்டார எல்லை. 

Local nuisance— 30% Osrama, 
1,௦08] 0௦1102--உள்ளுர்க் காவல் துறையினர். 
1,௦௦8 ஙாற௦865₹--வட்டாரக் காரியங்கள், 

Local self-government—ait_ting wus a1): 
1,௦௦1 மலடு வட்டாரக் கருவூலம். 
1௦௦வ1119-- தலம் ; வட்டாரம். 

1௦020த2-- உறைவிடம் ; தங்குமிடம்.   

1,௦02 1௦056---தங்கும் விடுதி, 
Loiter—2. ara 5H. 
Loose character—qapaanm கெட்டவர். 
1௦56--இழந்துவிடு. 
1.089-- இழப்பு ; நஷ்டம். 
1௦1--குலுக்குச்சீட்டு. 

[௦110--அதிருஷ்டச்சீட்டு ;: பரிசுச்சீட்ஐ. 

Lunacy—19 § 5) Hone. 

Lunatic—9.$ si. 

்றகர்!௦ கலிமா பித்தர் காப்பகம். 

றப்ப ட பதுங்குதல். 

Lurking house-tresspass—u gi வீட்டி 
னுள் அத்துமீறிநுழைதல். 

[மயா சொகுசுப்பொருள்கள்.



M 

Made over—@uiniont_ Sait g). 

Made over to him, case—ya@Ge@Gq மாற்றி 
அனுப்பப்பட்டுள்ள வழக்கு. 

Magazine—ug Shona. — 
Magistrate—s5@ai. 
Magistrate of the First Class—q geo a Guy 

நடுவர். 

Magistrate of the Second (1888--இரண்டா 
வது வகுப்பு நடுவர். 

Magistrate shall proceed with the case—s5@ 
வர் வழக்கை மேல்நடத்துதல் வேண்டும். 

நர௨ஹ11மம6--பரிமாணம். - 

நவ ஊனப்படுத்து. 

Mainly—@u@ burr gy tb. 

Maintain—Gu ey). 

Maintainable, no civil suit shall be—2 Mein 
வழக்கு எதுவும் செல்லத்தக்கதாகாது. 

Maintainable, not--Q¢aw 3g 55557 Si ZI. 

Maintaining order—qQa~paG@ பேணுதல். 

Maintenance—uoruofhsae ; uoruolciy ; 
பேணுதல்; வைத்துவருதல்; ஜீவனாம்சம் 

Maintenance and audit of ௨௦௦௦ய015-- கணக் 
குகளை வைத்துவருதலும் கணிக்கை 
செய்தலும். 

Maintenance of : 019010--கட்டுப்பாடு 
பேணுதல். 

Manitenance ௦1 வார - ஓற்றுமை பேணு 
தல். 

  
| 
| 

Maintenance of essential supplies and ser 
910--இன்றியமையாப் பொருள் வழங் 

சட்டையும் ஊழியங்களையும் பேணுதல். 

Maintenance of Internal Security Act—2 or 

நாட்டுப் பாதுகாப்புப் , பராமரிப்புச் 

சட்டம். 

Maintenance of order by citizens--- @4.W& aor 

தழுங்கைப் பேணுதல். 

Maintenance of order by ற௦1106--காவலர் 

ஒழுங்கை நிலைநாட்டுதல். 

Major—@Arar, 

[81௦1 ற௦1$--பெருந் துறைமுகம். 

நரீவ்ா1--பெரும்பான்மை; முதிர்மை. 

Majority, | Minor attained— Q)enan wit 
முதிர்மை எய்தினார். 

Majority ௦4 40781 மணா: மொத்த உறுப் 

பினர்களின் பெரும்பான்மை. 

1821:6 ௨ 060187க(10௦0--ஒரு விளம்புகை செய். 

14216 க 1௦ற௦ர--ஓர் அறிக்கை கொடு. 

Make any 8௦ல் -பத்திரம் எதனையும் 

குயார் செய். ; 

Make it over for the disposal of a Magis- 

trate—5OaumHeG YOSS SF GG oi 

தற்காக மாற்றி அனுப்பு. 
Make law—et_ib Q)w Hm. 

Make ஊன ஒப்படை ; மாற்றியனுப்பு. 

௨106 101௦5--விதிகளைச் செய். 

Making oath—7 ron செய்தல்.. 

Making order உத்தரவு பிறப்பித்தல்.
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| Memorandun—G@Muy;  பதிவுக்குறிப்பு ; 
விவரக்குறிப்பு; விளக்கக்குறிப்பு . 

Memorandum 6௦௦1--விவரக் குறிப்பேடு, 

Memorandum of கறறவே் மேல்முறையீட்டு 
விவரக்குறிப்பு, 

Memorandum of arguments—eur gm aafesr 

குறிப்பு. 
Memorial—Daom or ys Aor oor td ; 

விண்ணப்பம் ; மனு. 

Memorialist—Guir gie9 ster onr Ci SIT TIT 
மனுதாரர். 

பொது 

> 

Men and women—-3,t_ ah ib = GQ) Licsor ig. Ld ; 
ஆண்களும் பெண்களும். 

Mental condition of which any one is 
001801006--எவரேனுமொருவரின் உணர் 
வுக்குத் தெரிகிற மனநிலை. 

Mental deficiency— wor Gar on m). 

Mentioned—@ Mein9_i LL ; 
it ts 

சொல்லப் 

Mercantile marine—aexslad suuGeri yy.   Mercantile ப5௨ஐ6--வணிக வழக்காறு. 

Merchandise—air onus F7S6. 

Merchandise mark—airomlusFFTaEGSE குறி, 

Merchant vessel—auronflad& கப்பல் 

“Merely onthe ground of religion—e#nuwib 
என்ற காரணத்தின் பேரில் மட்டுமே, 

Merged territory _இணைந்துவிட்ட மண்ட 
லய. 

Merger—Q)enoor rity. 

நா தகுதி ; திறமை. 

Message-— eu). - 

Message, telegraphic— 5594 QewA. 

Metal Tokens Act—2Gare 
வில்லைகள் சட்டம், 

Metallic கர்20---உலோக வில்லை. 

Meteorological 0தவப்க(1006 -- வானிலை 
ஆராய்ச்சி அமைப்புகள். 

Method—qe m. 

அடையாள 

Methodical—qa murs. 

Metropolitan area—Qu@ satu uGB/ Wr 
தேசம். 

    
| 

Metropolitan Magistrate—Qu@ sat 5Gaut. 

Migration, emigration -and  immigration— 
வலசை பெயரார்குல், வலசை போகுல், 
வலசை வருதல். 

தாரு (06 -வலசை பெயரும் பழங்குடி 
யினர். 

நர் கர் கறவை மாடுகள். 

Military— இராணுவம். 

Military force—gomrtiuient. 

Milk powder—ure Quire. 

நம்ப சுரங்கம். 

நர்சாக மஸாலா ளம்--கனிம/கனிப்பொருள் 
அபிவிருத்தி. 

Mineral ௦118--கனிம எண்ணெய்கள். 

Mineral pigment— 97 g/Q ur poi & OTT GUT oor 
வண்ணமூட்டும் பொருள். 

Mineral right—aofiw 2 Moni. 

Minerals—a oof iQ ur oy oir wair. 

Mining settlement authorities—scmas @u 
யேற்ற அதிகாரஆயங்கள். 

நரீரர்ராயார குறைந்தபட்சம். 

Minimum number, 
எண்ணிக்கை. 

குறைந்தபட்ச 

நர்ரர்்-- அமைச்சர். 

நரி1ஈர்ச்னரக1-- அலுவலகப் பணித்துறை. 

Ministerial staff. —.9 ayaivery 
் தொகுதி. 

பணியாளர் 

Minor—Q)omor wit. 

Minor offence—Am GH ib. 
| Minority— Q)enaren ip. 

1411௦11145--சிறுபான்மையினர் . 

நீர்ம -அக்கசாலை:; நாணயச்சாலை ; 
நாணயம் அச்சடிக்கும் சாலை. 

Misappropriation—omauwrte& ; osu 
செய்தல். 

Misbehaviour— 5t_ go 5D EG ; 
கேடான நடத்தை. 

Misbranded— gy @ uM. 

Miscarriage of birth—a@é¢Aom say. 

Miscarriage of justico—5 9é¢Aen 5a. 

(4180611௨௭௦௦ப5--பலதரப்பட்டவை 
வகைப்பட்டவை. 

11501422--அழிம்பு; அழிம்பு செய்தல். 

முறை 

பல ப





Municipal Board—s«& ரட்ட மன்றம். 

Municipal body—se77LLAS GY. 
Municipal/Corporation—wur p77) 

மன்றம், 

நமாம்௦்றவிர்ரு--நகராட்சி, 

Munsif, Village—@or7u qoorF i. 

நகா் -கொலை ; கொலை செய்தல், 
நக்மா -பொருட்காட்சியகம், 
Mustard ௦011--கடுகு எண்ணெய், 
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நரியை 1௦11--ஆஜர்ப் பட்டியல், 
Mutatis Mutandis—YaAwurer wr ps5 

களோடு, 

நவ சதைத்தல் ; பங்கப்படுத்துதல். 

நரீயர்ர--கலகம்; படைவீரா்கலகம், 

நரீயர்ம்0ற 781--ஆட்டுக் கொழுப்பு. 
Mutual consent—ugevuT Fibw sb, 

Mutual gain—uz7eus aBsrwid, 

Muzzle—oir wap 1.



Name—Quuir, 

Name of God, in the—at_qafler Quuigire, 
Named in it, person—9 Sw பெயர்குறிக் 

கப்பட்ட ஆள். 

1[ஹுந0---அதாவது; அவையாவன, 

Naming a person—ar ஆளை நியமித்தல். 
14கா௦௦110--மயக்கமூட்டி. 
1871௦0011௦ மொர:-- மயக்கும் மருந்து, 
Narcotic substance—2. ort af 1p & & & Ge usu Lb 

பொருள்: மயக்கமூட்டும் பொருள், 
4௨116 நாட வரலாற்று முறை. 
Nation— 57 Qué soir, 

National Anthem—Gsafuw கீதம். 

National Flag—Ga8wé கொடி. 
National Highways—Gg@u @sO@Froow 

HOT, : 

National importance—Gg@u 
துவ Lo, 

National integration—Gg aw aman wuur@. 

National interest—GgQuw நலன், 
National library—GsQu நூலகம், 

198711௦121 11176--தேசிய வாழ்வு. .. 

National service—Gg@we veossll, 
National struggle for freedom—CGs¢¢ a5 

இதரப் போராட்டம், 

National waterways—Gafw 
பாகைகள். 

1121100811821100--கககயமயமாக்குதல், 

Native State—a#Gaer Fav gor bb, 

” 128A-I— 14A 

முக்கியத் 

நீர்ப் 

N 

Natural causes—Qwomaé காரணங்கள். 

Natural decay—@)wovurer fay. 

Natural environment—Q)w omsF FOnIU 

புறம். 
*[2%ராவ1 வானம் இயற்கையான நிகழ்ச்சிகள். 

மாவி ஜகார்க- இயற்கைக் காப்பாளர், 

Natural process—@)w jae (poop. 

Natural varnish—Qw hos  Qu@ Gace 
ணெய். 

தரபா வி1881101-- குடியுரிமை வழங்குதல். 

12மா:--இயல்பு; தன்மை. 

Nature of the ௧௦-- செய்கையின் தன்மை. 

Nature of the offence and the character of 
the offender—@ 9 95 Dar கதுன்மையும் 
குற்றவாளியின் குணவியல்பும். 

Naval 1916001106 &௦--கடற்படைக் கட்டுப் 
பாட்டுச் சட்டம். 

Navigable channel—Guré@Ga7 $9465 09 
BIT GUOUIT WL. 

Navigation—# uu pciwiesr tb. 

Navigation of 108801--கலம் ஓட்டுதல்; கலம் 

செலுத்துதல். 
Navigator—.or gy Ls ar. 

Navy—4L. Duet. 

ஊட கட்டளையார், நாசர்... 

ய், வேறாக] மையக் கட்டளையார். 

Near at hand, being—2aGAAGRS SM. 

Near the time in question, at or—7 #fenexr 

யிலுள்ள காலத்தில் அல்லது அதற்கு   அண்மையில்.
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Non-official—_aqaew சார்பற்ற; அலுவல் 
சார்பற்றவர். 

Non-qualification— 5 @ Huser on wn. 

Non-residence—@y இராமை. 

Normal—e¢r sr 7o0rwiror; வழக்கமான. 

Normal ங்ர--- சாதாரணமான கடமை, 

14210௨] ௭௦1112 1௦05--வழக்கமான வேலை 
நேரம். 

Not being an offence—@G Hours Q)der 5. 

Not below the rank of an Inspector—gt 
ஆய்வாளரின் நிலைக்குக் குறையாத; 

- ஆய்வாளர் படிநிலைக்குக் குறையாத. 

Not chargeable— 9 455 55557 1 இல்லை. 

Not exceeding — Gu puto gs. 

Not later than seven days—q@p நாட்களுக் 
குப் பிந்தாமல். 

Not less than ௦0௦-௨14 -பாதிக்குக் குறை 
யாது. 

Not more than—Gwu hues. 
Not necessary to frame a formal charge— 
முறைப்படியான குற்றச்சாட்டொன்றை 
வனைய வேண்டிய அவசியமில்லை. 

Not obeying— puny wr DGSS%. 

Not otherwise— 1 ) miu. Q)evena/ a LT gy). 

14௦ ற1௦160, 1௨௦1-- நிரூபிக்கப்படாத சங்கதி; 
மெய்ப்பிக்கப்படாத சங்கதி, 

Not reasonably fit for use—ypé5 59 DG 
நியாயப்படி பொருத்தமற்ற, 

1௦% றம்11--நோட்டரி பப்ளிக். 

Nothing in this. clause shall affect—@)ia4 

கூறிலுள்ள எதுவும் பாதித்தலாகாது. 

71011௦6---அறிவிப்பு. 

Notice of such Magistrate, where it is 

brought to the —39 9) YS SDSU நடுவரின் 

கவனத்திற்குக் கொண்டுவரப்படுமிடத்து. 

110111௦811௦0---அ றிவிக்கை, 

Notification issued in pursuance of the 

foregoing றா01150--மேற்கூறிய விலக்கை 

அனுசரித்துதொடர்ந்து வெளியிடப் 

படும் அறிவிக்கை. 

Notified  ௨ா௦8---அறிவிக்கைசெய்யப்பட்ட 
வட்டாரம்/பிரதேசம்.     

Notified area committee— 9 NaléaaQeus 
யப்பட்ட வட்டாரக் குழு. 

Notified  ௦4௭--அறிவிக்கைசெய்யப்பட்ட 
கட்டளை. . 

1401011005 ற6500-கெட்டபெயர் பெற்றவர். 

Notorious receiver or vendor of stolen 
௰௦ற௭டு- இருட்டுப் பொருளைப் பெறு 
பவராகவோ விற்பவராகவோ கெட்ட 

... பெயர் பெற்றவர். 

Notwithstanding— @@5 Gur 9) gy 1b. 

Notwithstanding any lawto the contrary— 
சட்டம் ஏதேனும் இதற்குமாறாக 

இருந்தபோதிலும். 
Notwithstanding any ௦51601100---ஆட் 
சேபணை ஏதேனும் இருந்தபோதிலும், 

Notwithstanding anything contained in 
this Act—@s5# சட்டத்தில் அடங் 
Hug எவ்வாறு இருப்பினும் /எப்படி 
இருந்தாலும்; இந்தச் சட்டத்தில் என்ன 
அடங்கியிருந்தபோதிலும், 

Notwithstanding anything hereinbefore 
௦௦றரக1160--இதற்குமுன் இதில் என்ன 
அடங்கியிருந்த போதிலும். 

Notwithstanding anything to the contrary— 
இதற்கு மாறாக என்ன இருந்த 
போதிலும். 

Notwithstanding anything to the contrary 
contained in any other law for the time 
being in 1401௦6--அவ்வப்போது அமலி 
லுள்ள வேறெந்தச் சட்டத்திலும் இதற்கு 
மாறாக என்ன இருந்தபோதிலும். 

Noxious—@a41_@uiGurer; கெடுதலான; 
இங்குவிளைவிக்கி ற. 

Nuisance—@ 57 wena. 
Null and void, becoming—Qa arf 
விழலா தல். 

Number—cravr. 

‘Number of seats—u 5099 t_miaoflas crater 
ணிக்கை. 

மரவ நிஜு--இலக்க எண்கள். 
Numerous—-g 977 or or oor . 

Nursing home—@S Gol Q)ovavib. 

Nutrition—2ert_¢¢% gy.



Oath—2 m A@Quri) ; பிரமாணம். 
Oath ௦18௦0௦௦---இரகசியப் பிரமாணம். 
Oath or affirmation by the Governor—-3@5 

நரின் பிரமாணம் அல்லது உறுதியுரை. 

Obedience to summons, non- attendance by a 
ஓரம ட ஆஜர்க் கட்டளைக்குக் &ழ்ப் 
படிந்து சாட்டு ஒருவர் ஆஜராகாமை. , 

Object—Garéawb ; பொருள். 
Object of general concern பொது அக்கறைக் 

குரிய பொருள். 

007/6001௦--ஆட்சேபணை செய்; மறுத்துரை. 

Object, ultimate—@ mH Gorse. 

0ட0௦௦1100--ஆட்சேபணை; மறுத்துரைத்தல்: 

Objectionable கா(ம01௦--ஆட்சேபணைக்குரிய 
உருப்படி. 

Objectionable 11381121--ஆட்சேபிக்கத்தக்க 
விஷயம், 

௦0 -ஆட்சேபணை செய்பவர்; 

துரைப்பவர். 

Obligation கடப்பாடு; கடமைப் பொறுப்பு, 

0112811005, 10810181--நிதிக் கடப்பாடுகள். 

1126ம் 4௦ உணா, 16 18 1௦1--அவர் பதில் 
சொல்லக் கடமைப்பட்டவரல்லர். 

மெம் 6-- கடப்பாடு பெறுபவர், 

௦ம் தா -கடப்பாடுற்றவர். 

Obliterate— 1). 

Obliterating--9 YP sO sr 5 50. 

Obscene— 9, LT € Lor oor . 

௦ ம்ப ஜ--ஆபாசப் பொருள்கள். 

DOD 

Observance of conditions— Aus senor 
| _ களை அனுசரித்தல். 

Observation—sa PF SOUDSO. 

Observe—<2 ao & ff. 
Observe the working of this Act—@ss5¢ 

சட்டம் இயங்குகிற முறையைக் கவனி. 

00௦50146--வழக்கொழிந்த. 

00581801௦8 1௦ ஊர்25;-நுழைவதற்குத் தடங்கல் 
கள். 

Obstruct--5@. 

Obstruction—@)en:_ujmi ; St_miaw ; 
தடுத்தல். 

ட மெஸ்மர் --தடைசெய்பவர். 

Obtain—-Qum ; முயன்று பெறு, 

மொர்கு6--தவிர்த்துவிடு. 

0௦௦௨101--காலம்/ 
தருணம். 

Occasion, cause or effect of relevant facts or 
facts in issue, facts which are the— 
தொடர்புற்ற சங்கதிகள் அல்லது பிரச் 
சினையிலுள்ள சங்கதிகள் நிகழ்ந்த 
தருணமாகவோ, அவற்றுக்குக் காரண 
மாகவோ அல்லது அவற்றின் விளைவா 
கவோ உள்ள சங்கதிகள். 

Occasion 76001005, 88--சந்தர்ப்பத்திற்குத் 
தக்கவாறு; நிலவரக்திற்கேற்ப, 

Occasioned thereby, unless failure of justice 
has in fact been — soir 
உண்மையிலேயே நீதி 
லன்றி. 

சந்தர்ப்பம்; சமயம்; 

    காரணமாக 

தவறியிருந்தா
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Order of production and examination of 
witnesses—eruU Faso ஆஜர்ப்படுத்து 
வதற்கும் விசாரிப்பதற்குமான வரிசை 
முழை ° . . 

Ordinance—gjae7F Fi_L1b. 

Ordinary course of human conduct— torr gg 
நடத்தையின் சாதாரணப் போக்கு. 

Ordinarily resident—er 51 7 oso to && 

யிருந்து வருகிற. 
001௨௫ 000756 ௦1 081016--இயற்கை நிகழ்ச் 

களின் சாதாரணப் போக்கு. 

Ordinary course of public and private business 

_பொதுத்துறை, தனியார்துறை ஆகிய 

வற்றின் நடவடிக்கைகளின் சாதாரணப் 

போக்கு. 

Ordinary ௦௦0786 ௦10081--சாதாரண அஞ்சல் 

நடப்புமுறை. 

குடி 

Ordinary functions—eir 317 7 seer Lor oor 

அலுவல்கள். 

Ordinary original civil —_ jurisdiction— 

சாதாரண அசல் உரிமைவழக்கு அதிகார 
வரம்பு. 

Organisation— 39D FH ; 
நிர்மாணம். 

Organise— gq Hur@ Oeuw. 

Origin—1, 7 af 1b. 

ரஹ] மார501௦11௦0--அசல் அதிகார வரம்பு. 

பெ்த்டவி ௦160௦6--மூலக் குற்றம். 

Original order—gpa 2 5579]. 

Originally—.a, Hud ev. 

Originally enacted—4 Hue Qu Hover. 

Originally in the possession of any party— 
குரப்பினர் எவரின் அனு 

அமைப்பு; 

Originals—2j¢ Ws ar. 

Originate, may—@Qg7 Hee Quper i. 

ள்! --வெளிப்படையாகத் தோன்று 

_ திற; வெளிப்படைத் தோற்றத்தில். 

௦ய௭- இதர; பிற; பிறிது; மற்ற; வேறு. 

Other contingencies Diurg7s Gag 

சந்தர்ப்பங்கள். 

Other matters as may be prescribed --#)rF coor 

யிக்கப்படலாகும் வேறு விஷயங்கள். 

Other members of the நாம்! -பொது 

. மக்களில் பிறர், 
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Other persons placed under his supervision — 
அவரது கண்காணிப்பில் வைக்கப் 
பட்டுள்ள வேறு ஆட்கள். 

பென ம்கா--அல்லாத வேறு. 
Other than a High Court- @i 2 wit நீதி 

மன்றம் அல்லாத. 

Otherwise --w jm; வேறெது; வேறு 
விதமாக. 

Otherwise has directed, unless the High 

உத்தரவிட்டிருந்தாலன்றி. 
Otherwise ரிகா மற்றப்படி 

தொடர்புடைய. 

Otherwise than in accordance with the condi- 
tions. —Hus SMor FORE EG இணங்கும் 
வகையல்லாத வேறுவகையில், 

Otherwise than in accordance within such 
1ப166--அத்தகைய விதிகளின்படி அல்லா 
மல் மற்றப்படி. 

Otherwise than on police report —sraa Hs 
கையின் பேரிலல்லா மல். 

| Ought to be awarded —gef & 5 Lu 
வேண்டிய. 

ut of reach of the process of the Court— 
நீதிமன்றத்தின் நீதிமுறைக் கட்டளைக்கு 
எட்டாத நிலையிலுள்ள. 

Outbreak—Gier $657 How. 

Outbreak ௦1 ஜர்ம்ணர்--கொள்ளை நோயின் 
இடீர்த்தோற்றம். 

௦004-1௦06 --புறவீடு. 

௦௦-1--செல்வாயில். 

௦0-ற௨1/21--புறநோயாளி. 

Outrage—umsUUOS J- 

Outrage her modesty, intent to அவளுடைய 
மானத்திற்குப் பங்கமேற்படுத்தும் 
உட்கருத்துடன். 

Outraging modesty of a girl —-@@ Qusierenenr 

மானபங்கப்படுத்துதல். 

Outraging the religious feelings of any class- 
ஒரு வகுப்பினரின் மத உணர்வுகளைத் 

இடுக்கிடும்வகையில் புண்படுத்துதல். 

Outstanding debt--@sérayib = கொடுபடா 
இருக்கிற கடன். 

Over and above any other penalty to which 

he ராஜர 6 11816--அவர் உள்ளாகக்கூடிய 
வேறெந்தத் குண்டனையோடுங்கூட. 

  
௦ 

 



Overriding—Ugari sD uHges5o. 

Overriding effect of the Act —#i.1 39 
னுடைய மீதாூர்ந்தியங்கும் தன்மை. 

செள! றஉ- நிராகரித்தல். 

Overawe—Gugéeib Menarad. 

Overcrowded —Qpfear aa orar. 
Overload-—.8 mur gb. 

Overloaded —U mur 7 Gu h Du. 
Override — Bari Hume. 

Override other laws, this Act will —-Q@is¢ 
செய்சட்டம் மற்றச் சட்டங்களின் 
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மீதார்ந்தியங்கும். 

Overstaying of 1க௦-- விடுப்பை மிஞ்சுத் 
தங்குதல். 

Overthrowing ர... 10ா06--வன்முறையில் 
கவிழ்த்தல். 

றொ உரிமையாளர் ; சொந்தக்காரர், 

கொளள்ர்ற - உடைமை ; செரந்தம். 

Ownership of 18ர0--நிலத்தின் உடைமை.



Package —ci tb, 

Packing—su.@éaii.y maga; கட்டுவ 
குற்குப் பயன்படுத்தும் பொருள் 7; 
பொதிந்துவைத்தல். 

வம் மராம் -சம்பளமுள்ள வேலை. 

Paid officer—e#thiue அலுவலர். 

Palm tree 

= ae துண்டு வெளி 

Panel of names—Quuwirth ut_u we, 

Parmount—-a முக்கியமான. 
Paramour-—Gengprwecr; Garo prw&, 

Parcel—ai_@. 

Parcel. postal— 3j@pred GI. 

வாமா, 4112 மன்னிப்பு நல்குதல். 
. மிலாளம்ஐ-- பெற்றோர் பற்றிய விவரம். 
ஊடி சமானநிலை. 
Parliament— நாடாளுமன்றம். 
Parliamentary constituency-—-57 i171 @ 

மன்றத் தேர்தல் தொகுதி, 

£வா0௦ 0௦--வாய்மொழி உறுதியின் பேரில், 

மவ பார்சி, 
Partial நகாம்் உ பகுதவேளைச் சாப்பாடு. 

வாப்ர்றகாம்- பங்கு கொள்வோர் ; பங்கேற் 
யோர். 

  ஈச்ச மரம். 

Participate—wu a @ Oar air. 

Participation—u HG Den crags. 
Particular day—@MU4LL pro. 
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Particular, n—G@ Murs. 

Particulars— a9 ou 7 Giacir. 

Particulars of offence—@GoumSRer Mor 
HOW, 

Parties—g 7uiler raat. 

Parties to contract—aQuus sg Der தரப் 
பினர்கள், 

Parties to 11//ஜர்1௦1--வழக்கின் தரப்பினர் 
கள். 

Parties to marriage—Dawues Hor தரப் 
பினர்கள். 

Parties to marriage had no access to each 

௦்ள-- தமக்குள் உடல் உறவு கொள்ளும் 

வாய்ப்பு இருமணத்தின் தரப்பினருக்கு 

இல்லாமலிருந்தது. 

Partition—L9 fal oor . 

Partners—#L_t_roll sar. 

Partnership—# L.t_mosren lo; gt). 

Partnership firm—®i_@ நிறுவகம். 

றதாட--கட்சி; தரப்பினர்; தரப்பு. 

௰ஐ---அனுமதிச் சீட்டு; பிறப்பி. 

Pass an order admitting or rejecting 11 

அதை அனுமதித்து அல்லது நிராகரித்துக் 
கட்டளை ஒன்றைப் பிறப்பி. 

128564 ௦00 120---இயற்றப்பட்ட 
செய்யப்பட்ட. 

அல்லது 

Passenger—Liu esi, 

Passing an Act—@@ FUigos Quo 

MBO.
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Public resort—Q@Qur gwéacr w@iu0t wb. 

Public restaurant— பொது உணவுச் பாலை, 

Public பீஜ்்-- பொது உரிமை, 
Public road—Qurgé சாலை, 

Public safety—-Qunr gwéaofller ur gareiy 
Public servant— பொது ஊழியர், 

Public service— பொது ஊழியம், 
Public Service Commission—7@ ius 

ஆணையம், 

Public spring—Qui g) 280 my. 

Public ஜான பொதுத் தெரு, 
Public thoroughfare— Qurgié ¢reno, 

Public tranquillity பொது அமைதி, 

011௦ 11ம் பொதுக் கட்டளை, 

Public utility பொது உபயோகம், 

ஸ் ஷு பொதுப் பாதை, 
Public works—- 97 ¢7 HGH SL. QL oo he cis 

பொதுப்பணி. 

ய் வ1ு-- வெளியீடு; பிரசுரம், 

ஞ்ர்ஸ்-_-- வெளியிடு ; வெளியிடுதல், 

Publish in the vernacular—ant_or7Quri) 
யில் வெளியிடு, 

ஸ்110௦0 6௦௦1 பிரசுரிக்கப்பட்ட புத்தகம்: 
வெளியிடப்பட்ட புத்தகம். 

Punctual information, giving early and— 
விரைவாவும் காலந்தவறாமலும் தகவல் 
கொடுத்தல். 

Punishable— 5eiry. 65S SHS; 
படத்தக்க. 

Punishable with imprisonment for a 

கண்டிக்கப்   term which shall not be less than one 
year but which may extend to seven 
years and shall also be liable to fine— 
ஓராண்டுக்குக் குறைவுபடலாகாத 
ஆனால் ஏழு ஆண்டுகள் வரை நீடிக்க 
லாகும் கால அளவிற்குச் சிறைத் 
குண்டனை விதித்துத் தண்டிக்கப்படத் 
குக்கவராவார்; மேலும் அபராகுத் 
இற்கு ஆளாதலும் வேண்டும். 

உரா்ஷ்றாற-- சிட்சை ? தண்டனை, 

நியாமா ப111-- தண்டனைக் கவாத்து. 
Punishment for conspiracy-——# Qeuig 

லுக்குத் தண்டனை, 

Punishment for cruelty—-Qas7@oow 
இழைத்தலுக்கான தண்டனை. 

Punishment for offences not otherwise 
மார்பம் 1௦--தண்டனைக்கு மற்றப்படி 
வகை செய்யப்பட்டிராத குற்றங் 
களுக்குத் தண்டனை. 

Punishment or sentence— % eter t_on cor 
அல்லது தீர்ப்புத்தண்டனை.. 

Punishment, remitting the— soir டளையைகி 
குறைத்தல். 

Punishments shall run concurrently— 
கண்டனைகள் ஏககாலத்தில் இயங்குதல் 
வேண்டும், 

யால் 886--கொள்வினை; விலைக்கு வாங்கு 

தல், 
Purchase money— Gar craw S OST Os. 

Purchaser—AmvsG arng@et. 

Pure— gr ton 10 wir oor , 

யார்டு தூய்மை. 
யாற தென்படுகிற; புலப்படுகிற. 

ய0086--காரியம்; நோக்கம். 

Purpose, for 1௦---(அதன்) பொருட்டு. 

1011008065, 102 16--(அதன்) நோக்கங்களின் 
பொருட்டு. 

i Pursuance ௦8, 10--அனுசரித்து; ஒட்டி? 
தொடர்ந்து; பொறுத்து, 

Pursuit of offenders—@Gmaraflsoor S 
துரத்திச் செல்லுதல், 

Pursuits, ordinary—apadaniror 2 Qala 
கள், 

யார்ண ௦4 560110 23--28ஆவது பிரிவின் 
வீச்க/வரம்பு. 

Putative father-—s 55 Quorn s@su 
படுகிறவர். 

Put into circulation—owaré செய், 

Put or impressed upon such stamp, mark— 
அத்தகைய முத்திரையின் மேல் இடப் 
பட்ட அல்லது பதிக்கப்பட்ட குறி. 

Put under 116 0௦04101--ஆளுகைக் கு. 
உள்ளாக்கு, 

Putrefaction— 94 G5W 

Putrid— துர்நாற்றமுள்ள,



Qualification— 568. 

Qualified, when ௩௦1---தகுஇயற்றிருக்கும் 
போது, 

Qualifying words —.9on1_ Quoi Pé Ger act 
Quality— sib. 

Quantity— ar ay, 

Quarantine—aee_torw ஓதுக்கிவைப்பு, 

Quarantine, நாட துறைமுகக் கட்டாய 
ஒதுக்கிவைப்பு, 

மெலாகட(10௦ 1116-- கட்டாய ஒதுக்கிவைப்பு 
விதி, 

Quarry—aea சுரங்கம், 

மெ: இருத்திவை ; 
யிருக்குமிடம், 

Quash—- 5A, 
Quashing— 5AS oo, 
Quasi marital relationship—Gur a? wan 

2. Day. 
Question—9 1 GFucmor; 91 Geo; Casta; 

பிரச்சினை; வினா, 

. மெலே, கா௦க 11--சம்பந்தப்பட்ட 
பிரதேசம், 

Question, matter 11---பிரச்சினையிலுள்ள 

பொருள்/விஷயம். 

குங்கவை ; குடி 

  

Question of 1௦---சங்கஇப் பிரச்சினை. 

ெ௦1/௦1 ௦8 188--- சட்டப் பிரச்சினை, 

Question whether of law or fact—eit_o 

பிரச்சினையானாலும் சரி அல்லது சங்கதிப் 
பிரச்சினையானாலும் சரி. 

Questioning—aerr a 5e. 

Questionnaire—af orm Hig. we), 
Quick but unborn child—2uWa@erar, 

ஆனால் பிறக்காத குழந்தை. 

Quick with child—a@Sgiguiy How. 

Quick with child woman—eé@qgsgyuy 
நிலையிலிருக்கும் பெண். 

Quit the employment—Garenw onus of Out 
Gurr, ் 

மெ௦ாமாா--குறைவெண். 

0ம௦181100--மேற்கோள் ; மேற்கோள் 

காட்டுதல், 

|! 00௦1௦ எடுத்தெழுது ; குறிப்பிடு ; 

மேற்கோள் காட்டு ; விலை கூறு. 

Quotient— Fay. 

Quo warranto, writ of— “தகுதி யாது , 

என்னும் நீதிப்பேராணை,



8௦6--இனத்தினார் ; இனம்; பந்தயம், 

Rage—€ 1b. 

Railing—9 of). . 

யி . இருப்புப்பாதை, 
Railway ௨௭௦௦ இருப்புப்பாதைப் பிரதேசம். 

வு ௦௦1௦௫/-- ரயில்வே குடியிருப்பு. 

Railway :---இருப்புப்பாகைப் பயணக் 
கட்டணம். 

Railway Protection Force—@@uyu 
பாதைப் பாதுகாப்புப் படை. 

வஸு எகர100--ரயில் நிலையம், 

Railway Property (unlawful possession) 
கட இருப்புப்பாதைச் சொத்துகள் 
(சட்டவிரோத அனுபோகம்) சட்டம், 

கவர இருப்புப்பாதைப் போக்கு 
வரத்துகள். 

1186-- உயர்த்து; இரட்டு. 

Raising ௦1 1௦௯--கடன் வாங்குதல்/திரட்டு 
தல், 

Raising the level of administration—# i airs 
நிலையை உயர்த்துதல். 

Raiyat, Ryot— G4 wire eur, 

ஊ0---செம்மறிக் கடா. 

ஊ௯௦௯--கண்டபடி. 

Ranger, 1௦1௦1-- வனச்சரக அலுவலர், 

Rank—u14 Hono. 

Rank of a sub-inspector, in the-— 
உதவி ஆய்வாளர் படிநிலையிலுள்ள. 

    

Rank, next n—9O5S5 uy om wud ay cron, 

Rape—arerr toot kA, 

ஊட முரட்டுத்தனமான, 

%௨/19--முரட்டுத் துணிச்சலாக, 

Rashness—(p7 L_@ 5 Gow 1b, 

Rate—Girona; வீதம், 

Rate of 0081826--அஞ்சல் கட்டண வீதம், 

Rate of stamp மர முத்திரைத் தீர்வை 
வீதம். 

Ratification—aq om nD Deugeo. 

Rational ஊஊ -பகுத்தறிவுக்கு உகந்த 
பதில். . 

11016--உணவுப் பொருள்கள். 

Ravine— wei oray. 

Ravishing—s Huis So, ; 

௨௭ ௦௦100--பண்படுத்தப்படாத பருத்தி. 

8 ]0%--பண்படுத்தப்படாத சணல், 

ஊஊ மாவ பச்சை இறைச்சி, 

Reached, information—agg Get hs 
குகவல், 
௦10 --சென்று அடைதல், 

Readily—2 tory wire, 

Readily intelligible—oroyursgs தென் 
UL GH, 

Readiness, நகர்த் தயார் நிலையில் 

வைத்திருத்தல், 
கயாம். மறுசரிசெய்கை ; மறுபடி... 
யும் சரிசெய்தல்.
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‘Ready and willing, he is—Jarguss 
மாகவும் மனமுள்ளவராகவும் இருக்கி 
றார் ; தயாராகவும் விருப்பமுடையவ 
ராகவும் இருக்கிறார், 

Real state of facts—F#maGaafller 2 ctor oni 
நிலவரம், 5 

1₹2811281101--கைக்கொள்ளு தல். 

Realization of மி16--அபராதத்தை வசூலித் 
தல், 

Re-appointment— மறு நியமனம், 

1:௦8501---காரணம்.. 

Reason of a mistake of law, by—¢u4r 
தைப் பற்றிய தவற்றின் காரணத்தால், 

156890111௦ 06112---நம்புவதற்குக் காரணம், 

Reason to believe 8 1801--ஒரு சங்கதியை 
நம்புவதற்குண்டான காரணம், 

Reasons to be recorded in writing, for—: 
எழுத்து மூலம் பதிவு செய்யப்பட 
வண்டிய காரணங்களுக்கா ௧, 

Reasonable—# wir witor or, 
Reasonable apprehension—flur wuts op 

படுகின்ற அச்சம், 

Reasonable excuse, in the absence of any—- 
நியாயமான காரணம் எதுவும் இல்லாத 
போது, 

15௦8801201௦ 101௦6--நியாயமான வன்முறை, 

Reasonable ground—# wir wiorer 2 57 7 b/ 
காரணம், 

Reasonable opportunity of showing cause 
why he should not be punished for such 
offence,after giving the offender-9,5 smau 
குற்றத்திற்காகக் அவர் ஏன் தண்டிக்கப் 
படக்கூடாது என்பதற்குக் காரணம் 

் காட்டுவதற்கு நியாயமான வாய்ப்பினைக் 
குற்றவாளிக்குக் கொடுத்த பின்பு, 

68501016 ஈர நியாயமான கட்டுப் 

பாடு, 
7686012916 808010100---நியாயமான ஐயம் ; 
நியாயமான சந்தேகம். 

Reasonable 1106--நியாயமான நேரம். 
Reasonably necessary—Swruniuig அவசிய | 

மான, 

1985021197 றரக௦(4௦2௦1--போதிய அளவு 
செயல்முறைக்கு ஏற்றதாய், 

ல் மறுத்துவிடு ; மறுதலி. 
வி. மீண்டும் கூப்பிடு, 
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  Recalling a case 
தருவித்தல், 

1₹60200076--மீண்டும் பிடித்தல், 

1₹606101-- ரசீது ; வரவு ; வரவுச்சீட்டு, 
எப் on — Gian godt பேரில் ; ரசதின் 

1₹6002012-- பெற்றுக்கொள்ளத்தக்க. 

Receivable evidence—Qu 6 m1 &Qar cit on & 
கக்க சாட்சியம், 

1₹:200/௦--ஏற்றுக்கொள் ; பெற்றுக்கொள். 
Received and treated as husband and wife, 

they Were— Horscir sovre go tb weno 
யமாக ஏற்று நடத்தப்பட்டனர். 

Receiver—unr gistaior ; AGarr, 

15602018016---ஏனம் ; கொள்கலம், 

1₹6001100---ஏற்றுக்கொள்ளுதல் ; வாங்கி 
வைத்துக் கொள்ளுதல். 

Reception order—q Hy& &1_L.omar, 

: Recess of Parliament—g7_r@juerm 
இடைக்கால ஓய்வு. 

Reciprocal arrangements—us wus gHur@ — 
கள், 

1207181---வாசகம், 

1[:6011௦95--கண்மூடித்தனமான, 

| Reckoning-—«aréAQas ; sors A@so, 

Recognised— Gals arin _e, 

Recognition—4 w&arr wb, 

Recognition of law—Flrisag 4a 
குறித்தல், 

Recognizance-—-2. S57 ar GL ; 
aor ber us HTD.s 

Recollect—Hem cor oy FF, 

Recommendation—uAs gions. 

Reconsider—w muff wener Ge ws, 

Reconstituted— 10 mug. ujlD அமைக்கப் 
பட்ட; மறுஅமைப்புச் செய்யப்பட்ட. 

Reconstitution— Lo H/o writ, 

Reconvert—S tr @ib மதம் மாறியவர். 
1₹20010---பதிவுக்கட்டு ; பதிவுக்குறிப்பு ; 

, பதிவிதழ். 

Record, Court ௦8--நிரந்தரப் பதிவு நீதி 
மன்றம். 

Record of Court— $ Guer pS Hor u Has 
கட்டு, 

வழக்கொன்றை மீண்டும் 

  

  ஜாமீன் 

| Record of evidence—F7r Aw s Her ui Giey,





Refund—-HGguAEV GTA; திருப்பிப் 
பெறுதல் ; திருப்பித்தரும்/பெறுந் 
தொகை, 

Refuse—w my. 

Regard such fact as proved, may—2#é 
சங்கதியை மெய்ப்பிக்கப்பட்டதாகக் 
கருகுலாம், 

Regard 1௦, நகர உ- கவனத்தில் கொண்டு. 

Regarded as material error, it is—Qurge 
டுள்ள பிழையாக அது கருதப்படுகிறது. 

௦ 010த 101௦--விதிகள் சம்பந்தமான. 

ஜாம2--- குறித்து ; 
பொறுத்து. 

‘Regarding the administration—p)t urab 
சம்பந்தமாக. 

2௨106 உரர்ஜர், 86---ஒர் உரிமை குறித்து. 
ஊரும் -படைவகுப்பு. 

%6801---பிராந்தியம். 

1௦210181--பிராத்திய. 

Regional Council—Ur7 5 Sus wer m1, 
Regional language— org Qu Qury). 
Register—uDGa@, 

Register of ம்ட்ட- பிறப்புப் பதிவேடு, 
Register of burialh— ear gt “Sar UDC. 
Register of Service—uewits u#GaQ, 

Registered medical practitioner—u Hay 
பெற்ற மருத்துவத் தொழிலா ற்றுநர். 

Registered post acknowledgement due— 
ஒப்புகைப் பதிவு அஞ்சல். 
ஜகா பதிவாளர். 

7௦ ஜராகர்10ய சொர்க பதிவுச் சான்றிதம், 

Registration of deeds—3, au v1 Hia6H or LI 
பதிவுசெய்தல். 

‘ Regular occupation—apésurer Ogsrpo. 

3௦ஜ1லார்டு--ஒழுங்குமுறை; முறைமை, 

ஹிலரி ௦மீ ர்மப்௦ரக1 ௧௦-- நீதிமுறைச் 
செய்கையின் ஒழுங்கு முறைமை. 

6தபிவப் 08 றா௦௦66012--நடவடிக்கையின் 
முூஹைமை. . 

Regularly stamped agreement—qpom mritig. 
யான முத்திரைத்தாளில் உள்ள உடன் 
பாடு. 

₹௦20181--ஒழுங்கு முறைப்படுத்து; 
் மூறைப்படுத்து. 

௦2018400---முறைப்படுத்தப்பட்ட. 
*128A—1-—17a 

சம்பந்தமாக ; 
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முறைப்படுத்துதல், 

ன டன்வ the er of investigation— 
னாய் ப்யும் i 

Regulation—awag@wop; ஒழுங்குமுறைச் 
சட்டம்; ஒழுங்குமுறை விதி; முறைப் 
படுத்துதல், 

Regulation having the force of law—etL__g 

ae ஆற்றல் பெற்றுள்ள ஒழுங்குமுறை 
௦ 

1₹6தய/வி/--ஒழுங்குமுறைப் படுத்துதல்; 

Rehabilitation—yart ar ipay ; 
வளிப்பு. 

்வோராஉ”- மறுவிசாரணை. 

81102 ௦ரீ 116 0880--வழக்கை மீண்டும் 
விசாரித்தல் ; வழக்கின் மறுவிசாரணை. 

Reimbursement—r@ செய்தல், 
Reinstatement—-potrenf Zven nu) ed மறுபடி 

யும் வைத்தல், 

Rejecting—Srr alg sw. 
Relapse— 916085 50. 

Relapse into crime—@ 59 5D wa) 
கலித்தல், 

1₹918410210---சம்பந்தமாக/ன ; பொறுத்த. 

Relating to the calendar 3௦81--- ஆங்க 
ஆண்டைச் சார்ந்த, 

Relating to or connected with—¢bug5u 
பட்ட அல்லது தொடர்பான. 

Relation of 11ம௩௨- பொருள்களின் உறவு. 

மறுவாழ் 

| Relationship—2 majapm . 

Relative—2 maori ; Ogsri_irycror. 

Release— AA Saw Dewi GH ; AGDMFESH. 

Release of offenders on probation—@ 
வாளிகளைக் கண்காணிப்பின் பேரில் விடு 

வித்தல். 

Releasing the demand or claim to which he 

is entitled—gaGéeG@iw vcr 500s 

அல்லது பாத்தியதையை விடு. தலை 

செய்து கொடுத்தல். 

Relevancy —@ 5m t_TLjomt_op ip, 

எனம -தொடர்புடைய. 

Relevant fact—O sri_iypm Fma§$). 

Relevant figures —Qgr_iyot_w Ogres 

விவரங்கள். 

‘| Relevant தொடர்புற்ற காலம். 

Relief—# aurp omrib. ய



Relieve—Pairt $9) Oru. 
Relieve him of the responsibilities— 2) a on 7 Li 

பொறுப்புக்களிலிருந்து விடுவி. 

Religion—¢tow1b; w 5b, 
Religious denomination—#¢ww1) fay. 
Religious disability—¢nw ¢ bu j s.r oor 

முட்டுப்பாடு. 

Religious instruction—¢ ww போதனை. 

Religious or charitable institution—¢ tow 
அல்லது அற நிறுவனம். 

Religious persuasion—# nu நம்பிக்கை. 

Religious practice— uw uipsstb. 
Religious service—¢ owt) ves), 

Religious worship—¢uw aifur@, 
1919---ஆதாரமாகக் கொள்; நம்பு. 

Remainder— எஞ்சியது. 
ாவ15---எஞ்சி நிற்பவை. 

Remains, archaelogical—@ 57 Qur@ or 
சிதைவுகள். 

Remand—arae வைப்பு; காவலில் வை, 

Remand him in custody— garar&é காவல் 
- சிறையில் வை: அவரைக் காவலில் வை, 

Remand or committal to custody—eraic9 db 
வைத்தல் அல்லது காவலுக்கு அனுப்புதல், 

Remark— Gu ger. 

Re-marriage— 0 M wesmr Lb. 

Remedy—¢AG@Gew ; uflergb. 

Remedying the inconvenjence— 9Q¢ ara 
யத்தைக் களைதல், 

Remiss—&L.conuled sam so. 

Remission—G@ 9 & He. 

Remission of punishment— sot0r_ now & 
குறைப்பு ; தண்டனைக் தள்ளுபடி. 

Remissness—9 ¢ an t_. 

Remit— Yay ; குறை; தள்ளிவிடு, 
Remote—G ¢uion wwii or. 

Remote intime -sragara Cruionw 
யான... 

Removal— 459050; SEG 5e, 
Removal from office—u 5 09u9 AG 5 a 6 

; குதல். ‘ 

Removal of doubts—gQwmamer E650. 

Removal ; ௦ பிவி -இடர்ப்பாட்டை 
நீக்குதல் $ . 

Rendering national service—Gae 
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[$1072--அகற்று; அப்புறப்படுத்து; நீக்கு... 
Remuneration—2ar Hw 1b, 

Remuneration by Ccommission— 576 ams 
ஊதியம். 

1₹60021--ஆக்கிக்கொள்; ஆக்கு ; செய். 

சேவை: 
புரிதல். 

Rendering of service to customers—our 1y.é. 
கைக்காரர்களுக்குப் பணிசெய்தல். 

| Rendering the accused liable to punishment— 
எதிரியைத் தண்டனைக்கு ஆளாக்குதல், 

Rendering probable—Hab 5 H6@Nwarsé 
செய்தல். 

Rendering unfit for human consumption— 
மனிதர் அருந்துவதற்குத்/நுகர்வதற்குத். 
தகாகதாக்குதல். 

Renewal—y g/1119 S50. 
றன புதுப்பிக்கப்பட்ட. 
Re-nomination— 10 my #) wi wesr tb. 
Renoncants—Qorgponmé சட்டம் துறுத்: 

தோர். 

1$600000௦--கைவிடு ; துற. 
Rent and Revenue Courts—g 4505 wm mb “si oe வருவாய்த்துறை நீதிமன் றங்கள், 2 
1560118--மாற்றியமை, 
Reorganisation—wor Muon wo & குல். 

21---செப்பனிடு; பழுதுபார். 

190021. நீக்கம்; நீக்கு ; நீக்குதல், 
| ௦1 ஊம் கார ஜ5-- நீக்கமும் காப்புகளும்... 
Repeal or amend with retrospective effect— 

முன்னுற இயங்கும்படியாக நீக்கமோ 
இருத்தமோ செய், 

ற்ப இரும்பவும் செய்தல் ; இரும்பா 
வம் சொல்லுதல். ் 

கறம இரும்பவும் வை 1. 'மரந்திறு 
011--அறிக்கை ; அறிக்கை செய், 
Report for duty—GCadvé@ 2 oor ® 

அறிக்கை கொடுத்தல். 
Report of ruling— தீர்ப்புவிவர அறிக்கை. 
Report the circumstances of the case — வழக்: 

கின் விவரங்களைப் பற்றி அறிக்கை 
செய். 

Report to be treated confidential—_ Méane 
இரகசியமானதாக வைக் கப்படுதல் 
வேண்டும்.
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Residue of the property— Ger % Siow UF Lb. 

Resign—ugs0) விலகு; ராஜிநாமா செய், 

Resignation—s 7 spn Lor. 

Resist—a Sr ; sor, 
Resistance—ar Gig 50; தடை; கடுப்பு; 
தடைப்படுத்துதல் ; தவிர்த்தல். 

Resolution— $f tor er tb. 

Resolution, moving of —Srurerb கொண 
ரப்படுதல்/பிரேரேபித்தல். 

Resolution, passing of —Sturerb நிறை 
வேற்றுதல். 

₹௦8011--கூடுமிடம்; புழங்குமிடம், 

Resort, place of public—Qurgiwé eer 
புழங்குமிடம். 

]₹080101065--வளமை; வளவசதிகள். 

Resources, material— Gun Gor oor 
வசதிகள். 

_Resources, mineral— ao wore Haar. 
Resources, pecuniary— 45) aerar\aor. 

Respect— mer wry. 

Respect of, in—eFbuss5urs; Qurgn dss. 

Respect thereto, withh—_ 95 9G5% 
புடைய; அதைப்பொறுத்து,. 

1508001176 ௦11௦1௧, 1128---அவரவர்களுக் 
குரிய அலுவல்கள். 

Respects, asS— Fu Sirs. 

Respective stations, within the limits of their 
அவரவர் நிலையங்களின் எல்லை 
களுக்குள். 

5060007094 முறையே. 

  

தொடர் 

Respects 0083698100, 88--அனுபோகத்தைப் 
பற்றி. 

:ற116---ஓய்வு: தாமதம் 

பரிகார அளிப்பு. 

1₹2800004--எதிராளி; பிரதிவா தி. 

Responsibilities—Qur giciyaar. 

காற்காலிக 

லாக! -உணவுச்சாலை. 

(கபா க1:--உணவுச் சாலை வண்டி. 

1$2511%ப44௦௩ ௦7 றா௦றடு-- சொத்தை மீட்டிக் 
கொடுத்தல். : 

ஆ௦0120100---தரும்ப ஒப்படைத்தல்; 
மீட்டிக் கொடுத்தல் ; மீட்பு. 

Restore—iSeir@ib ஒப்படை. 

Restraint— தடங்கல்? 
குடை செய்தல். 

Restraint, being subjected to unnecessary— 
அனாவசியமான தடைக்கு உட்படுத்தப் 

பட்டிருத்தல். 
ஊடு கட்டுப்படுத்து. 

| Restriction—asuUQuur@; aeoruep. 

Restrictive Trade Practices கட் கட்டுப் 
படுத்தும் வர்த்தகப் பழக்கங்கள் சட்டம், 

[₹05011--முடிவு; விளைவு. 

Result ௦7, ௨ ௨-- விளைவாக, 

Resuming duty—a&-ouucuw 
மேற்கொள்ளுதல். 

Resuming enquiry—uN? won coranus Bator @ Lb 
மேற்கொள்ளுதல், 

குடுத்து வைத்தல்; 

மீண்டும் 

Resummon—iSowr@id 307d stoner 
பிறப்பி. 

Resumption—air@is Gi hOar dropse. 
மீட்டல். 

Resumption of grant—uro! uw gon 5 
மீட்டல்,   

Retail business—fAawvem Muirun gb. 

0 தக்கவைத்துக்கொள்்;நிறுத் இவை, 

Retaking the prisoner—omsSonw Bair 1b 
பிடித்தல். 

Retarding— srw 5uu@s gf. 

Retire—@uaj@u m. 
Retirement, age of—@uwiajQu mb auigy. 
Retirement gratuity—@uwiajt) viosfs 
கொடை. 

| உளற ஆட்குறைப்புச் செய். 

மாற ர்மா1--- ஆட்குறைப்பு ; ஆட் 
குறைப்புச் செய்தல். 

Retrospective ஊி01-- முன்னுற இயங்கும் 
் தன்மை. 

1521708060117214--முன்னுறு இயங்குமாறு, 
ல்யா1--இருப்பியனுப்புதல் : விவரக் 

குறிப்பு. 
Return of commission—.9 6» oor an ws & 

திருப்பியனுப்புதல். 

மமா15--விவர அறிக்கைகள் : விவரக் 
குறிப்புகள். 

உள: பழிக்க துக்கொள். 

Revenge, as &--பழிக்குப்பழியாக, 

Revenue வருவாய்.  



Revenue account—al aru Sorta se. 

Revenue, arrears 01-- வரிப் பாக்கி, 

Revenue, for the purpose ௦8-- வருவாய்க் 
காக. ன 

ஊமை ஸோ வருவாய்த்துறை நீதி 
மன்றம். 

Revenue jurisdiction—a gar gon 
அதிகார வரம்பு. 

Revenue officer—agar 15 FIOM MD 2 BI 

வலர், 

Revenue process—ai aur 1 5 GIO MS 
கட்டளை. 

ளம ரய1௨2௨---வருவாய்த்துறைக் 

இராமம், 

Reversal—ar 9) 7 tot MT E GSW. 

Reverse— or @it wor MT SEG. 

Reverse the கட்டளையை எதிர் 
மாறாக்கு. 

Review— ny ஆய்வு; மறு பரிசீலனை. 

Review of judgements—§rUiyae ar omy 
ஆய்வு செய்தல். 

Revise the electoral 101- வாக்காளர் பட்டி 
யலைத் இருத்தியமை, ் 

ர்வ சீராய்வு; 
மேலாய்வு. 

Revision, powers of — pr wiay/Gioor way 
அதிகாரங்கள். 

க உயிர்ப்புறுதல். 

Revive and come into force, 811811--உயிர்ப் 

புற்று அமலுக்கு வரும். 
Revocation—7 5g! Qewi Fo. 

Revoke—17 $a Qeu. 

னல சன்மானம்; வெகுமதி. 

1/௨ வளமான பரரம்பரியம். 

ஐம் - உரிமை ; சரியான. 

ஜர், கரத வந்தடையும் உரிமை. 

Right accruing to @ person—@QiT yon er 
வந்தடைஏற உரிமை. 

Right, acquired — mic L. 2 flew. 

Right against exploitation—#jeirtuuLr 
மலிருப்பதற்கான உரிமை. 

Right and ரை உரிமையும் நலனும்; 

உரிமையும் அக்கறையும்/பாத்தியதையும், 

Right, appeal lies as ௦8--உரிமையுடன் 

. மேல்முறையீடு செய்யலாம். 

திருத்தியமைத்தல்; 

; Right, enjoyment of—e2 Menem us 
வித்தல், 

Right ௦8 கறற2க1--மேல் முறையீட்டு உரிமை 

Right of audienco—argru_@enw. 
Right of enjoyment—29oGurs 2 enw. 

Right of minority— Am ur cron wud oor  S 
குள்ள உரிமை. 

Right of pasture—Guwéee 2 flew. 
Right of succession —ar ap on muy fen i. 

Right of user—ywpée 2 fonw.. 

Right of way—ure 5 2 fen; af 2 fenw. 

Right to உரக -சமத்துவத்துக்கு உரிமை. 

Right to freedom of religion—Fuwé #55 

குரத்திற்கு உரிமை. 

Right to possession: 

Rightful—qpo m wire. 

Rigorous imprisonment—s@w ar aie Sen» 
வாசம். 

Riot— sab. 

Rising of the Court, till the— Suen 
கலையும் வரை, 

Rising of the Court, before the —s 9) oar p 
கலைவகுற்கு முன். 

111--அபாயத்தை விளைவிக்கக்கூடிய 
நிலை; ஆபத்து. 

உள ரவி ஷ---ஆற்றுப் பள்ளத்தாக்கு. 

Road-transport— #7 WL) GuTEGUT F sl 

Robber—Qar cron or& 5 7 esr. 

ண கொள்ளை ; கொள்ளை 

யடித்தல். 
%௦0௮14-- கொறிக்கும் பிராணி, 

௦11 6௨11--பெயர் கூப்பிடுதல், 

Ropeway— #49 6 pr) பாதை. 

11௦ -வேலைமுறைப் பட்டியல், 

Rotation —¢& 6 mI¢pa D. 

Rotation leave, grant— முறைவைத்து 
விடுப்பு அளி, 

மார்க்கம் ; வழி. ' 

Routine— aur evr usib, 

Royalty—2i7eAeniw ; aflenio ஊதியம். 

13 0விடு 11608--அரசுரிமை மரங்கள். 

Rubbish— #7 1b. 

Rule—a? 9. 

அனுப 

  சுவாஇன உரிமை, 

 



Rule of 008811101100---பொருள்கோளுக் 
கான விதி, 

Rule of pleading—ar gong of §). 

Rule ௦1111௦ 1080---சாலை விதி; பாதை விதி, 

Ruler— மன்னர். 

Ruler of Indian 51246--இந்திய சமஸ்தான 
மன்னர். 

Rules laid down-—a9 HG Gini விதிகள். 
‘Rules of business— grat) மூறை விதிகள். 

Rules of evidence—eri_Au af Haar.   
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11195 ௦07 றா௦068175--நடைமுறை விதிகள் 3 
விசாரணை முறை விதிகள். 

Rumour—a 355). 

Running aground, ship—suue s5onr 

தட்டுதல். 

Running vessel 8௭௦1௦---கலத்தைக் 
குட்ட வைத்தல், 

மா8] 87௦௨---நாட்டுப்புறம். 

Ryotwari settlement—rwsganrns Sica 
முறை. 

கரை



Sacred tank—-yoaf surar Gar ib. 

Safe custody— US Ho wror saw, 
பத்திரமான பாதுகாப்பு. 

Safeguard—ur gar SSH 3 ur gerliy, 

Safely— sra gore ; uTgaTUMTS, 

88160--காவந்து ; பாதுகர்ப்பு. 

8௨0, 116--சொல்லப்பட்ட; மேற்சொன்ன, 

8௨1௦: --கடற்படை வீரர் ; மாலுமி. 

Salary—— # bu orb. 

Sale and consumption of intoxicating liquor 

and drug—Gure® 5u,- Ob Wg, மருந்துச் 

சரக்கு ஆகியவற்றை விற்பனை செய் 

தலும் நுகர்தலும். 

Sanitary condition— #47 577 நிலைை ம; 

துப்புரவு நிலைமை. 

Sanitary covnenience—a#a7 577 
யிலான கழிவிடம். 

Sanitation— g#/UYT a. 

Sarishtadar—Arcd SSTT; Honeen wis பணி 

யர். 

. 9ஐ(/9ீக௦(1/௦0--இருப்இு; நிறைவேற்றம். 

Satisfaction of the Court, to the—5 இமன்றக் 

தற்குத் திருப்தி அளிக்கும் வகையில். 

Statisfied that a grave emergency exists, if the 

President 1 -கடுமையான அவசர நிலை 

முதை 

    ஏற்பட்டுள்ளதென்று குடியரசுத் தலைவா் 

இருப்தி கொள்வாரானால், 

8816 ௦7 றமா01896--விற்பனை அல்லது கொள் Statisfy the debt, to—s1_onew அடைப்ப்தற்கு. 

வினை: விற்றல் அல்லது வாங்குதல். 

் 8216 றா௦06605--விற்றுமு தல். 
Satisfying a decree— Sir uurcncm cows Fis 

குல். 

Salving of timber—@a 107 208 அட்டி Satisfying the conditions requisite-— 2 Aw 

குல். 

86 110---அதே வகை. 

Same proportion—a4G த விகிதம். 

Same for all States, ratio shall ௦-- விகிதம் 

எல்லா மாநிலங்களுக்கும் ஒருபடித்தாய் 

இருத்தல் வேண்டும். 

Sample— ior 7. 

Sample, false— Guo) tor இரி. 

Sanction—@Quuefuy ; ஓப்பளிப்பு செய். 

83ம் சுகாதாரமான £ துப்புரவான. 

128A-1—18 

  

மான நிபந்தனை களை நிறைவேற்றுதல் 

Save 86 ௨00725210--மேற்சொன்னவ
ா றல்லா 

மல். 

Save as _ hereinafter provided—@)596u 

பின்பு இதில் வகை செய்யப்பட்ட 

வாறல்லாமல், 

Save as otherwise provided— Gay றுவிதமாக” 

வகை செய்யப்பட்டவா றல்லாமல். 

Saving— #74. 

Saving of operation — OF w HUT! OS Gs 

காப்பளிப்பு.
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ஒ0600160 கா2௨--பட்டியல் பிரதேசம். 
Scheduled 083188--பட்டியல் சாதியினர். 
ஒ0160ய1௦011105--பட்டியல் பழங்குடியினர். 

Scheme—qpur@; Sr. 

Scheme for grant of leave 09 101811010--முறை 
வைத்து விடுப்பளிக்கும் திட்டம். 

Schemes of 088610றமளம் -- வளர்ச்சித் 
திட்டங்கள். 

Scientific 602ார-- விஞ்ஞான வல்லுநா்/ 
நிபுணர். 

901201111௦ 110௦5--விஞ்ஞான முறைகள். 
௦40111140௦ 0116001௦81 8881518002---விஞ்ஞான 

அல்லது தொழில்நுட்ப உதவி. 

Scientific றமாற௦56--விஞ்ஞான நோக்கம். 

Scientific ரோம -- விஞ்ஞான 
LIT GOT GD LD. 

Scooping out— 9655 TOSS. 

Scope—garrajons; of Fe. 

Scope of the க&௦--சட்டத்தின் அளாவுகை. 

Screening the Offender — குற்றவாளியை 
ஒளித்து வைத்தல். 

மனப் 

  
ஐ01ற(-- எழுத்து; வரிவடிவம். 
Sculptured—® uur secu. 7 

Sea customs —&L_ mame, 
Seamen— 6:_Gar 4. #ar. 
5081-- இலச்சினை; முத்திரை. 

8621, ௦1ாா௦ற--பொது முத்திரை. 

$௦௨160--மூடி முத்திரையிடப்பட்ட, 

Sealing—epy. YSHoTUWO 5H. 
Sealing wax—_ MW SDar 9756. 

Search warrant-—Ger goaner& &1_t_ear. 

Search without warrant—sv_teor9wer 
மல் சோதனையிடுதல். 

$688501---பருவம். 

ஓலே இடம்; இருக்கை; பதவியிடம். 
seat in the நிகாா/8ராரர்- நாடா றத் 

் தன்னா பதவியிடம், எ வதாக       Seat of the Supreme 
மன்றத்தின் இருக்கை. 

$20658100--பிரிந்துபோ தல். 

86000 ௦1176105--இரண்டாவது குற்றம், 
Second or subsequent conviction—@)r aiwr 

டாவதாக அல்லது அதற்குப் பின்னர் 
துண்டிக்கப்படுதல், 

Court—2 ¢¢ $9) 

  

Secondary 
சாட்சியம். 

5600110837 801௦௦1--உயர்நிலைப்பள்ளி. 
560101 0811௦1, 401102 5---இரகசய வாக்குச் 

சீட்டு முறையில் வாக்களிப்பு. 

Secretarial staff—Qewose 
தொகுதி. 

66016187181--.செயலகம். 

Secretary—Qewerarr. 

Secretary of State for ]1௩0/௧--இந்தியா 
அமைச்சர். 

Secretary of State in 0௦ய011--மன்றத்தமார் 
இந்தியா அமைச்சர். 

5601012--ஓளித்துவை; மறைத்துவிடு, 
Secreting any document—u 34 b ot senor 

யும் ஒளித்து வைத்தல். 
6601--பிரிவினர்; பிரிவு; வகுப்பு, 

Section —9fla. 

Sections both inclusive—Q@yein@ பிரிவு 
களும் உள்ளடங்கலாக, 

5600181--சமயச் சார்பற்ற. 
Secular activity—enwé 

வடிக்கை. 

Secular common purpose—¢#iowé eri ற்ற 
பொது நோக்கம். 

56ய16--இடைக்கச்செய்்; 

evidence — இரண்டாந்தரச் 

பணியாளர் 

சார்பற்ற நட 

நிலைநாட்டு. 
Secured or unsecured 481--பிணையுள்ள 

அல்லது பிணையில்லாகு 

ஒயர பாதுகாப்பாக, 
Securing compliance with the provisions— 
வகைமுறைகளுக்கு இணங்கியிருக்குமாறு 
செய்தல். 

கடன், 

Security — உத்தரவாதம்; 
பத்திரம்; பாதுகாப்பு; 
ஜாமீன். 

காப்புறுஇப் 

பிணையம் : 

Security, cn ஜாரா 2-- உத்தரவாதம் கொடுப் 
பதன் பேரில். 

560111௦0--அரசுக்கு விரோதமான Horie. 
560006-ஈர்த்து வசப்படுத்து; கற்பு பிறழச் 

செய; குற்றம் அல்லது பாவஞ்செய்யகத் 
தூண்டு; நெறி தவறச் செய்; 
படுத்து. 

Seeking production of 02603--ஆவணங் 
களைத் தாக்கல் செய்யும்படி கேட்டல். 

Seeking to make a chan 
முற்படுதல். 

வயப் 

86--மாற்றம் செய்ய
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Seizure-— MSU DOS. 

Select—@ 51590 5@. 

Self-control, power of—ssrmor 5 57Gen 

கட்டுப்படுத்திக் கொள்ளும் சக்தி. 

Self-defence—s Haruy; uTgeroy. 

Self-government—e wir &, 

Send for the record of the case, the Appellate 

Court shall—Gwadqe nul _@ நீதிமன்றம் 

வழக்கின் பதிவுக்கட்டை அனுப்புமாறு 

கோருதல் வேண்டும். 

80102--அனுப்புதல். 

Sending under safe and sure conduct back to 

the prison —&r a1 HST oor Gib HDUS LOM oo SI 

மான மெய்காவலில் தஇரும்பச் சிறைக்கு 

அனுப்புதல். 
8ம் ௨0 ரீம் 1. 5671:06--பணியில் 

முதுவரும் பணியில் இளவலும். 

Senior கீறறா௦ா௦ம 501001--ஒப்புதலளிக்கப் 

பெற்ற முதுநிலைப்பள்ளி. 

ளார் ௦8% ரமர்த2--மிக்க முதுநிலை 

நீதிபதி. 
Seniority and juniority in service—viomflu?o 

முதுவர் நிலையும் பணியில் இளவர் நிலை 

யும், 

92881101--உணர்ச்சி. 

Sense of expression—aiT ¢5, 5 Ger Qu Gar. 

Sense of feeling —2 crib 2 May. 

Sense of law—##ULL dS Ger Qurge. 

Sense, person of ordinary—er S57 er 3 Hoy 

உடையவர். 

$2186$--புலன்கள். 

8௭1௦௦--தண்டனை; தீர்ப்புத் தண்டனை. 

Sentence of death—wr ar Soria, 

Sentence of detention ina protective home—- 

காப்பகத்தில் இருத்தி வைக்கும் 

குண்டனை. 

Sentence of fine--gquITSS குண்டனை. 

Sentence of imprisonment for a term not 

exceeding one year—@QzTan@s sro த் 

இற்கு மேற்படாத சிறைத் தண்டனை. 

Sentence ற888960--தீர்ப்பளிக்கப்பட்ட 

குண்டனை. ் 

Separate —5 af $ Sool; தனிப்பட்ட. 

860க1௨(101--பிரித்தல். 

Sepulchre—avoe 0. 

* 128A-1—18a 
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Seriously affecting theopinion of the Court— 
நீதிமன்றத்தின் கருத்தைத் தீவிரமாகப் 
பாதித்தல். 

Serious nature—s@ewwrer sorenin. 

‘Serious nature Of the crime—605 Ser 
கடுமையான தன்மை, 

5610102151--குரு இநீர் ஆய்வாளர்; நிணநீர் 
ஆய்வாளர், 

Servant— பணியாள். 

Serve the notice personally—2 MaIuion 
நோர்முகமாகச் சார்வு செய். 

Server—u ior mjueurr. 

Service—2. var ib ; னாம் ஊழியம் ; சார்வு 
செய்தல் 7 சேவகம் ; சேவை ; பணி, 

' Service Book—vewu 55a. 

Service in Government of India—@sSu 
அரசாங்கத்தில் பணி. 

$ளாரர்௦6 01 8ல் கடன் கரைப்பு. 

Service of State, judicial—urfa gH 
துறை ஊழியம். 

Service of summons—4@7& 
யைச் சார்வு செய்தல். 

Service Register—uomU uSGaQ@. 

Service rendered—Qeuwiwur 1. aor Aus, 

Services of an interpreter—Qu7 MOuw ie 
பாளர் ஒருவரின் பணிகள். 

கட்டளை 

' Serving the 0௦605 01116 51216--மாநிலத்தின் 

தேவைகளைப் பூர்த்தி செய்தல்; மாநிலத் 
இன் தேவைகளுக்கு உதவுதல். 

9௦85101---அமர்வு ; கூட்டத்தொடர். 

528510) ௦8 நிகா1ரவாராா[--நா டாளுமன் றத்தின் 
கூட்டத்தொடர். 

Session of the ஸலோர்--நீதிமன்றத்தின் 
அமர்வு. 

Session, Parliament while in— 5 wr oH 
மன்றம் அமர்வில் இருக்குங்கால். 

Sessions division—Q<¢ ager ov flay. 

Sessions Judge—Qeayer ov § Hu 8). 

9௦4 85106---நீக்இவிடு ; நீக்கு ; ரத்து செய். 

9௦1 8ம் 1114--விடுதலை செய். 

Set-off— எதிர்க்கட்டு. 

Set off against the term of imprisonment, his 
period of detention shall be—.yat 
காவலில் இருந்த காலத்தைச் சிறைத் 

தண்டனைக் காலத்திலிருந்து கழித்தல் 

வேண்டும். .



828 ௦ஐ1-- கண்டுள்ள ;.விவரிக்கப்பட்டுள்ள. 

Setting apart—Q@ gh maga. 

Setting aside on appeal—Guag om mui 
டின் பேரில் ரத்து செய்தல். 

Setting forth— aa 5 sev. 

Setting off—s350; aHissL@ Oeu 
குல். 

Setting out— aa AS sev. 
Setting up an institution—a@ AD Hpac 5OS 

அமைத்தல்/நிறுவுதல். 
Settle an account—a@ seasons 

செய், 

561111--ஏற்பாடு; தீர்த்துக் கொள்ளு 
தல்; தஇட்டப்படுத்துதல்; நிலத்தீர்வை; 

முடிவு செய்தல், 
Settlement 0886-- நிலத்தீர்வை வழக்கு. 

Settlement of  dispute—sa7Tm 5 
தீர்த்துக் கொள்ளுதல். 

Settlement of table of 168--கட்டணங் 
ட களின் அட்டவணையைத் இட்டப் 

படுத்துதல். 
ஒனர பிரி. 

Severally— தனித்தனியாக, 

Severe sentence—S@eninuir or தண்டனை. 

Severity of the sentence— soir: omorudesr 
கடுமை. 

Sex, separately for each—qQaiQaur@ unre 
ருக்கும் தனித்தனியே. 

Sexual intercourse—2+ gy 99; 
புணர்ச்சி. 

Sexual intercourse not amounting to the 
offence of rape—acryomriéAs GM 

... மாகாத உடலுறவு/உடற்புணர்ச்சி. 

Shaking one’s credit— ஒருவருடைய நாண 
யத்தைக் குலைத்தல். 

81௨1 60௦116 1014---விழலாகும்/ விழலாதல் 
வேண்டும். 

Shall be 
வேண்டும். 

முடிவு 

உடற் 

deemed— Gen crortiu@ ev 

Shall be heard and determined—aer fs sis | 
இர்மானிக்கப்படுதல் வேண்டும். 

Shall be Hindi, the official language of the 
Union—@err 1) ws & Siosr 

ஹிந்தியாக இருத்தல் வேண்டும்: 
Shall be his மேஷ--அவரது கடமையாகும். 

Shall be lawful—¢-Lt_yrauren 37 Gb. 

ஆட்சிமொழி Shall remain 
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Shall be liable to punishment—» %yv 
டனைக்கு ஆளாதல் வேண்டும். 

Shall be ௦ற82-- செயற்பாடு உடைய 

தாகும். 
51211 6 நயாப்க்க016, 16--அவர் தண்டிக்கப் 

படத்தக்கவர் ஆவார். 

Shall be treated as confidential—r 5Aw wr or 
தாகக் கருதப்படுதல் வேண்டும். 

Shall be under supervision— sat srr oof 9 
இருத்தல் வேண்டும். 

Shall begin to run, a fresh period of limita- 
1ர0-புதிய காலவரையொன்று துவங் 
குதல் வேண்டும்/துவங்கும். 

81211 ௦௦856--இல்லாது போகும். 
Shall cease to be in force—Qew purr g 

நிற்கும். 
Shall cease to have 81760-- செயற்பாடு 

அற்றுப்போகும்; அமலற்றுப் போகும்; 
செயலற்றுப் போகும். 

51௨11 0௦886 1௦ 001816--செயற்பாடு அற்றுப் 
போகும். 

Shall come into 10106--அமலுக்கு வரும்; 
அமலுக்கு வருதல் வேண்டும். 

Shall exercise individual judgement—aw 
மான முடிவுக்கு வருதல் வேண்டும். 

உற வி11 வர்ற --அளாவி நிற்கும். 

Shall have 21760--அமலுக்கு வருதலாகும்; 
செயற்பாட்டுக்கு வருதல் வேண்டும். 

Shall have றெள, 16--அவர். அதிகாரம் 
கொண்டிருப்பார். 

Shall have the same force and effect—a@Ga 
ஆற்றலையும் விளைவையும் உடைய 
தாயிருக்கும். 

Shall not be called in question in any Gourt—- 
எந்த நீதிமன்றத்திலும் ஆட்சேபித்தல்   ஆகாது. 

Shall not have effect—-gQug/éG வருத 
லாகாது, 

Shall not have றர, 116-- அவர் 
| அதிகாரம் கொண்டிருக்கமாட்டார். 

; Shall presume—-ga@y ures 5a வேண்டும், 

511811 6ரய16-- கோருதல் வேண்டும்; வேண் 
டுறுத்தல் வேண்டும். 

8॥200௦0--தாற்காலிகமாக 
நிறுத்தி வைக்கப்பட்டிருத்தல் வேண்டும். 

Shall stand கார்க் இருத்தப்பெற்று 
| திற்கும்.



Shall stand cancelled—7 $578 DHGw. 

உச்சநீதிமன் றத்திற்கு 
நிற்கும். , 
9 வி ௭௨3 12ற2வ1௦ம--நீக்கப்பட்டு நிற்கும். 

91811 (8126 860--- நடவடிக்கைகளை எடுத் 
தல் வேண்டும். 

Share—uaiG. 

81816-11௦1/8--பங்குதாரர். 

ங் எ--காப்பிடம்: தங்குமிடம். - 

Shift of work —qpon m Garonw. 

Shifted, burden ௦8 றா௦௦8--மெய்ப்பிக்கும் 
சுமை மாற்றப்பட்டது. 

Shifting cultivation—Q_UQuutéAF are 
படி. 

Shipping and  navigation—sUues@pi 
சுப்பல் பயணமும். 

Shorthand —#@sQO5WS5 4. 

911011 1876--குறுகிய விடுப்பு. 

Short period—@GmGu are; 
கால அளவு. 

81011 111---குறுந்தலைப்பு. 

811011822--பற்றாக்குறை. 

$110718ஐ6,800746--கடுமையான பற்றாக்குறை, 

Shortly before or after it— 95564 *9H 

மூன்போ பின்போ. 

இ லே: ““காரணம் காட்டுக”. 

Show cause notice—‘ arrow sTi_Oa 

அறிவிப்பு. 

8109 ௦18010, 19---வன்மையைக் காட்டி. 

Show separately — தனித்தனியாகக் கா ட்டு. 

516--ஆலயம். 

5101-- நலிவுற்ற ; நோயுற்ற. 

Sick leave —Garuws a@uiy. 

Sick textile பேர்வரை நலிவுற்ற துணி 

நெசவு நிறுவனங்கள். 

Sickness——G 57 uj on L_@m LD. 

Sift—@O 5a 50 5@. 

$1ஊ--அடையாளக்கு றி; கையொப்பமிடு ; 

சைகை. 

Sign manual— 27 #7 # கையொப்பம். 

$12121பா:--கையொப்பம். 

Significance—@Qur Gor முக்கியத்துவம். 

Signing judgment— S#uiyens ve ஒப்ப 

மிடுதல். 

il7 

யஸ் -- சீக்கியர். 

Shall stand removed to the Supreme Court— | 
மாற்றப்பட்டு | 

511711181---அதேபோன்ற ; போன்ற. 

Simple imprisonment—Q@Quwaeraw ; 
வெறுங்காவல். ் 

Simultaneously—@Go enw sD. 
51121௦ 801--தனியொரு செய்கை. 

Single ௦776௩௦:--தனியொரு குற்றம. 

Single 86ர2௦6--ஓரே தண்டனை. 
Single tra ர் 

மாற்று வாக்கு வழியில் ௮ 
Singly— 5 ofl wis. 

Sinking fund—eéoremtciny Hus. 
Sinking fund charges—a_ormiviy ADE 

செலவுகள். 

$116-- மனை. 

| Sitting for the dispcsal of (116 caSes—apa@ 

குறைந்த ' 

| 
| 

| 
1 

: Situation—Sonw ; 

- Skilful person—Spemwen i ; 

| Sitting 

களைத் தீர்க்க அமர்தல். 

Sitting— அமர்வு. 

811102 ௦1 கஷரோமடி-- சட்டப் பேரவையின் 
அமர்வு. 

Sitting member—u 509A G5) 
உறுப்பினர். 

வரும் 

மீ மட ஸோம நீதிமன்றத்தின் 

அமர்வு. 

81108160---அமைந்துள்ள/து. 

நிலைமை. 

நிபுணர் 5 
வல்லுநர், 

Skill, game of —H ew விளையாட்டு. 

Slander—aur wi@ or 1) 201 Sf DI. 

Slander and liblel—aur W@Quor 1) sou BT HILe 

எழுத்துவழி அவதூறும் 
Slavery — 914 OWS Horw ; அடிமைநிலை. 

516௦010த ஈகா0-- தூங்கும் கூடம். 

Slight 2த26--அற்ப அளவு. 

8110--துண்டுச் சீட்டு. 

ஸேவி! ம--சல்லறை நாணயங்கள். 

Smuggler— serorG51_ FSW காரர். 

  Smuggling activities—sasrars கடத்தல் 

நடவடிக்கைகள். 

8௦ அவ்வாறு; ஆகையால்; பின்வருமாறு. 

ஒட far as it relates to anact—Q@ Geu 

i 

கைக்கு அது சம்பந்தப்பட்டிருக்கிற 

மட்டில்.
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$௦ ரவா க8ாஷு 5- எந்த அளவுக்குக் கூடுமோ 
அத்து அளவுக்கு ; கூடிய அளவிற்கு. 

$௦ 18௭8 ற089101--இயன்றவரை ; சாத்திய 
மாகும் அளவிற்கு. 

5௦ ரிகா 86 16 88176 ராகு 6 கறற!108016--அது 
எந்த அளவுக்கு இயங்கக்கூடுமோ அந்த 
அளவுக்கு. 

So far as they are necessary for the purpose— 
அவை அந்கு நோக்கத்இற்கு அவசிய 
மாக இருக்கும் அளவுக்கு. 

So however—-or of ayy 1b. 

So long asheisso released on bail—2e7r 
அவ்வாறு ஜாமீன்பேரில் விடுவிக்கப் 
படுகிற வரையில். 

So long as it remains in force—2g/ a woilev 
இருக்கும்வரை. 

So long as may be necessary—erei avon ay 
காலத்திற்குத் தேதேவையோ அவ்வளவு 

காலத்திற்கு, 
$0 ரீ 85 116 ௦101௦6 200௯ ரக0வோம்--பகுவி 

காலியாகுந்தோறும். 

Social custom— சமூக வழக்கம். 

Social 6 58:11 சமூக முட்டுபாடுகள். 

Social injustice—#eaps 95S). 

Social insurance—#empads arcit@. 

Social justice—seaps 55). 

Social order—#epa sanity. 

Social planning—¢epa 5 தட்டம் வகுத்தல். 

500181 றாக௦/௦6--சமூகப் பழக்கம். 

$00181 8பார- சமூகப் பாதுகாப்பு. 

Social Service—#epa சேவை. 

Social welfare--- sap srw நலன். 

Socialism— #10 Si wid. 

Socialist—¢u Siw ; eu gst Wer 8. 

Socially and educationally backward classes 
சமூக நிலையிலும் கல்வி நிலையிலும் 
பிற்பட்ட வகுப்பினர்கள். 

Societies *%ஜ்கர10 க் சங்கங்கள் பதி 
வுச் சட்டம், 

3௦௦1௦4 சங்கம்; சமுதாயம், 

501418---- தரைப்படை. வீரர். 

Solemn affirmation—2cranmtise உறுதஇ 
யுரை; பயபக்தியுடன் செய்யும் உறுதி 
wy oo. 

Solemnly—uwué DG ur @. 

i Solemnly affirm, 1--நான் பயபக்தியோடு 
| இறுதி கூறுகிறேன். 
$01௦1111]37 1280160், கர்ப” பயபக்தியோடு 

உறுதி பூண்டு. 
$01101/1--கெஞ்சிக்கேள் ; கேட்டுப் பெறு; 

பசப்பி அமை; வேண்டிக்கொள். 

Soliciting the 156 ௦7--பயன்படுத்தும்படி 
வேண்டிக் கேட்டுக் கொள்ளுதல். 

| Solid 81846--திடநிலை. 

Solitary confinement—garéi sé  Aowmair 
சம்; தனிமைச் சிறைவாசம். 

80]1705---செல்லும் நிலை, 

ம் - கரைப்பான்; செல்லும் புள்ளி; , 
பெறுமான முள்ளவர், 

501611 ஐர்க01௦0 ௦11--கரைப்பானால் பிரித் 
தெடுக்கப்பட்ட எண்ணெய். 

5௦ற11 8011--சொண்டிச் சோறு, 
5௦016-- புண். 

Sound 111120௦௦--சீரான நிதி நலன். 

Sound mind—&7 மனம். 

Sound mind. person of— &rwertb 
உடையவர். 

501068 01 1100116--வருமான வழிவகைகள். 

5070101த1--பேர்ராசாண்மை வாய்ந்த. 
Sovereign Authority—@uUywtabm அதி 

கார ஆயம், 

Sovereign of United Kingdom— weno Qu 
இங்டம் முடியரசர். 

5016101த. ற௦௭-- தனி பேரரசன் ஆதி 
காரம். ் 

  
| 
| 
| 

| 

| 
| 
| 
| 

Sovereign _ Socialist Secular Democratic 
Republic—Gug7 er ax om ww வாய்ந்த, 
FGM, சமயச் கார்பற்ற, மக்கு 
ore As குடியரசு. 

Sovereignty— பேரரசாண்மை. 
Sovereignty and Integrity of India for up 
holding-@ 5 wir aes பேரரசாண்மையை 

யும் ஒருமைப்பாட்டையும் பேணிக் 
காப்பதற்காக, 

Speaker of the House of the People—uwéacir 
பேரவையின் தலைவர். 

Speaker of the Legislative Assembly—¢1_t_- 
மன்றப் பேரவையின் தலைவர். 

5000181---சி றப்பான; தனிப்பட்ட, 
Special address by the Governor—-.3 @7 5 Meir 
சிறப்புப் பேருரை.  
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Special agreement—A muy arorurd. 
Special authority—Amuy ADerg ஆயம். 

Special Bench—A mei yu. 

860181 ௦8௦---தனிப்பட்ட கவனம். 

Special _directives—aé செலுத்தும் 
சிறப்புக் கட்டளைகள். 

Special emolument—Ariryy 2a Hud; தனி | 
ஊதியம், 

Special Executive Magistrate—H war ss 
துறை சிறப்பு நடுவர். 

Special forms ௦7 ௦௦1ம்௧௦(-- சிறப்பு ஒப்பந்த 

வகைகள். 

Special Judicial Magistrate—5 95 go 0. 

சிறப்பு நடுவர். 

820181 யா1501014௦---சிறப்பு அதிகாரவரம்பு. 

Special Law—-Amenyjs சட்டம். 

Special Leave— சிறப்பு அனு மதி. 

“Special means of knowledge, he has-— 

அரிந்து கொள்வதற்கான சிறப்பான 

வாய்ப்பு அவருக்கு இருக்கிறது. 

806012] ௦8௦%--தனிப்பட்ட குற்றங்கள். 

860181 ௦44௦21--சிற chy அலுவலர். 

8ற60181 றஷ--சிறப்புச் சம்பளம்; 
சம்பளம். 

Special provision— muy 

Special Public Prosecutor— 27% 

துறை சிறப்பு வழக்குரைஞர். 

Special representation— சிறப்புப் 

நிதித்துவம். 
Special responsibility —ouyu பொறுப்பு. 

Special right of appeal in certain 08565--ஒரு 

இல வழக்குகளில் மேல் முறையீடு செவ் 

வதற்கான சிறப்பு உரிமை. 

Special 800412---சிறப்புப் படிப்புகள். 

$060165---வர்க்கம். 

  

தனிச் 

வகைமுறை. 

குற்றத் 

பிரதி 

  

Specially empowered— D414 | வகையில் 

அதிகாரம் அளிக்கப்பட்டுள்ள; தனியாக 

அதிகாரம் அளிக்கப்பட்டுள்ள. 

Specific performance of contract—guus 

தத்த அதில் குறித்தபடி நிறை 

வேற்றுதல். 
னிப்பட்ட பொதுமக்கள். 

Specific purpose—G றிப்பிட்ட காரியம். 

Specific service —G Meee ஊழியம்/பணி, 

Specifically மரு - திட்டவட்டமாக 

மறுதலி. 

Specific public—S   

Specification —G DUO SH. 

| 30601160---குறித்துரைக்கப்பட்ட. 

5060௫ -குறித்துரை. 
Specimen—.r 9. 

Spectator ௦௦0---பார்வையாளர் கூட்டம். 

Speedy and natural decay, subject to--- 
விரைவாகவும் இயல்பாகவும் அழியக் 
கூடிய. 

Sphere of activities-- ewe gon m. 
Spheres, in all—erdvar gs துறைகளிலும். 

5010659--மசாலைப் பொருள்கள். 

Spirit of common 0௦111810௦௦0--பொதுச் 
சகோதரத்துவ உணர்ச்சி. 

8றரா11 07 1ஈ00யப்டு -ஆராய்ச்சி மனப்பாங்கு. 
Spirit of 12௦ட-- சீர்திருத்த மனப்பாங்கு. 

8ற1ா1(8--எரி சாராயங்கள். 

Spirits ௦1106--- திராட்சை மது. 

$றர11ப௨1 ஊ$பா6--ஆன் மீகக் கண்டனம். 

Spirituous 119ம01- சாராயங்கலந்த மது. 

$0௦1181101--பாழ்படுத்துதல். 
5$றா($-போட்டி விளையாட்டுகள்; 

விளையாட்டுப் போட்டிகள். 

Sports, amusements and entertainments — 

போட்டி விளையாட்டுகள், வேடிக்கை 
விளையாட்டுகள், கேளிக்கைகள். 

Spot of occurrence, on 06--நிகழ்ச்சி 

நடந்த இடத்திலே. 
Spouse வாழ்க்கைத் துணை. 

81ஊ௦12- கத்தியால் குத்துதல். 

91851115 --நிலைப்படுத்தி. 

Stability -wH7 Dow. 

Staff— சிப்பந்திகள் ; பணியாளர் தொகுதி. 

81286--கட்டம்; மேடை. ் 

Stake, playing = for—- viswr wi Qui @ sir 

வைத்து ஆடுதல். 
8(பற--முத்திரை ; வில்லை. 

8(வாயற ப%--முத்திரைத் தீர்வை. 

Stamp 18ஈ- முத்திரைச் சட்டம். 

Stamped --முத்திரையிடப்பட்ட ; வில்லை 

டஉடபபடட. 

Stand dissolved and cease to exist, Shall 
சலைக்கப்பட்டதாகிவிடுவதுடன் இல்லா 

மலும் போய்விடும். 

Standard—gyoroou Ss திட்டம் ; 
இட்டம் ; தரம். 

தரத்



Standard cf living -—ar psoas STW. 

Standardised milk --திட்டப்படுத்தப் 
பட்ட பால். 

Standards of weight and ௦516 -- எடை 
மற்றும் அளவுக்கான அளவைத் 
திட்டங்கள். - 

$1110102 ௦ம்--நிலையாணை. 

$1ார--தரசம் ; மாச்சத்து. 

_ 51கா065-- மாவுப் பொருள்கள். 

$1816--அரசு ; சமஸ்தானம் ; மாநிலம் ; 
உரை ; பகர். 

$(816 &௦--மாநிலச் சட்டம் செய்சட்டம். 

51816 100--அரசு நிதியம். 

81216 18-- மாநிலச் சட்டம். 

51816 1௦218181ப6--மாநிலச் சட்ட மன்றம். 

51216 1181--மாநிலப் பட்டியல். 

State Medical Register—u7He n@sgiauu 
ugGag- 

State monopolies—un Hash gaeGurs 
உரிமைகள். 

States Reorganisation &௦-- மாநிலங்கள் 
மாற்றியமைத்தல் சட்டம். 

State of mind—wer Haw. 

State of quarantine, putting any vessel into a 
கலம் எதனையும் கட்டாய 
வைப்பு நிலையில் இருத்தி வைத்தல். 

State of 11௩ஐ-- பொருள்களின் நிலை. 

Statement —207; arian gor; 6MLY; 
வாக்குமூலம் ; வாசகம் ; விவர 
அறிக்கை ; விவர உரை. 

Statement of the 0856--வழக்கின் விவர | 
உரை. 

Statement so put in, peruse—saaur my 
கொடுக்கப்பட்ட எழுத்து மூலமான 

விவர உரையைப் பார்வையிடு. 

ஹ்ராம் மார்ர்ல--எழுத்துமூலமான எதிர் 
வாதுரை. 

Stating—-2o7 FSV; ust SY, 
Stating in simple terms—erefw சொற்களில் 

உரைத்தல். 

812112 22600 -காரணங்களை உரைத்தல். 

5121100---நிலையம். 

Station House—arad நிலையம். 

ஒதுக்கி : 
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| Stationed at any such place,sailors or airmen 
--அத்தகைய இடம் ஏதிலேனும் அமர்த்தப் 

பட்டுள்ள கடற்படை வீரர் அல்லது 

வான்படை. வீரர். 

$181151105---புள்ளி விவரங்கள். 

518105---அந்தஸ் து. 

5121016-- இயற்றுச்சட்டம். 

518ு--நிறுத்தி வை; நிறுத்தி வைப்பு. 

Stay of the order—sUrameauw நிறுத்தி 
வைத்தல். 

Steam-vessel— 5 7799S & avid, 

Steel— a2. 
5105---நடவடிக்கைகள். 

51 ரகா - மாற்றாந் தந்த, 
Step mother—ur Hors srw. 
5107ர11221100---திருமிகளை நீக்குதல். 
arin milk—@@W நீக்கப்பட்ட பால்.               
Still in ஷை... இன்ன நபி அமலில் இருந்து 

| வருகிற. 

Still outstanding —Q)om ey wb 
லிருக்கிற. if 

Stipulate— A @ vor a. 

Stipulation—2-ou@ans. 

| Stock—Q@)@uyé #746; திரள் ; மூலதனப் 

கொடுபடாம 

பங்கு. 

Stock and 9876--மூலதனப் பங்கும் ; 
பங்கும். 

51001 6012126-- பங்கு மாற்றம். 
Stock exchange market—uw@G மாற்றச்   சந்தை. 

் 5100-1 வர ௨- இருப்புக் கணக்கெடுப்பு. 

Stolen property—9@uU@¢ சொத்து 
திருட்டுப் பொருள். 

51௦0--அடை; தடு; நிறுத்தி வை; நிறுத்து. 
Stoppage ௦1 றா௦௦6601125---நடவடிக்கைகளை 

நிறுத்தி வைத்தல். 
510றறன௭-- அடைப்பான் ; மூடி. 

5101௨26-- சேகரிப்பு. 
Storage of foul and waste— gi 57 றமுள்ள 

கழிவுப் பொருளைச் சேர்த்து வைத்தல். 

| Store—Geafl ; சேர்த்து வை. 

) 51085--பண்டகசாலை. 

Storm—ywe. 

| Stranded timber—q@ 4% @Gatn வெட்டுமரம்.



Stranger— ware :; அன்னியன். 

Strangers, considerable body of—sonile 
மான அயலார் கூட்டம். 

Strike out— 949.5 HION®. 

Strip off the bark or leaf—utotou 
அல்லது இலையைப் பறி. 

Strive—ur @u@. 

Strive towards excellence—Gu@uit 8) mew 
எய்தும் நோக்கில் பாடுபடு. 

பொரா - அமைப்பு; கட்டுமானம். 

51009--கல்வி கற்றல். 

Stupefy—aomrta மழுங்கச் 
மதிமயக்கு. 

510-0182086---உட்கூறு. 

%-014171௦0--உட்கோட்டம். 

Sub-Divisional Judicial Magistrate—2 
. கோட்ட நீதித்துறை நடுவர். 

ய் Divisional Magistrate—o2 Gare 

கடுவர். 

Sub- -Insgector— g/2ese ஆய்வாளர். 

Sub-proprietol Is $ # our oot SIT 7. 

Sub-Registrar— gidaoor LAQBaourr ளர். 

$்-1ம/--உபவிதி ; உள்விதி. 

Sub-section—a Life. 

Subject— a9 ag wird. 

Subject-matter—a9 ay wb; விஷயப் பொருள் 

செய்; 

Subject-matter ௦7 010146 -தாவா விஷயம். 

Subject-matter of litigation வழக்கிற்குரிய 
பொருள் ; வழக்கிற்குரிய விஷயம். 

Subject-matter of laws made by Parliament 
--நாடாளுமன்றத்தால் இயற்றப்படும் 

: சட்டங்களில் ஆளப்படு பொருள். 

Subject 10---உட்பட்டு ; உட்படுத்து ₹ 
உள்ளாக்கு. 

Subject to condition— நிபந்தனைக்குட் 
பட்டு. 

Subject to ‘ confirmation— 2 9 Hwrssuu@ 

வதற்கு உட்பட்டு. 
Subject to control of the High Court— 

உயர்நீதி மன்றத்தின் ஆளுகைக்கு உட் 
பட்டு ; உயர்நீதிமன்றத்தின் ட்டுப் 
பாட்டிற்கு உட்பட்டு. 

‘Subject to other provisions— 9 வகை 

முறைகளுக்கு உட்பட்டு. 

7284-1... 79 
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, Subject to punishment—s air oeré@ உள் 
சாகு. 

Subject to prior கறறா௦க1-- முந்திய 
_. புகுலளிப்புக்கு உட்பட்டு. 

Subject to the general control of Sessions 
ம/4.--செஷன்ஸ் நீதிபதியின் பொதுப் 
படையான கட்டுப்பாட்டிற்கு உட்பட்டு. 

Subject to the process of the Court, when 
that person is 101--அந்த ஆள் நீதிமன் 
OF கட்டளைக்கு உட்பட்டிராதவராக 
உள்ளபோது. 

Subject to such contro] as the State Govern 
ment may from time to time direct— 
மாநில அரசாங்கம் அவ்வப்போது விதிக்க 
லாகும் கட்டுப்பாட்டுக்குட்பட்டு. 

$யுாாப்100---பணிதல் ; பணிந்தனுப்புதல்; 
பணிந்து உட்படுதல் ; கருத்துக்கள் 
முதலியவற்றைப் பணிந்துரைத்தல் 5 
பணிவுடன் முன்வைத்தல். 

Submission of a performance to the judge 

ஓப் 

  ment of the நஸ்்்--ஓரு படைப்பை 
இர்ப்புக்காகப் பொது மக்கள் முன் 
வைத்தல். 

Submission of apology, discharge of offen 
ச 0 மன்னிப்புக் கோரலின் பேரில் 

குற்றவாளியை விடுவித்தல். 

Submission of | reports —9 D4 6 5 6 ort 
பணிந்துனுப்புதல். 

Submission to the order of Court—-$ Ser 

றத்தின் கட்டளைக்குப் பணிதல். 

Submitted —v on hs aout. 

Subordinate—Spoute ; Gpeow ; 
மைந்த. ் 

Subordinate local councilk—&pHeaow ost 
டார மன்றங்கள். 

90௦101181௦ காப கீழ்நிலை. 

Suborn to give 78196 னர்௦௦--பொய்ச்சாட் 

சியம் சொல்வதற்குத் தகாத முறையில் 

சரிக்கட்டு. 

$10௦22--ஆஜர்க் கட்டளை. 

வம் -அடிக்கையொப்பமிடு; 

கையொப்பமிடு. 

| Subscription சத்தாத் தொகை. 

| $108600௭ம்--பிந்திய. 

Subsequent statutory modifications +94 ந்திய 

இயற்றுச் சட்ட மாற்றங்கள். 

Subsidiary ]வ1--களைச் சிறைச்சாலை. 

கழ 
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Subsidiary shrine— gm ow $Garud ob, 
Subsistence allowance-—farerts L119... 

Subsistence, means of—emipeiy auz/). 

Substance—s Sg; சாராம்சம் ; பொருள். 

Substantial— a onfle or or ; சாரமான 2 
பெருமளவிலான. 

Substantial harm—-Qu@ wor ef evir oor இங்கு. 

Substantial proportion—4eleuror of gb. 

Substantial question of law—er7 ur or 
சட்டப் பிரச்சினை. 

Substantially—sonfleuwres ; eromibewrs. | 

Substantive sentence of imprisonment— 
குனித்தியங்கும் சிறைத் தண்டனை. 

Substitute—u Mors ; பதிலாக அமை, 

$ஸஹ811(11௦0--பதிலாக அமைக்கப்பட்டது. 

900911101100--பதிலமைப்பு? பதிலாக 
அமைத்தல். 

8ஞீயிம்டி-- நுட்பம்; நுணுக்கம்; நொய்மை, 

81100660---பின்னவராக வா. 

5000660102 ரு௨--அடுத்துவரும் ஆண்டு. 

Succession—a Papen m; arfhaapenm. 

8100685100, 11---அடுத்தடுத்து. 

Succession, right ௦8--வழிமுறையுரிமை ; 
வாரிசுரிமை. 

Succession, perpetual—eraa gs 
தொடர்ப்பாடு. 

910068801---பின்வருபவர் ; பின்னவர். 

Successor in ௦ரி4௦௦---பதவியில் அடுத்து 

வருபவர் ; பதவியில் பின்னவர் / பின் 
வருபவர். 

Successor Government, its—9 5064 uged 
யில் பிந்திய அரசாங்கம். 

80 & 0886, 1--அத்தகைய 
தில். 

மேரு வம்ப்ம்௦---அத்தகைய சேர்மானம். 

Such conditions and restrictions as may be 
11650110604---நிர்ணயிக்கபடலாகும் றிபநத் 
தனைகளும் கட்டுப்பாடுகளும். 

Sudden and violent றக் திடீரானதும் 
கடுமையானதுமான வெறி உணர்ச்சி. 

51444 மகா திடீர்ச் சண்டை. 

Sue or be sued by the said name, shall— 
அந்தப் பெயரால் வழக்கிடுகலும் வழ 

இடப்படுதலும் வேண்டும். 

சந்தர்ப்பத்       

Suffer—Q@taGerG@; சகித்துக்கொள் ; 
'மறைமுகமாக இணங்கி உட்படு, 

Suffer 8௨ 0601௦6--இர்ப்பாணைக்கு உட்படு, 

Suffer simple imprisonment, he shall—2jaurr 
மெய்காவல் சிறைத்தண்டனை அனுப 
வித்தல் வேண்டும். 

Sufference—@)iaQsr@$550 ; FASS 
ஏற்றுக்கொள்ளுதல். 

Sufference of escape—SUWGwrt - Q)r_m 
கொடுத்தல்; தப்பியோட விட்டுவிடுதல்; 
குப்பியோட விடுதல். 

Sufficient cause-—Gur Gus காரணம். 

Sufficient grounds—-Gur gjuorer = er 
கள்/காரணங்கள். 

மோன் போதுமான அவகாசம், 

502261 ௨--குறிப்பாய் 
குறிப்பாய்க் காட்டுதல். 

Suggesting றா2க25-- நடவடிக்கைகளை 
எடுப்பதற்கு யோசனை கூறுதல், 

Suggestion—G wir enon . 
Suicide— 5 HOar emo. 

5011--உரிமை வழக்கு : தாவா. 

Suitability —@ weds குமூுடைமை. 
ஒ்(201113/ 01116 கறற110கா1--விண்ணப்பதார 

ரின் பொருக்தமுடைமை, 

50118012--தகுதியுள்ள ; பொருத்தமான. 
ய1(5 ௨௩ றா0௦6௦01128--வழக்குகளும் நட 

வடிக்கைகளும். 

Suitor—a péarefi. 

$ய11826--. சாக்கடை. 

Sum—G gras. 

உணர்த்தல் ; 

Summary determination—s@&é&@Gapem mule 
கஇர்மானித்தல். : 

Summary dismissal—¢+ GE GYMonDS SaT@H 
படி. 

Summary procedure—¢@a@q Mera ap cor 
முறை. 

Summary trial of certain offences—@ wu! 
பிட்ட குற்றங்களின் சுருக்கு விசாரணை. 

ஸுபா -ஆணை ; ஆணைவிடுத்தல் ; 

ஆஜராகுமாறு உத்தரவிடு. 
ய111)0060--ஆஜராகுமாறு உத்தரவிடப் 
பம 

Summons—-.43974 Steer. 

571015 0882---ஆஜர்க் கட்டளை வழக்கு.
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Suo Motu—grr Goo முற்பட்டு. 

Superintendence—Sair 57 oF SW ; 
காணிப்பு. 

Superintendence of Magistrate, under the— 
நடுவரின் கண்காணிப்பில். 

Superintendents oir 517 oooflLi wir arr. 

Superintendent of ௦11௦6--காவல்துறைக் | 
கண்காணிப்பாளர். 

Superior Court—GuaHeaw 689) மன்றம். 

Superior Magistrate—GuoHenw sar. 

Superior officer-—Guao Dew அலுவலர். 

_Supersede—7 Sg Qeus. 

$008156060--அடிபட்டுப் போன ; 
செய்யப்பட்ட. 

Supersession—7 535i Deus ge. 

Supervision—Gw purr i ona. 

ரத்து 

கட் Supervision ௦708--கண்காணிப்புக் 
டளை. 

குறை நிரப்பு. 

Supplemeatal—@o pou நிரப்புகற ; 
குறையை நிறைஷ, செய்கிற ; குறை 

றைறவு செய்கிற. உ, அ 

Supplemental, incidentiar*ot consequential 
modificationsx—Geonmu plooma Oru 
இற அல்லது இடைவிளைவாக எழுகிற 

அல்லது பின் விளைவாக எழுகிற 
மாறுதல்கள். 

Supplemental powers—Geomu நிறைவு, 
செய்யும் அதிகாரங்கள். 

Supplementary—Gp AruyAp. 

Supplementary grant— Go நிரப்பு 
மானியம். 

. Supplies and services—orppH1&@O s@5tb 
ஊழியங்களும். 

$மறறடி--வழங்கு ; வழங்குதல் ; வழங்கீடு, 

Supply and distribution— a pw GS gy 

விநியோகமும். 

Supply of எலாம் தேவைகளைப் பூர்த்தி 
செய்தல். 

Supplying defects —G% DUT OS oon நிறைவு 

செய்தல். 

$॥ற011--- அனுசரணை; ஆதரவு ; ஆதாரம்” 

ஆதரவு அளி. 
Support ௦8 1--அனுசரணையாக ; ஆதிர 

வாக[ன. 

"128A-1—19a 

ன்] 

  

      

Suppose—Q Guu grass க ; ; 
8 . ற் ருது ப் (என் ) 

வைத்துக்கொள்;(என) ணைத்துக்கொள். 

Supposition—Q@ nr eit ior or tb. 
Suppress—Q@s@. 

Suppression of Immoral Traffic in Wome : ௦ 
and Girls Act, 1956-1956 ஆம் ஆண்டு 
பெண்டிர், சிறுமியர் விபசாரத் தொழில் 
ஒடுக்குச் சட்டம். 

Supreme Command of the Defence Forces 
of the Indian Union shall be vested in 
the President—-@)s Sw ஓன்றியத்துப் 
பாதுகாப்புப் படைகளின் உயர்தனி 

ஆதிபத்தியம் குடியரசுத் தலைவரிடம் 
மேவி நிற்கும். 

Supreme Court-2¢¢ SSwer mb. 
Surcharge—Giuoed கட்டணம். 

Surety—a97 err ; ஜாமீன்தகார். 
Surplus—2uf ; AGH) ; Hee. 
810118 1800-உபரி நிலம். 
Surrender—Quitjal S FIAID FH. 

Surrender of rights-2 fowaamer AD Sona 
செய்து கொடுத்தல். 

$பா10010 0102 112--சுற்றுக்கோடு. 
8யார6ு-அளவை செய் ; நில அளவை. 

Survey of India, the-Q55u அளவைத் 

துறை. 

Survey periodic—srargs7 Bway. 

Surviving alienations—7@ DHGH usa 
இனங்கள். 

Suspend—S7 Her of & Lor & நிறுத்திவை. 

Suspend, remit or commute — sentence 
் தண்டனையைத் தாற்காலிகமாக நிறுத்தி 

வை ; தள்ளுபடி செய் அல்லது மாற்று£ 
$05ற6018100--தாற்காலிகமாக நிறுத்தி 

வைத்தல்/விலக்கி வைத்தல். 

Suspension from office—u sAIAG 5S) ST 
காலிகமாக விலக்கி வைத்தல். 

' Suspension of provisions of law—¢t_t_ 5 Sor 

வகைமுறைகளை த் தாற்காலிகமாக 

நிறுத்தி வைத்தல். 
$19101௦0--ஐயம் ; சந்தேகம். 

Suspicious circumstance—# ந்தேகத்திற்குரி
ய 

சூழ்நிலை. 

Sustained, accident—-7 Hue. விபத்து. 

Sustained, has been—Somw நிறுத்தப் 

பட்டிருக்கிறது.
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Swear—9 7 wrest Deus. | Symptoms—90@ Maar. 

Swear in the name of God—saofleér | Synthetic-Oew poasun or. 
பெயரால் பிரமாணம் செய். Syrup—urr @. 

Sweetening agents—Q)ofi- Ob s@ealsar. | System—aponp. 

Switch—@) om cvores19. System of levy of tax—arfl a Mrity (pomp. 
Sword cut—arar GQai_@. Systematic-qaaa nuuy ; (peo puirs/arg



1 

1815-அட்டவணை. 

Table appended to—Q)» ணக்கப்பட்டிருக்கிற 

அட்டவணை. 

7216 5௨௦-சழ்க்கண்ட அட்டவணை. 

e of both the Houses, shall be placed 

உ ஈரவைகளிலும் முன்னிடப்படுதல்    
    

1ஹ16 ௦8 166- கட்ட பன்னக ன ணை, 
1. 

Table 861160-திட்டமத் தப்பட்ட 
அட்டவணை. 

1௨௦ ௨௦(1௦0--நடவடிக்கை, எடு. 

Take down_in ஏார்ம்ற ஜ- எழுத்து வடிவில் 

எடுத்துக்கொள். 

Take விம், ஸ்வி!-அமலுக்கு வரும். 

Take into account—seréha எடுத்துக் 

கொள். 

182 றகார்-கலந்துக்கொள்: பங்குகொள். 

186 820-நடவடிக்கை எடு. 

]வீர்த ஊஷ-பறித்தல். 

Taking cognizance of a suit—@7 உரிமை 

வழக்கை விசாரணைக்கு எடுத்துக் 

கொள்ளல். 

Taking effect—90 WEG வருதல். 

considerations 5He2 Qarreir Taking into 
ஞூதல் ; பரிசீலனை செய்தல் : பரி 

வடன். கவனத்திற்கு எடுத்துக் 
கொள்ளுதல். 

Taking judicial 1௦11௦-நீதி முறையில் 

- சுவனத்தில் எடுத்துக்கொள்ளுதல். 

Taking’.on pawn or ற16022-அடகாகவோ 

அடமானமாகவோ எடுத்துக்கொள்ளு 

தல்.     

Taking | out procession— களர்வலத்தை 

நடத்துதல். 
Taking security-a7 ber வாங்குதல். 

Tamper with a document-@@G vu த்திரத் 

தைத் திரித்து மாற்று. 
Tampering —99S$H WT HN SY ; saws 

குல். 

Tampering with witnesses—¢#mri_ a arg 
கலைத்தல். 

Tapping 10404/--கள்ளை வடித்தல்; கள்ளை 

வடித்திறக்குதல். 
1௨௦௨ வரி. 

Taxation—a fa 9114. 

Taxes, duties, cesses or 1665--வரிகள், 
இர்வைகள், மேல்வரிகள் அல்லது கட்ட 
ணங்கள். 

Technical education—O gripe gus 

கல்வி. 

Technical expression—@ sre gr-u ore 
கம். 

Technical நாவா தொழில் நுட்பப் 
பயிற்சி. 

Tele-communication messages— @OgTawS 

தொடர்புச் செய்திகள். 

Telegraph— 555). 

| Telegraphic message— 55D Gew®. 

Telephone—@ 57 awGuA. 

Television—@ sranwéart_A. 

Temper, person of ordinary—#" 57 7 er 
சுபாவம் உடையவர். 

Temporal nature—2. Swed தன்மை £ 
QonGss Horonw.



Temporary— 37 Har as. 

Temporary injunction— gr par be 
கடடனை. 

Tempting-yory QAM; இச்சையைத் 
தூண்டுகிற. 

ளகர குத்தகை உரிமை. 

ஏவு 

Tenant—-@uy-wirer ; குத்தகைதார் ; 
வாடகைக்காரர் ; வாடகைக்கு எடுப் 
பவர். 

ரண்டு ௦ ரகமா போக்கு அல்லது 
GOT GID. 

Tender age of children—@Gpimsaallex 
பிஞ்சுப்பிராயம். 

1ம்--ஓப்பந்தப்புள்ளி. 

Tender வே க-ஒப்பந்தப்புள்ளிகளைக் 
கொடுக்கும்படி கேட்டல். 

Tender of amends—r@Qeui so. 

Tender of றகாக்ாட- மன்னிப்பு அளித்தல். 

Tender years—c9 @_ ati LiGhautb. 
Tendered—Qar@ée gp gure. 

Tendering—@47rQ@&5 (HUSH ; 
படுதல். 

Tendering sufficient bail—Gur Su ஜாமீன் 
கொடுக்கப்படுதல். 

Tending——@qpmor Fw. 

Tending to enable Court to determine 

amount, facts— GQareaaeonw நிர்ணயிப்ப 

குற்கு நீதிமன்றத்தை இயல்விக்க 
முனையும் சங்கதிகள். 

ர் - கோட்பாடுகள். 

ரளாமா6--நிலவுரிமை முறை. 

ரிரமா6 ௦1/4--பிடிமானதாரர். 

Tenure of office—u ga! உரிமை முறை. 

ளா கால அளவு; நிபந்தனை ; பதம்; 
வாசகம்; ஷரத்து. 

Term of ௦ பதவிக்காலம். 

ர ளாம்றவி (ஐ எல்லைமுனை வரி, 

ரணமாக அறுதி செய்தல்: நீக்குதல் ; 

முடிவுறுத்துதுல்; முடிவுறுதல். 

Termination of 116 மாறவும் - வேலையை 

முடிவுறுத்துதல்/ அறுதி செய்தல். 
1 றம் ௦௦10110015--ஒரத்துகளும் நிபந் 

HOCH OH LD. 

Terms of imprisonment—9@ naires Yara 
அளவுகள். 

முற் 
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Terms of summons —-3, 974 கட்டளையின் 
ஷரத்துகள். 

Terms used by particular classes of people— 
குறிப்பிட்ட குழுக்களிடையே வழங்கும் 
குமூஉக் குறிகள் (சங்கேத மொழி). 

1ார01121] மேலா மண்டலத் தோர் 
தல் தொகுதி. 

Territorial நோர்த்ா:-- மண்டலப் பிரிவுகள். 
Territorial waters—-.9,.° A weit ws Sw. 
ளா -ஆட்சி மண்டலம் ; மண்டலம்; 

நிலப் பரப்பு. 

Territory of India—@)5 9) wir esr 
மண்டலம். 

1/4 இறுதி விருப்பப் பத்திரம் ; 
உயில் ; மரண சாசனம், 

ஆட்சி 

Testamentary guardian— owe aps arc 
பாளர். 

ட் சாட்சியம் சொல் ; வாக்குமூலம் 
கொடு, 

11௦௫ சாட்சியம் ; வாக்குமூலம். 

Testing the ரகு வாய்மையைச் 
சோதித்தல். 

That is to say —a 57 a 

The-ysor5or; 2” அந்தந்த; இந்த; 
ஒவ்வொரு, ! 

Theatre-—9 7 HG, 

Theatres and dramatic performances— fr t_& 
அரங்குகளும் நாடக ஆட்டங்களும், 

11111 களவு ; இருட்டு. 

Then and there—2HamGs ; 
போதே ; உடனுக்குடன். 

112 ஒப 2-- அப்போ திருந்துவந்த. 
1006-அவ்விடத்்திலிருந்து. 
There shall be a President of India-@5 Qui 
YGF குடியரசுக் தலைவர் ஒருவர் 
இருத்தல் வேண்டும். 

மானி - அதற்கான. 

11மாள்௦ா-- அதிலிருந்து, 
1121601-அதன்; அதனுடைய, 
Thereupon—39 507 Guile, 

Things of value—w Muy ciror பொருள்கள். 
Things done or omitted to be done— 
செய்தவை அல்லது செய்யாது விடப் 
பட்டவை, 

அவ்வப் 

Think fit, as he may— gait தக்கதெனக் 
கருதலாகும்,
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Thidks, fit, as he-gat தக்கதெனக் | 1௦ ௦ ௦ மறவா to 0௦-செய்வதற்கு கருதுகிறவாறு, | அல்லது செய்யா திருப்பதற்கு. 
Thinks proper, as 1-அவர் முறையான | 1௦ 108௩ 6ர்ேர்-அந்தப்படிக்கு. 

தெனக் கருதுகிறவாறு, 1௦ ம்6 எம் 9ற501760-குறித்துரைக்கப் 
Third offence—epernrag G6 How. | உனை அளித்து, Third person—epeir mir wavs, | To the satisfaction of the ஸம! நீதிமன் றத் 

Thirty years old document—-Muugrar®@ இற்குத் திருப்தி apace as amare 
காலப் பத்திரம்* 1௦04 றா௦00010த 1106-கள் சுரக்கும் மரம், 

This Act shall extend to the whole of India— , Toilet —_—preparations-4yyp@ = சாதனப் 
இந்தச் சட்டம், இந்தியா முழுவதை பொருள்கள்/தயாரிப்புகள். 
யும் அளாவி நிற்கும். | 11 அடையாளம்; சன்னம். 

Thoroughfare—Qui g வழி. | Tolerance limit—srmigub Door ay dy. 

ரந்வஜ்ர், 8660௦0 ௦8-சிந்தனைச் சுதந்திரம் | 1௦11--சுங்கவரி. 

Threatening-9s4 9550: பயமுறுத்து தல்; | 1௦109௦6-கல்லறைக்கல். 
வெருட்டல் ட றம்! பதப்படுத்தப்பட்ட பால். 

Throughout—@ wa g/L. 7௦௦1--கருவி. 

பார்த ரை திறந்து விடுதல். 1௦ம் - பெருவெள்ளம். 

12-கொலைகாரக் கூட்டத்தைச் சேர்ந் 1௦ம் -கொட்டுமழை. 

en eee = 1௦11- தீங்கு. 
Thum impression—Qu@alre ua. Torts—FaAuwed. 

1/4 அனும்திகடிட்டு; நுழைவுச்சீட்டு, | ரரா1மா௨- சித்திரவதை. 
பயணச் ட்டு, - 

. 2 Total amount-Qur355 Ogres. 

— oa na | Total number—Qu7rg§5 எண்ணிக்கை. 

Tidy_Borre ட | Touching—@— yw; சம்பந்தமாக? பற்றிய. 

் _ Touching any matter pending before the 11 சிற்றுண்டி. 
Till of a  shop-keeper—so_sargMer | Court 14கா(/21-படை நீதிமன்றத்தின் முன் 

நடப்பிலுள்ள விஷயம் எதையும் பற்றி. 
கல்லாப்பெட்டி. ; ர ் 

Till the rising of the Court-6Swerp | Touching a right-@7 2 fonw sbugsurs. 
- கலையும் வரை. 7ஙாங்ரப- குருதிக் தடுப்புச் சாதனம். 

Time to 1106, 11௦0-அப்போதைக்கப்போது. | 7௦01---வாடிக்கை கொணர்பவர். 

Time being, for ம் -அவ்வப்போது ‘ Towards securing—Hoo gr _@ib CaraAew. 
Time spent on actual service—G நரடி ஊழி ரா நகரம். 

ie கனவனின் வாஸ Township—safuib. 
Time to have recourse to protection, there is— 

பாதுகாப்பை நாடுவதற்கு அவகாசம் | 17806--வணிகம்; வர்த்தகம்; வாணிபம்; 
இருக்கிறது. வியாபாரம். 

Times of the year, at வ1-ஆண்டின் எல்லாக் Trade, commerce and business—ovassfl sap ib 

காலங்களிலும். வாணிபமும் வியாபாரமும். 

Timely completion—2. fw காலத்தில் முடித் | 77த05 114--வர்த்தகப் பட்டியல். 
குல். டட ‘ 

Title-smotiy; ulm; பதவிப்பெயர்; 1802 ராக): வணிகக் குறி. 
் 112௦௦ ரவா: வர்த்தகப் பெயர். பாத்தியதை. 
௦ ஜனக உறுதியாய்த்தெரிந்துகொள்ள; | 11806 12றர23217க1100-- வர்த்தகப் பிரதி 

கண்டறிய. திதித்துவம். 

To be admitted to bail—egr ails ofc | 11806 பம்பா தொழிநற் சங்கம். 

படுவதற்கு. Trader—acnflart .  
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Trading corporation—arg5s5 BLD 
நிறுவனம், 

நாகம மறபு. : 
ாவி/--- போக்குவரத்து; வியாபாரஞ் 

செய்தல். 
ஹி 1 8876--அடிமை வியாபாரம், 

~ Training—wu9 HA. 
Tranquility— 2jen 0 §). 
Transacted, shall be—s5- S5UGQum 5H 

வேண்டும். 

]1819801400--நடவடிக்கை. 
12680110௦7 01081165--அலுவல் நட 

வடிக்கை, 

Trancending religious, linguistic and re 
gional or sectional diversities—¢uwuw, 
மொழி, பிராந்திய அல்லது வகுப்பு 
வேற்றுமைகளைக் கடந்து, 

1ா1உஊ01560---பார்த்தெழுதப்பட்ட. 

கடர எழுதப்பட்ட அல்லது பதிவு 
செய்யப்பட்ட பிரதி, 

Transfer---2. fenton மாற்றம்; 
மாற்றல்; மாற்றுதல், 

Transfer and disposal of cases, for the— 
வழக்குகள் மாற்றப்படுவதற்கும் தீர்த்து 
வைக்கப்படுவதற்கும். 

Transfer of [ஹம் நிலத்தின் உரிமை 
மாற்றம், நிலம் மாற்றுதல் செய்தல். 

Transfer of property—GQe¢rgHer உரிமை 
மாற்றம். 

. Transfer of share—-ua@ wr pp, 

Transfer of Territory Act—-wooirt_o Lor ay 
குல் FUL, 

Transfer of ownership—2-6mt_ emo 
மாற்றம், 

Jransit—Guré gar sg. 

ஊட மாறும் காலம். 

Transitional provision—uTg7 59 s7w 

மாற்றம்; 

வகைமுறை, 

ராடி: எழுத்துவழி மொழி பெயர்ப் 
பாளர்; மொழி பெயர்ப்பாளர், 

1ரஹாம்£8100---அனுப்புதல்; மேலனுப்புதல், 

1ாலதாடிற௦ா்-- எடுத்துச் செல்லுதல், 
கொண்டுசெல்லுதல், 

Transportation—— 560 -_o ox & 

புக்கு அனுப்புதல், 
12 --பொ தி. 
Treads on the 

நடக்கிற. 

குடியிருப் 

ஐ௦ய௦---நிலத்தின்மேல் 

  

  

1128500--அரசுத் துரோகம், 

Treasure—@ uit & lay ib, 

Treasure trove—1jon 5 we, 
Treasure box— QuréGaye Cueny, 
Treasurer—Qur @ orn ori, 
Treasury—&@ aovib, 
Treasury bill—s@ajau¢ சீட்டு, 
Treasury Chalan-s@ajo¢ Os a) $ HFFIL_Q. 
Treated as one full hour, half an hour shall 

be— yor Won தேரம். ஒரு : முழுமணி 
நேரமாய்ப் பாவிக்கப்படுதல் வேண்டும். 

1ாஊாத--நடத்துதல்;. பாவித்தல்; 
விருந்தளித்தல். ் 

Treatise-— 9 Way Hr ov, 
கிராம் சிகிச்சை; சீர்திருத்தம்; நடத் 
தும் முறை; வைத்தியம் செய்தல், 

மாவி உடன்படிக்கை, 
Treaty ௦11ஜ1401ட--உடன்படிக்கைக் 

கடமைப் பொறுப்புகள், 
Trend—Guré@. 
Trespass—955 மீறிநுழைதல்; ASH 

மீறுதல், நனவில் ட க ட் 
112$5085821--அத்துமீறுப்வர், 
Triable—oen hast’ ஆக்க, 
Trial— of er om oor, 
ம்பி லோட் விசாரணை நீதிமன்றம். 
71௨ கா86-- பழங்குடியினர் பிரதேசங்கள். 
Tribal communities—upaigy¢ sapagy 

தினர். 
116-- பழங்குடியினர், 
Tribunal— தீர்ப்பாயம். 
1 வ உண்மையான நம்பிக்கை, 
ங்கம் - மட்டம் போடுபவன். 

1 கட்டளை. ; 

Trust, author of—stmor Ameer, 

Trust, beneficiary of—si.te@meard பயன் 
பெறுநர். 

1ம் ந௦கார்--கட்டளை வாரியம். 

Trust, City Improvement—sar 
பாட்டு நிறுவனம். 

Trust deed—&i_t_emar ஆவணம், 
மபர், ௦௦6 ௦7-- நம்பகமான பதவி, 

Trust property—s-_tomoé சோத்து, 
Trustee—St_t_eomsanrrir. 

Truth of the information received—Aai_s & 
குகவலின் உண்மை. 

  

மேம் 

Truth of the மாவர்சா விஷயத்தின் உண்மை, 
Type—alcns,



Ultimate object—Q mf Caréaw, 

Ultimately—Q gm Duis. — ் 

Ultra vires—34Har7 எல்லை கடந்த ; 
அதிகார எல்லைக்கு அப்பாற்பட்ட. 

Umbilical cord—@O sruinw கொடி. 
Unabie, to account satisfactorily, .when— 

தகுந்த முகாந்திரம் காட்ட இயலாத 
போது, . ஐ 

Unable 1௦ மாகர்ரர்கர--பமாமரிக்க இயலாத. 
1082010520 85010௦1--.ஒப்புதலளிக்கப்படாத 
பள்ளி. 

Unauthorised— 959 ar7 Quyprs. 
Unborn child—IUméar5 Gpims. 
Uncertain ‘intervals, at—Héruuras 

தெரிய முடியாத . இடைக்காலங்களில். 

1 ம௦1வ0120---உரிமை கொண்டாடப். 
படாத; பாத்தியதை கொண்டா 
டப்படா த. ் 

Unconditional discharge—Hus seer wh 
விடுதலை. 

Uncontrollable children—s_@451mHan 
“குழந்தைகள். 

Under authority of —3 Serr 3 Dar 
கீழிருக்கிற.: 

Under colour of the 
சாக்கிட்டு. 

Under his direction and ஜர்ர்8௦௦--அவரது 
ஏவலின்படியும் தலைமையின்&ீமும்: 

பரும ரப் ௨ம் வாம் 528--- அவருடைய 

க&- சட்டத்தைச் 

கையொப்பமும் முத்திரையும் இடப் 
பட்டு. 

(ம்ம ஜெ லாம் -அவர் தம் கைப் 
படவே. ் 

17283 i— 20 
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Under intimation to the head office, shall 
send it to the public analyst— qos 
பொதுப் பகுப்பாய்வாளருக்கு அனுப்பி 
வைக்கவேண்டும், ' அது பற்றிய 
தகவலைத் கலைமை : அலுவல 

தத்திற்குத் தெரிவிப்பதோடு. 
1றம்ன-றா௦ற712101---உட்சுவான்தார்.2 
Under-proprietor and sub-proprietor—2.~ 

சுவான்தாரும் அடிச்சுவான்தாரும். 

Under protest— 3 Geumenuier Guile. 

Under seven years of age, child—a@ 
வயதுக்குட்பட்ட குழந்தை. 

[றம்ளா (16 ரவா: -பொறுப்பின்£ம். ' 

Under the hand of the Presiding Magistrate 
or Judge—-3mamw ahEGerM Bar . 
அல்லது நீதிபதி தம் கையொப்பமிட்டு. 

Under 11௦ 5601100--இந்தப் பிரிவின்படி/£ம். 

Under-trials— Ser 7 ocr maDaar. 
Undergoing — imprisonment» mar eb 

அனுபவித்தல். 
(றம1216-- ஏற்றுக் கொள் ; 
Undertaking—o7 oy 919 கொடுத்தல் ; 

ஏற்றுக் கொள்ளுதல் ; நிறுவனம் ; மேற் 
கொள்ளுகுல் ; ஸ்தாபனம். 

(00-ம் -உள்வாடகைதாரர். 

Under-writer—FLC@mf Geuiuat; உத் 
குரவாதம் அளிப்பவர். 

14420 நுவார்- - தகாத வறுமை 

Undesirable—A gj bug 5575; விரும்பத் 
_ தகாதவர், 

மேற்கொள்.



Undischarged ் insolvent—-a9 Qa 411401 
பெறாத நொடித்துப்போனவர். 

[றவ ஹய/120---மறுக்கப்படா த. 

Undivided interest-—UASétUULTs ut gH - 
_ weng-:. 

Undue 84ரஷூ தகாத தாமதம். 

௩1௦ மியா: தகாத செல்வாக்கு. 

‘Undue influence, exercising— 9 5 
முறையில். செல்வாக்கைப் பயன் 

படுத்துதல். 

மணலிக் Semen அமர்த்தப்பட 

Unemployed Camas அமர்த்தப்படா 
துவர். 

Unemployment— Garenauiei on iy. 
Unexpected demand—arSiiurgrg Gan ரிக் 

் கை. 

~ Unexpired portion of sentence— 5 avr L_on oor 
யின் முடிவுறாப்பகுதி. 

Unfavoyrable—7 9) so Lor oor . 
Unfermented juice—Qa7QDaargs en my. 

பம் தகுதியற்ற. 
Unforeseen expenditure—or திர் ர்பாராமல் 

ஏற்படும் செலவுகள். 

Uniform— a@ Foror ; சீருடை. 

Uniform process—QGo சீரான செய்முறை; 
ஒரே மாதிரியான செய்முறை ; ஒரே 
விதமான செய்முறை. 

நஜ்மா ௦௦1100--கொட்டை நீக்கப்படாத 
பருத்தி. . 

Uniformity—a@ சீர்மை. 

Unincorporated trading 
நிறுவன மாகப் பதிவு 
வர்த்தகச் சங்கம். 

Union—ger Musi ; . சங்கம். 

Union judiciary—qer Du $ g நீதித்துறை. 

1௦௩ 114 -ஒன்றியத்துப் பட்டியல். 

மாம் ௦7 1018--இந்திய ஒன்றியம். 

Union Public Service Commission—geir றி 
யத்து அரசூழிய ஆணையம். 

Union Territory —gor Ow S 3 ஆட்சி மண் 
டலம். 

society—mi_@ 

Unit—aaab.; அலகு ;. கூறு ; பகுதி, 

ம இணை. ன கு 

United Nations ~ Organisation - ஐக்கிய | 
நாடுகள் சபை. 

செய்யப்படாத: 
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United Province— a Aw மாகாணம். 

Unity— @ neni. ர 

ஒற்றுமையும் ஒருமைப்பாடும். 

பாண்டி பல்கலைக்கழகம். 
Unlawful assembly—¢et_to9Gor sé .கூட் 

டம் ; சட்டவிரோதமான் கும்பல். 

Unlawful purpose — e121 விரோ த மான 
தோக்கம். 

Unless and until the contrary is proved— 
மாறானது பற க்கட டான் நிணம் 
நிரூபிக்கப்படும் வரையிலும். 

Unless he sees cause to do the contrary —~ 
இதற்கு மாறாகச் செய்வதற்கு அவருக் 
குக் காரணம் புலப்பட்டாலன் றி. 

Unless the High Court otherwise directs— 
உயர்நீதிமன்றம் வேறுவிதமாக உத்தர 
விட்டாலன் றி. 

Unless sooner 1050100௦0---அதற்கு ee 
ரத்து செய்யப்பட்டாலன் றி. 

- Unless the context otherwise requires சூழ் 
நிலை வேறு பொருள் குறித்தாலன் றி. 

  
--சந்தர்ப்பத்திலிருந்து இதற்கு 
மாறானது தோன் றினாலன் றி. 

6 ௦௦01௦4 சந்தர்ப்பத்திலிருந்து இதற்கு 
மாறான கருத்துத் தோன் நினாலன் றி. 

Unless the contrary is proved—-@) 596 
மாறானது நிரூபிக்கப்பட்டாலன் றி. 

Unless there be good cause to the contrary— 
இதற்கு மாறாகச் செய்வதற்குத் ணை 
காரணம் இருந்தாலன் றி. : 

Unless there is something repugnant in ah       
இருந்தாலன் றி. 

Unless they have elected otherwise—2a17 
் கள் வேறுவிதமாகத் தேர்வு செய்திருந் 

தாலன் நி. 

; Unmeaning in reference to facts, document 
| -அசங்கதிகளைப் பொறுத்த மட்டில் 
| பொருள் தராததாக இருக்கும் பத்திரம். 

| 

| 
| 

Unnatural கேம் இயற்கைக்கு மாறான 
மரணம். 

Unnatural 160-- இயற்கைக்கு மாறான 
காமம். . 

Unity and integrity of the nation—G Saw 

Unless the contrary ajpears from the context’ 

‘ 

Unless the contrary intention appears from ~ 

subject or context—- பொருளுக்கு அல்லது ' 
சந்தர்ப்பத்திற்கு gerne எதுவும்
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‘Unnatural offence— @Q)ui கைக் கு மாறான 
குற்றம். ் ப 

Unobtrusively— 27 a1 Ae wr ow. 
Unoccupied - ground—2ayGur@éeu 

படாத மனை. 

Unpaid ௪௨2௦:--கொடுபடாக் கூலி. 

1706601160 8601--பிணையில்லாக் கடன். 

Unsoundness of mind—weore FrGa@. 

Until—arcor ud ov. . ன க 

Until otherwise directed—Garnal 5urses 
.பணிக்கப்படும் வரையில். 

Until the case is concluded—a:paé@ apyy-uj ib 
வரையில்; ட 

Until the contrary is proved—@ 506 
மாறானது மெய்ப்பிக்கப்படும் வரையில். 

Until the ௦ர்கரு 15 ஏட இதற்கு 
மாறானது நிரூபிக்கப்படும் வரையில். 

Untouchability— & ow _w om Lo. 

Untouchability, abolition ௦8-- தீண்டாமை 
ஒழிப்பு. 

Untouchability, practising 
மையைப் பயிலுதல். 

of— தீண்டா 

Unusual . difficulty —syer gr g oor tor oor 
இடர்ப்பாடு. ் 

 பவாலாம்கம16-- சரியென்று காட்ட முடி 
யாத. ் ் 

ப்ரம் ௦1௦02--ஆரோக்கியத்திற்கு உகந்த 
துல்லாக; உடல் நலத்தைக் கெடுக்கிற. 

Unwholesome மாமத உடல் நலத்தைக் 
கெடுக்கிற மருந்துச் சரக்கு. 

Unworthy of எய் நம்பிக்கைக்கு 
- அருகதையற்ற; நம்பிக்கைக்குப் பாத்திர 
மாகாது.   

Uphold—fao Dogg. 
Upholding the sovereignty and integrity of 

1018,“101--இந்தியாவின் பேரரசாண்மை 
யையும் ஒருமைப்பாட்டையும் பேணிக் 
காப்பதற்காக். ் 

Upon information obtained.--Aent_% gy crar 
குகவலின் பேரில். 

Upon or in the substance of any material, 
whoever counterfeits any mark—a Gg ay 1b 
ஓரு பொருளின்மீது அல்லது அதன் 
மூலப்பொருளில் கள்ளத்தனமாகக் குறி 
யிடும் எவரொருவரும். : 

(0-10-081--நாளது தேதி வரை, 
| Urban —parciy mi. 
(௨௩ 1800---நகர்ப்புற் நிலம். 

பாஜ-- எடுத்துச் சொல்லு ; வற்புறுத்து. 

Urgent application— ae விண்ணப்பம். 

Usage—apé ar gy. . 

5௨- உபயோகம்; உபயோகி; கையாளு; 

பயன்படுத்து ; புழங்கு; . வழங்கு ; 
மேற்கொள். 

10, பஜர் 8--புழக்க உரிமை. 

| பாளனி- பாத்திரம் ; ஏனம். 

ய் உபயோகம் ; பயன் ; பயன்படும் 

குன்மை; பயன்பாடு; பயனுடைமை௰. 

பய்/2௨॥/௦-- பயன்படுத்துதல். ் 

Utilizing the experience gained therein— 

அதன்மூலம் கிட்டிய அனுபவத்தைப் 
பயன்படுத்தி. 

பமை-கள்ள நாணயத்தைப் புழக்கத்தில் 

. விடுபவர். i 3 

Utters any fictitious stamp, knowingly— 

போலி முத்திரை எதனையும் அறிந்தே 

செலாவணியாக்குகிற.
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Vacancy— rr ou) 1d. 

கர் காலியாக இருக்கிற; காலியான. 
7௨0௨1--காலி செய்; நீக்கு. 
Vacate an  injunction—qajsi_t_omorenw 

நீக்கு. : 

Vacation—ardQeuise ; விடுமுறை. 

Vaccination—a hay WG SF HS. 
* Vacuum pan sugar factory—QaH my 

வாலைச் சர்க்கரை ஆலை. 

Vagrancy— டோடியாகத் திரிதல். 

Vakil—a é Sov. 

Valid— Qe aw $ 5h ; 
செல்லும். 

Validate—Qeravg 5555756. 

Validation —QFaas 565 5T5G SO. 

Validly— செல்லத்தக்க முறையில். ' 

Validity— G¢ 0 gy & Hom on LD. 

அலவ்பல்16 பெறுமானமுள்ள ; 
. வாய்ந்த. 

Valuable 50 -பெறுமதிப் பத்திரம். 
Valuable thing—Quayurerap crar © 

பொருள். 

செல்லுபடியாகிற; 

மதிப்பு 

  

48---பெட்டி வண்டி: 

Vanas pati— aveor ov 8). 

Variation of conditions of probation-g 
கண்காணிப்பு தட்கல் ! னது 
செய்தல். 

Variations—Lor 9,5 vaair. 

Varieties— Day & air; 

அணு மாற்று 

Vegetable ௦11-- தாவர எண்ணெய். : 

வகைகள். 

மாறுதல் செய். 

  

Vehicle— oar TH ; வண்டி 7: வாகனம். 

3/௭02௦---வாங்குபவர். 

௩ம௦1--- விற்பவர் ; விற்பனையாளர். 

Ventilation, lateral—-ussan@é arp 
றோட்டம். ட 

Ventilation, 10014 முகட்டுப்புறக் . காற் 
றோட்டம். 

Venture — go00f 5 ev. 

Veracity— eur wien 1b. 

ரவ -கொல்மூலமாக ; வாய்மொழி 
யாக. ட 

நவ எலாகாறு-- வாய்மொழி உத்தர 
வாதும். ற 

Verdict— தீர்ப்பு ; தீர்மானம். 
Vessel— கலம். ன 

28100. சூட்டப்பட்டிருக்கற ;. மேவி - 
நிற்கிற. 

Vested with power, 1௦ 15--அவர் அதிகாரம் . 
சூட்டப் பெறுகின்றார் 3 அவர் அஆ.இ 
காரம் வழங்கப் பெற்றீருக்கின்றார். 

Vested with power, while’ he is— அவர் 
அதிகாரம் சூட்டப் அகவய 
போது. 

Veterinary training— கால்நடை: மருத்துவப் 
பயிற்சி, 

4௦2021100---அலைக் குழிவு ் 

Vexatious— gonad கழிவு செய்கிற. 

Vexatious search or arrest, making— ~ 
அலைக்கழிக்கும் வகையில் சோதனை 
அல்லது கைது செய்தல். ் 

மப. அலைக்கறிவு செய்வதாய். 

Vice-Consul— 2° 5095 g7 sr.



Vice Chairman—gimorS Sawai. 
Vice‘President _ of India—Q)sSwirafer 

குடியரசுத் துணைத் தலைவர். 

நிரப்ம்டி--அக்கம் பக்கம்; அண்டை; சுற்றுப் 
புறம். 

Victims of an offence—@ ற்ற துதிற்கு இரை 
யானவர் (இலக்கானவர்). 

Village administration—@77 நிர்வாகம். 

711189 வாரர்கா- கிராமக் கைவிளைஞர். 

711188 010௦௭--கிராம அலுவலர். 
Village police officer—@77 ws sree gion 

அலுவலர். 

Vinegar—ery. ; 7g br. 

Violation—Bgos ; Sy 5e. 
Violence—acrQeFwed ; cucirapen m. 
Violent death— are #1 oy . 

Virtue of powers, by— a9 arg asofler 
அடிப்படையில். 

7182---கடப்புச் சீட்டு; விசா. 

~Visible means of subsistence—soir mtr 5S 
தெரிகிற பிழைப்பு வழி. 

Virtue of which, by—24S5er காரணத் 
தாலேயே. 

Visible ர2றரக6ோர்க100--கண்ணுக்குப் புலனா 
கும் உருவப்படைப்பு; பார்க்கக்கூடிய 

சாதனம். 
14ட--வருகை ; வருகை தருதல்; விஜயம்: 

விஜயம் செய்தல். 

128 A-1—21 
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1811075௦01 பார்வையாளர் புத்தகம். 
Vital statistics—uéaer பிறப்பு இறப்புப் 

புள்ளி விவரம். 

ம்ம் உயிர்ச்சத்து ; ஊட்டச்சத்து. 
ம்ப மாசுபடுத்து ; விழலாக்கு. 
70௦0ஸ்ய/கர- சொற்களஞ்சியம். 
7௦0௨1௦1--உத்தியோகம். 

Vocational training—O 5719 Hud HA. 

Void, shall become—«9 par Gib. 

Voidable—a9 para 5555. 

‘Volatile லி---எளிதில் ஆவியாகும் 
எண்ணெய். 

Voluminous 4௦ம் -அளவில் மிகுந் 
இருக்கும் பத்திரம். 

Voluntarily—#Guémeurs ; தம்மிச்சை 

யாக. 
- 

Volunteering evidence—our சாட்சியம் 

கொடுத்தல். 

Vote—aré@ ; வாக்குரிமை; வாக்களி. 

Votes on account— Wor ore மானியம், 

Votes on credit—u Hg wroflustb. 

ஏத வாக்களிப்பு. 

Voting right— aT saad Gd கறிக். 

Voting paper—ar é GFF. 

Voyage —&L-Duwiowr id. 

Vulnerable—u7 Ha auuréaiw.  



W 

ஊர பணயம் வைத்தல். 

ஊர்க் உன்ர: பணயம் வைத்தலும் 
பந்தயங் கட்டுதலும். 

Wages— anf. 
Waging War—Gurr Ogr@S$ sw. 
வ - (உரிமையை) விட்டுவிடு. 

Want of capacity — 9) wafer oni. 

Want of consideration— mu well dor cn. 

Want of due execution—2 flu முறையில் 
எழுதிக் . கொடுக்கப்படாமை, 

Want of form in the க ee 
கட்டளையில் முறையின்மை. 

. Wantonly—Garei1@@ weir G m. 
ஊர் தேவைகள். 

War and Peace—Gur@ib 2jenn S)uy 1b. 
Wards காப்பிலுள்ளோர். 
‘Warehouse-keeper — Uotwl_s sraws 

் காப்பாளர். 

யாக? - கட்டளை ; சாசனம். 

Warrant case—U49 5 Leer agg. 

Warrant of appointment-#)wweré ¢1eomr 1b. 

Warrant of arrest—.g.a-_toor. 

Warrant of 
கட்டளை, 

Warrant officer (வாறு) (படை) கட்டளை 
அதிகாரி. 

Warrant of remand—ar வல் 
கட்டளை. 

௦ம் சிறைவைப்புக் 

வைப்புக் 

Warrant such a course—9 §5mau நட 
வடிக்கையை நியாயப்படுத் துதல். 

Warranty—2. $57 air 5b. 

  

  

  

Warranty, verbal— eur us) @ torr ழி 
வாதம். 

உத்தர 

| Wash—-asr mov. 

i Washing allowance—somagsaroar wig, 
Waste land—gsfla நிலம். 
Watchman—araewanrgi. 
4872 0௦ய186--- ஓடை, நீரோடை. 
*7க1்வர்றத 01௧௦: நீர் வழங்குமிடம். 
Water power— நீர் விசை. 
Water ௭08௨௦ நீர்த் தேக்கம். 
Water வறற1165-- நீர் வழங்குதல். 
ர்வ நீர்ப் பாதைகள். 

485 ஊம் ா௦௨5--வழி வகைகள். 
Weeker sections of the community— 

சமுதாயத்தின் எளிய பகுதியினர். 

விட செல்வம். 

Wearing— அணிதல்; உடுத்தல். 

வர்றத ஹஊறவா8---உடுக்கும் உடை. 
Weather—airaflenw. | 
Weights— cremt_asair. 

Weights and 
அளவைகளும். 

Welfare—» war ipay. 
Welfare of the labour—@ sr Por ori sei] 

நல்வாழ்வு. 
Well—founded—- & Aw or 
அமைந்த. , 
வார் - கப்பல் சரக்கு மேடை. 

்வார்ற தா கப்பல் சரக்கு மேடைக்குரிய 
வர். 

measures—cront_ &@m ib 

அடிப்படையில் 

Whatever— er gy aurr uf apy Lb. . 
Whatsoever— or g/Gou wir uD gy td.
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When bond. is effective-—-ugG7 நடப் | 94116 10 1010--அமலிலிருக்கையில். 
பிலிருந்து வருகிறபோது. 

ந ௦1௦0 பரை கோரப்படும்போது. 
Whenever fire is caused wilfully or 

by gross negligence—Gaiair@@ weer Gm 
அல்லது படு அ௮சட்டையினாலோ தீ 
உண்டாக்கப்படும்போதெல்லாம். 

Where it is brought to the notice of the 
Magistrate—ag SGatcr கவனத் 
இற்குக் கொண்டு வரப்படுமிடத்து. 

Whereas it is expedient to provide a 
general Penal Code for India— 

இந்தியாவுக்குப் பொதுவானதொரு தண் 
டனைச் சட்டத்தை நல்குவது உகந்த. 
தாக இருப்பதால். 

Wheresoever—: 671) 5 mG wir ug) Ld. 

Wherever—«raiGswir ud any 1b. 

Wherever practicable—#7 $Dwuu@u_s 
தெல்லாம். 

Whether _ before or after the 
commencement of the Constitution— 

இந்த அரசமைப்பின் தொடக்கத்திற்கு 
முன்னரோ பின்னரோ. 

Whether by way of repeal or amendment— 

நீக்கத்தின் மூலமாயினும் சரி திருத்தத்தின் 
மூலமாயினும் சரி. 

_ Whether in money of in kind— 

- பணமாகவோ பொருளாகவோ. 

Whether any process of manufacture be 
employed or not—2 pugs Hsanor Qeu 
முறை ஏதொன்றும் பயன்படுத்தப்பட் 
டிருந்தாலும் இல்லாவிட்டாலும். 

Whether original or appellate, 
appeal shall lie from an  order— 

EG கட்டளையிலிருந்து, அது அசல் கட்ட 
ளையானாலும் சரி, மேல்முறையீட்டுக் 
கட்டளையானாலும் சரி, மேல் 

முறையீடு செய்ய உரிமை உண்டு. 

Whether with respect to a Bill— 

ஒரு மசோதா பொறுகத்ததாயினும். 

Whichever is earlier—o7 a (SHuC esr 2g). 

While acting in the discharge of his official 

ம்மர- அவரது அலுவல்முறைக் கடமையை 
ஆற்றுவதில் செயற்பட்.டிருக்குங்கால். 

7289 இர 2]. 

  

  

While it is in 5058100--அது அமர்வில் 
இருக்கையில். . 

While so sitting and ௨௦102-- அவ்வாறு 
அமர்ந்து செயலாற்றுங்கால்,. 

White background-Qaiéranar A mci Deir cress 
| Whole, as ௨--முழுவதுமாக; மொத்தத்தில். 

Whole collection of documents—uSS7 a 
களின் மொத்தத் தொகுதி. 

Whole or 1௩ றல, 1--முழுவதுமாகவோ 
பகுதியாகவோ. 

9/1016, $ரகர௦ 86 8--மாநிலங்கள் முழுமை 
யும். 

Wholesale business—@u07 $5 oPwirung ib. 

டி முழுவதுமாக; முற்றிலும். 

Wholly within— wD ay 2 Gar. 

Wild animal—aor ang. 

4 11---வன உயிரினங்கள். 

Wilful disregard —G arair QO sir Cm 

அலட்சியப்படுத்தல். 

Wilful exposure of her  person— 

அவளுடைய உடம்பை வேண்டுமென்றே 

திறந்து காட்டுதல். 
யடி வேண்டுமென்றே. 

மிட உயில்; மரண சாசனம்; விருப்பம். 

Willing to be witness—#7- Aur & இருக்க 

விரும்புதல். 

Wills admitted to றாமல் நிரூபணச் 

சான்றிதழ் மூலமாக மெய்ப்பிக்கப்பட்ட 

உயில்கள். 

ம்ம் பர--முடிவுறுத்து. 
Winding up— Y4-9 DS HS%- 
Winding up  proceedings—@M4.% H) த்து 

நடவடிக்கைகள். 

Wireless telegraphy—sHUWdors 559. 

ஙு திராட்சை மது. : ் 

Winning mineral — sof) QuTgena S 

தோண்டியெடுத்தல். 

Winnings—@a  DuGuT G ள்கள். 

With an endorsement under his hand 

certifying —2 9 DF arom poh & Gib மேற் 

குறிப்போடு தன் கையொப்பமிட்டு. 

ஏறு உன ர நோக்கத்துடன்;பொருட்டு
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With due regard to the 
circumstances of the case— 

வழக்கின் சூழ்நிலைகளைத் தக்கபடி கவனத் 
தில்கொண்டு. 

With effect from the date—9555 C59 
யிலிருந்து அமலுக்கு வருமாறு. 

With endorsement certifying 
the manner of ——— execution— 

நிறைவேற்றிய விதத்தைப் பற்றி உறுதிச் 
சான்றளிக்கும் மேற்குறிப்புடன். 

With or without fine— அபாரத்ததுடனோ 
இல்லாமலோ. 

With or without sureties— gr ier grat 
களுடனோ இல்லாமலோ. 

With reference to it— 9g 6D Ss. 

With respect 1௦ 11--அது பொறுத்து. 

Within the local limits of his jurisdiction— 
அவரது வட்டார அதிகார வரம்பின் 

எல்லைகளுக்குள். ் ட 

Within the meaning of this section—@)s 5 
பிரிவிற்குள்ள பொருளின்படி ; இந்தப் 

பிரிவின் பொருளின்படி. ர, 

Within the purview of the section 23— 
88ஆவது பிரிவின் வீச்சுக்குள். 

Without and beyond India—@ sD wrasé@G 
வெளியிலும் அப்பாலும். 

Without giving previous. notice— «pow 
அறிவிப்புக் கொடுக்காமல். 

Without his knowledge—qag@géGs GSM 
யாமல். ் 

Without payment of rent—ar_ms GF gis 
துதலின்றி. 

Without prejudice to the generality of the 
foregoing provision— மேற்சொன்ன   With —_ retrospective effect— (per ay © 

இயக்கும் தன்மையதாக, 

With strict regard to decency— 
சற்றும் பண்பு குலையாத வகையில், 

Withdraw— or @3 தஇரும்பப்பெறு ; மீட்டு ; 
மீளப்பெறு; விட்டு அகல்; வாபஸ் 
பெறு; விலகிக்கொள். 

Withdraw the றான - அதிகாரங்களை 
மீளப்பெறு. 

Withdrawal— 9 wbuet ' 
@ se; மீளப் 
வாங்குதல் ; 

பெற்றுக் கொள் 
பெறுதல் ; வாபஸ் 

விலகிக் கொள்ளுதல். 

Withdrawal from prosecution—@Q sri 65 
வழக்கைக் இரும்பப் பெறுதல் அல்லது | 
வாபஸ் வாங்குதல். 

Withdrawal of money — பணத்தை எடுத்தல், 
Withhold from—@sr@sarnd ma sad 

கொள். 

Withholding assent—-Qaracodss 
தல். 

Within a short ப19/8106--கொஞ்ச தூரத் 
திற்குள். , ் 

Within or without India, offence 

மறுத் 

00101011120---இந்தியாவுக்கு உள்ளே அம் | 
லது வெளியே செய்யப்பட்ட குற்றம். 

Within the limits of jursidiction—-9Paenz 
வரம்பின் எல்லைகளுக்குள்; அதிகார 
வரம்புக்குள்... 

Within the local 110116-- வட்டார எல்லை 
களுக்குள். : 

வகைமுறைகளின் பொதுப் 

பாங்கிற்குப் பாதகமின்றி/பாதக 
மன்னியில், . 

Without prejudice to the generality.of the 
ற௦8௦15--அதிகாரங்களின் பொதுப் பாங் 
கிற்குப் பாதகமின்றி/பா தகமன்னியில். 

Without reasonable 0௦882--நியாயமான 
காரணமின் றி. 

Wollen 1௦7116--கம்பளித் துணிகள். 
ம்--கருப்பை. 

Women—G)wictx ser ; பெண்டிர் ; மகளிர். 

Word and its derivatives—Qemegyib 
அச்சொல்லின் அடியாகப் பிற்க்கும் 
சொற்களும். 

Words and expressions—@er Ha@ptb வா 
கங்களும். 

Words and phrases—Q@er peep Ger H 
றொடர்களும். 

Words, qualifying— அடைமொழிச் சொற் 
கள் ; அடையாகவரும் சொற்கள். 

21--பணி; வேலை. ் 

Work, conditions of —Gaima¢ 
கள்; வேலை நிபந்தனைகள். 

| 7௦04 ரா ஜ1ா--ஆதாயத்திற்காக ' வேலை 
செய். . 

Worker—@ 57 Poraf. 
Workers’ compensation—Garenw wit _ 5@5& 

கான நஷ்டஈடு. 

Working order, in—Qwagb Henwuded. 

சூழ்நிலை



Works—vaeol sar. 

Worship, religious— #i0u வழிபாடு. : 

Wound—a2a m ;? காயம். 

Wound pension—2er yu 3 Sera . 'ஓய் 
வூதியம். 

Wrapped—a# peu. 

Wrapper—G gy on 9. 

Wreck-of a ship— acini oes சிதைவு. 

ு1---நீதிப்பேராணை. 

Writ of க்கட் ஜப்தி கட்டளை. 

Writ of ஜெம்” வழக்குக் கட்டுகளை 
அனுப்பிடுக * என்னும் நீதிப்பேராணை,. 

Writ of Habeas Corpus—‘ ganar & 
கொணர்க” என்னும் நீதிப்பேராணை. 

Writ of Mandamus—‘Qe¢uw 9@e’ என்னும் 
நீதிப்பேராணை. 

Writ of Prohibition—‘ செய்ய Ds’ என்னும் 
நீதிப்பேராணை. | 

“Writ of Quo warranto—‘ s@fumrg?’ 
என்னும் நீதிப்பேராணை,. 

Written arguments—ore $ gi Gail gy ott on 
வாதங்கள் 7 ; 
கள் ; எழுத்துவழி வாதங்கள். 

எழுத்து மூலமான வாதங் 
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Written authority—cms gi | மூலமான 
அதிகாரம். + 

Written consent—cwsg வடிவிலான 
சம்மதம். 

Written ௩௦11௦6:--எழுத்துவழி அறிவிப்பு. 

ஏர்ப்ம்த-- எழுத்து; எழுத்திலிருப்பது; எழுத் 
துக் குறிப்பு. 

Writing, by—aw sa epuure. 

Writing, signature, seal—a7 wa, mSQuT LI 
பம், இலச்சினை. 

Wrong, actionable—aypé65 OgsrL_T73 
துக்க இங்கு.   

7100 -040௦1---தீங்கிழைப்பவர். 

Wrongful—¢e_taf Gor sure. 

Wrongful confinement—¢_LoalGgr gs 
அடைத்து வைத்தல், 

Wrongful கண்ட சட்ட 
ஆதாயம். 

ஜீ] 1௦8--சட்ட விரோதமான இழப்பு 

Wrongful restraint— #1. aGorgur6S 

தடுத்து வைத்தல். 

| Wrought- ௦0--வனையப்பட்ட இரும்பு. 

விரோதமான



Y 

Young person—- Qer பருவத்தினர். Youthful offender and juvenile offender— - 

மாட இளைஞர். | இளவயதுக் குற்றவாளியும் இளங்குற்ற 
வாளியும். ் 

Youthful offender—Qorawgé குற்ற | 
வாளி. i 

VV" rj



Zamindari— gy Beir rr. Zoology-—Ia ai Aue. 

Zoological Survey of India—QsHu am 

இயல். அளவைத்துறை, 

 



 


	TNAL-124_Page_002
	TNAL-124_Page_003
	TNAL-124_Page_004
	TNAL-124_Page_005
	TNAL-124_Page_006
	TNAL-124_Page_007
	TNAL-124_Page_008
	TNAL-124_Page_009
	TNAL-124_Page_010
	TNAL-124_Page_011
	TNAL-124_Page_012
	TNAL-124_Page_013
	TNAL-124_Page_014
	TNAL-124_Page_015
	TNAL-124_Page_016
	TNAL-124_Page_017
	TNAL-124_Page_018
	TNAL-124_Page_019
	TNAL-124_Page_020
	TNAL-124_Page_021
	TNAL-124_Page_022
	TNAL-124_Page_023
	TNAL-124_Page_025
	TNAL-124_Page_026
	TNAL-124_Page_027
	TNAL-124_Page_028
	TNAL-124_Page_029
	TNAL-124_Page_030
	TNAL-124_Page_031
	TNAL-124_Page_032
	TNAL-124_Page_033
	TNAL-124_Page_034
	TNAL-124_Page_035
	TNAL-124_Page_036
	TNAL-124_Page_037
	TNAL-124_Page_038
	TNAL-124_Page_039
	TNAL-124_Page_040
	TNAL-124_Page_041
	TNAL-124_Page_042
	TNAL-124_Page_043
	TNAL-124_Page_044
	TNAL-124_Page_045
	TNAL-124_Page_046
	TNAL-124_Page_047
	TNAL-124_Page_048
	TNAL-124_Page_049
	TNAL-124_Page_050
	TNAL-124_Page_051
	TNAL-124_Page_052
	TNAL-124_Page_053
	TNAL-124_Page_054
	TNAL-124_Page_055
	TNAL-124_Page_056
	TNAL-124_Page_057
	TNAL-124_Page_058
	TNAL-124_Page_059
	TNAL-124_Page_060
	TNAL-124_Page_061
	TNAL-124_Page_062
	TNAL-124_Page_063
	TNAL-124_Page_064
	TNAL-124_Page_065
	TNAL-124_Page_066
	TNAL-124_Page_067
	TNAL-124_Page_068
	TNAL-124_Page_069
	TNAL-124_Page_070
	TNAL-124_Page_071
	TNAL-124_Page_072
	TNAL-124_Page_073
	TNAL-124_Page_074
	TNAL-124_Page_075
	TNAL-124_Page_076
	TNAL-124_Page_077
	TNAL-124_Page_078
	TNAL-124_Page_079
	TNAL-124_Page_080
	TNAL-124_Page_081
	TNAL-124_Page_082
	TNAL-124_Page_083
	TNAL-124_Page_084
	TNAL-124_Page_085
	TNAL-124_Page_086
	TNAL-124_Page_087
	TNAL-124_Page_088
	TNAL-124_Page_089
	TNAL-124_Page_090
	TNAL-124_Page_091
	TNAL-124_Page_092
	TNAL-124_Page_093
	TNAL-124_Page_094
	TNAL-124_Page_095
	TNAL-124_Page_096
	TNAL-124_Page_097
	TNAL-124_Page_098
	TNAL-124_Page_099
	TNAL-124_Page_100
	TNAL-124_Page_101
	TNAL-124_Page_102
	TNAL-124_Page_103
	TNAL-124_Page_104
	TNAL-124_Page_105
	TNAL-124_Page_106
	TNAL-124_Page_107
	TNAL-124_Page_108
	TNAL-124_Page_109
	TNAL-124_Page_110
	TNAL-124_Page_111
	TNAL-124_Page_112
	TNAL-124_Page_113
	TNAL-124_Page_114
	TNAL-124_Page_115
	TNAL-124_Page_116
	TNAL-124_Page_117
	TNAL-124_Page_118
	TNAL-124_Page_119
	TNAL-124_Page_120
	TNAL-124_Page_121
	TNAL-124_Page_122
	TNAL-124_Page_123
	TNAL-124_Page_124
	TNAL-124_Page_125
	TNAL-124_Page_126
	TNAL-124_Page_127
	TNAL-124_Page_128
	TNAL-124_Page_129
	TNAL-124_Page_130
	TNAL-124_Page_131
	TNAL-124_Page_132
	TNAL-124_Page_133
	TNAL-124_Page_134
	TNAL-124_Page_135
	TNAL-124_Page_136
	TNAL-124_Page_137
	TNAL-124_Page_138
	TNAL-124_Page_139
	TNAL-124_Page_140
	TNAL-124_Page_141
	TNAL-124_Page_142
	TNAL-124_Page_143
	TNAL-124_Page_144
	TNAL-124_Page_145
	TNAL-124_Page_146
	TNAL-124_Page_147
	TNAL-124_Page_148
	TNAL-124_Page_149
	TNAL-124_Page_150
	TNAL-124_Page_151
	TNAL-124_Page_152
	TNAL-124_Page_153
	TNAL-124_Page_154
	TNAL-124_Page_155
	TNAL-124_Page_156
	TNAL-124_Page_157
	TNAL-124_Page_158
	TNAL-124_Page_159
	TNAL-124_Page_160
	TNAL-124_Page_161
	TNAL-124_Page_162
	TNAL-124_Page_163
	TNAL-124_Page_164

